﻿Lângă porumbeii care stau pe marginile ei, iar unul dintre ei este pe cale să se îmbată Până acum, este considerată cea mai frumoasă operă din această formă de artă și, poate, este însăși creația lui Sosa, care pe vremea lui Pliniu se afla la Pergam, de unde a adus-o Adrian; Cardinalul Furietti, proprietarul acestei rarități, a descris-o într-un eseu separat A fost găsită în mijlocul podelei camerei, decorată în întregime cu cea mai fină lucrare de mozaic Domnul Cardinal Alessandro Albani a ordonat ca o parte din ghirlanda de frunze care îi aparține, care mărginește acest etaj într-un pătrat, să fie introdusă pe tabla mesei de alabastru oriental (lățimea insertului este de un palmier, iar lungimea este de patru); prințul moștenitor săsesc a primit exact aceeași tablă de la el în dar; este adevărat că ghirlanda de acolo este ceva mai lungă, dar de aceeași lățime și manopera Dar, după părerea mea, cea mai remarcabilă lucrare din această formă de artă ar trebui considerată Sirena Parthenope, găsită la Roma pe Palatin și acum în Muzeul regal Farnese din castelul Capo di Monte de lângă Napoli; Autorul pe care l-am menționat habar n-avea despre asta Există, totuși, o altă lucrare prețioasă, care, în eleganța lucrului, întrece ambele mozaicuri; a fost găsit la aprilie din prezent, , în orașul îngropat Pompei A fost găsit la mijlocul etajului unei camere, ceea ce mărturisește luxul care îi înconjura pe cei din vechime și era inerent clădirii pe care a decorat-o Acest mozaic are două palme romane înălțime; înfățișează patru figuri cu măști comice pe fețe, cântând la instrumente muzicale Prima figură din dreapta cântă la un instrument numit în Italia tamburino, a doua bate crotali, adică timpani mici; acestea sunt figuri masculine A treia figură prezintă o femeie de profil cântând două flaut; al patrulea muzician este un copil care cântă la flaut Pietricelele mici de pe fundalul acestui tablou nu depășesc chiar în vârf dimensiunea unei tăieturi de pene de gâscă, iar în figuri sunt atât de mici încât nu mai pot fi distinse cu ochiul liber: fire de păr din sprâncene pe măștile sunt chiar indicate aici De o valoare deosebită pentru această lucrare inimitabilă este numele artistului, indicat cu litere negre: AIOEKOYPIAHE AMIOE EPO NE* Dioscuride din Samos a făcut (Gr } Istoria artei antice Dacă ar fi posibil să readucă arta la strălucirea ei de odinioară, atunci Adrian, căruia nu îi lipseau nici cunoștințe, nici zel, ar putea fi persoana cea mai potrivită pentru asta Totuși, spiritul libertății a părăsit lumea, iar sursele care alimentau gânduri nobile și fapte cu adevărat glorioase au secat Poate că unul dintre motivele pentru aceasta a fost și respingerea superstițiilor și răspândirea învățăturii creștine, care, în esență, a început sub acest împărat Erudiția, pe care a căutat să o crească Hadrian, s-a pierdut în fleacuri inutile, iar elocvența, predată de oratori salariați, a devenit în cea mai mare parte un exercițiu de sofism; însuși împăratul intenționa să-l înlocuiască pe Homer cu Antimachus La toți scriitorii greci ai acelei epoci, cu excepția lui Lucian, stilul este uneori inegal, uneori rafinat și manierat și, de asemenea, obscur, așa cum demonstrează scrierile lui Aristides Atenienii, în ciuda tuturor libertăților care le-au fost acordate, se aflau atunci în circumstanțe atât de îngrădite încât erau pe cale să vândă unele dintre insulele pe care le mai dețineau Arta, ca și știința, nu a mai putut să se ridice, iar stilul artiștilor acestei epoci diferă semnificativ de stilul anticilor, care a fost remarcat și atunci, judecând după unele dintre remarcile de mai sus ale autorilor contemporani Sprijinul dat artei de Adrian a fost ca acele feluri de mâncare pe care medicul le prescrie bolnavilor să mănânce și care doar nu-i lasă să moară, dar nu-i dau putere Una dintre cele mai mari lucrări de sculptură comandate de acest împărat a fost, se pare, statuia sa pe un car tras de patru cai, care stătea deasupra mormântului său, actualul Castel Sant'Angelo, și a fost, conform raportului unui autor , de o asemenea amploare, încât prin găurile făcute în ochii cailor se putea urca un om de corp dens; susțin chiar că întreaga lucrare a fost făcută dintr-un bloc de marmură Dar probabil că avem de-a face aici cu o invenție a grecilor, contemporanii autorului, care să se potrivească cu cea care povestește despre capul unei statui a lui Juno din Constantinopol: de parcă patru echipe de tauri cu greu l-ar fi putut târî Statuia din Belvedere, despre care se spune fără nici un motiv că este imaginea lui Antinous, este de obicei menționată, din cauza acestei erori, ca una dintre cele mai frumoase lucrări ale epocii lui Hadrian: dar nu este preferata acestui împărat care este reprezentat aici, ci, dimpotrivă, Meleagro sau vreun alt erou tânăr Această statuie este pe bună dreptate clasată printre lucrările de sculptură de prim rang, ci mai degrabă datorită frumuseții părților individuale ale figurii decât datorită perfecțiunii întregului, deoarece picioarele până la picioare și stomacul sunt în mod semnificativ modelate și finisate Partea a doua Capitolul patru lipiți pe alte părți ale figurii Capul este, fără îndoială, unul dintre cele mai frumoase capete tinere din toată arta antică Măreția și mândria sunt scrise pe chipul lui Apollo, dar aici este întruchipată înfățișarea grațioasă a tinereții dulci și a frumuseții vârstei de înflorire, combinate cu o inocență captivantă și un farmec blând, fără nicio urmă de pasiune care ar putea perturba armonia trăsăturilor feței și încurcă acea liniște sufletească tinerească, care a întruchipat aici Această liniște și satisfacție față de propria ființă, concentrarea spiritului și detașarea lui de toate fenomenele exterioare pătrund în întreaga postură a acestei figuri nobile Ochii lui sunt ușor bombați, ca cei ai zeiței iubirii, dar privirea este plină de inocență cuceritoare, și nu de langoarea pasională; o gură plină, dar mică pare a fi condusă de aspirații inconștiente, iar plinătatea grațioasă a obrajilor bine îngrijiți și rotunjimea netedă a bărbiei ușor ridicate dau noblețe și completitudine contururilor feței tânărului Dar fruntea nu mai aparține unui tânăr: măreția bolții sale falnice vestește viitorul erou și seamănă cu fruntea lui Hercule Pieptul lui este puternic și înalt, iar umerii, lateralul și șoldurile sunt neobișnuit de frumoși Cu toate acestea, picioarele nu au acea formă frumoasă care s-ar potrivi unui astfel de corp, picioarele sunt făcute grosier, buricul este abia marcat și toate acestea indică stilul unei alte epoci, și nu vremea lui Hadrian Cea mai bună lucrare a vremii acestui împărat este un relief cu un portret în jumătate de lungime al lui Antinous (parte a unei figuri pierdute mai mult decât în mărime naturală), situat în Vila Albani, și un bust al aceluiași Antinous, deținut anterior de Regina Christina și acum stă în castelul San Ildefonso din Spania Bustul lui Antinous de la Villa Monte Dragonone (în munții de deasupra Frascati) are de trei ori dimensiunea sa naturală; ochii îi sunt aţintiţi Micuța statuie ecvestră, înaltă de doi metri, de la Vila Mattei și care se presupune că îl înfățișează pe Hadrian, abia ar fi demnă de menționat dacă nu ar fi fost prilejul unei lucrări de ton nepoliticos și, în plus, scrisă de un om care nu a avut ocazia de a se vedea pe sine insusi statui; cu toate acestea, în ea nu există nicio asemănare cu acest împărat Cel mai frumos cap al lui Hadrian pe o piatră cioplită este prezentat pe un cameo, aflat în cabinetul de antichități al Prințului de Orange; Fostul său proprietar a fost contele olandez Toms, căruia îi venea de la Muzeul regal Farnese din Capo di Monte, lângă Napoli - cum s-ar putea întâmpla asta, las cititorul să judece De asemenea, cred că este necesar să remarc aici că acele mari medalioane imperiale din bronz, care sunt autentice, au început să fie realizate pentru prima dată în epoca lui Hadrian Din acest motiv, toate medalioanele din muzeul imperial din Viena trebuie recunoscute ca fiind false Unul dintre cele mai frumoase medalioane care reprezintă Istoria artei antice al împăratului menționat este gol în interior, iar un catârar din vecinătatea Romei a folosit acest medalion mulți ani ca clopot, atârnat de gâtul animalului său Toți antoninii erau cunoscători de artă, iar Marcus Aurelius avea aptitudini în pictură: a învățat acest lucru de la Diognetus , un înțelept care l-a instruit și în filozofie; dar buni maeștri au apărut din ce în ce mai rar, astfel încât, judecând după părerile autorilor acelei epoci, venerația generală cu care artiștii erau cândva înconjurați s-a pierdut complet Sofiștii, care păreau atunci să domnească în toate domeniile și primeau de la Antonini scaune publice și salarii mari pentru plămânii și gâtul lor, oameni lipsiți de rațiune și gust natural, strigau împotriva a tot ceea ce nu era abstrus și era considerat un artist iscusit după părerea lor numai artizan Judecățile lor de artă amintesc foarte mult de ceea ce Lucian a pus în gura Educației în "Visul" său; tinerii au fost chiar inspirați că dorința de a deveni ca Fidias este umilitoare Prin urmare, cineva poate fi surprins doar atunci când Arrian, un scriitor al acelei epoci, consideră că este o nenorocire faptul că nu a văzut niciodată statuia lui Jupiter a lui Fidias Epoca antoninilor a fost pentru artă aceeași cu perioada aparentă de recuperare a unei persoane grav bolnave chiar înainte de moartea sa, când viața, abia sclipind în corp, se aprinde brusc cu un fulger strălucitor ca flacăra unei lămpi, consumând toate rămășițele de ulei deodată și apoi se stinge complet Existau încă artişti în viaţă, care ajunseseră la maturitate sub Hadrian, iar marile întreprinderi şi, ceea ce este mult mai important, bunul gust şi perspicacitatea acestui împărat şi a asociaţilor săi le dădeau încă ocazia să se arate; dar după ei, arta cade imediat în decădere Antoninus Pius și-a construit vila magnifică lângă Lavinum, a cărei dimensiune este evidențiată de ruinele acesteia Luxul care domnea în el poate fi judecat după un cocoș de argint, din care curgea apă în băile din această vilă; a fost găsit în urmă cu aproximativ patruzeci de ani în săpătura băilor menționate și cântărește între treizeci și patruzeci de lire Poartă inscripţia: FAVSTINAE NOSTRAE* La Băile lui Claudius, apa curgea și prin țevi de argint În , în ruinele Vilei Antonina, a fost găsită o frumoasă statuie a lui Thetis, deși fără cap, aparținând acum domnului cardinal Alessandro Albani; este goală până la șolduri, iar în mână ține o vâslă sprijinită pe figura unui animal marin S-a păstrat și un piedestal cu un picior; are o imagine a rostrei unei nave Dar această statuie aparține, aparent, celui mai bun timp al artei, precum și două Faustina noastră (lat ) Partea a doua Capitolul patru figuri goale cu capetele lui Lucius Verus, situate în Vila Mattei și în Palatul Farnese, acesta din urmă fiind una dintre cele mai perfecte figuri masculine din toată arta antică Marcus Aurelius a ordonat ca la Forumul lui Traian să fie ridicate statui ale tuturor viteazilor care au murit în timpul războiului cu germanii Una dintre cele mai frumoase lucrări ale vremii este un colosal cap de marmură, care pare a fi o imagine a Faustinei cea Tânără ; Spun "se pare", pentru că este foarte greu de prins asemănarea din capete colosale, mai ales tinere și feminine; distanța de la bărbie la părul de pe frunte este de două trave După cum puteți vedea, acest cap a fost atașat de statuie în modul descris mai sus Statuia în sine era făcută din bronz sau marmură, deoarece de ea era atașat și piciorul păstrat, astfel încât statuia avea membre de marmură; fragmente de mâini au ajuns la noi Acest cap frumos, care nu a suferit nici cea mai mică pagubă, a fost găsit la Porchigliano, lângă Ostia, în ruinele unei vile despre care se crede că i-ar fi aparținut lui Pliniu și se numea Laurentum Acolo au fost găsite și câteva figuri foarte frumoase din lut copt, inclusiv un fragment dintr-o statuie a lui Venus și o figură de aproximativ trei palmieri înălțime, precum și două picioare în sandale, complet asemănătoare cu piciorul statuii menționate mai sus și , eventual, au servit modele pentru acestea din urmă; toate aceste fragmente se află la Roma, în casa baronului del Nero, un patrician florentin Se remarcă faptul că în acest moment, mai mult ca niciodată, a început să creeze portrete și să facă busturi în locul figurilor, ceea ce a fost facilitat și de decretele repetate ale Senatului roman ca fiecare cetățean să aibă în casa lui un portret al unuia sau altul împărat Unele dintre aceste lucrări din această epocă pot fi numite capodopere în sensul decorului Trei busturi extraordinar de frumoase în jumătate de lungime ale lui Lucius Verus și același număr de Marcus Aurelius, în special unul din fiecare trio, depășind dimensiunea naturală, se află în Vila Borghese; au fost găsite în urmă cu mai bine de treizeci de ani, îngrămădite cu cărămizi mari, la patru mile de Roma, pe drumul care duce la Florența, într-un oraș numit Aqua Traversa Statuia ecvestră a lui Marcus Aurelius este prea faimoasă pentru a vorbi despre ea pe larg Există o inscripție foarte amuzantă făcută pe o gravură dintr-o statuie ecvestră din galeria Earls of Pembroke din Wilton, în Anglia: "Prima statuie ecvestră a lui Marcus Aurelius, care a făcut ca creatorul său să fie invitat să facă o statuie mare de acest împărat, în care calul diferă de al nostru" Din cauza aceleiași nerușine a afirmației, merită să fie citată aici și lovituri > Istoria artei antice o altă inscripție realizată pe o gravură dintr-o statuie a unui Hermes pe jumătate gol aflată în aceeași colecție: "Unul dintre captivii care susțin arhitrava portalului palatului guvernatorului Egiptului, după ce Cambises a cucerit acest regat" Statuia ecvestră a lui Marcus Aurelius a stat anterior în piața din fața Catedralei San Giovanni Laterano * , căci în această zonă se afla casa în care s-a născut împăratul; însă însăși figura împăratului din Evul Mediu zăcea îngropată în pământ, deoarece biografia celebrei Cola di Rienzi vorbește doar despre un cal, iar acolo este numit calul lui Constantin În timpul unui mare festival din acei ani, când reședința papilor era la Avignon, vin roșu curgea din nara dreaptă a calului pentru oameni, iar apă din stânga: la Roma atunci nu era altă apă decât Tibru, căci conductele de apă erau inactive, iar în cartierele situate departe de râu, apa se vindea la fel ca și astăzi pe străzile Parisului Statuia retorului Aristides, care se află în Biblioteca Vaticanului, aparține timpului despre care vorbim și nu este cea mai proastă dintre toate figurile îmbrăcate în șezut care au ajuns până la noi Judecând după descrierea unei statui a unei Venus înarmate, comandată de celebrul retor Irod, supranumit Atticus, și care exprimă nu dragoste și slăbiciune, ci ceva curajos și bucurie, ca după o victorie , putem concluziona că ideea de frumusețea și stilul artiștilor antici nu s-au pierdut atunci complet În același mod, mai existau cunoscători care apreciau simplitatea nobilă și naturalețea autentică atât în literatură, cât și în elocvență, iar Pliniu, observând că acele locuri din Panegiric lui Traian, care i-au fost date cu cea mai mică dificultate, au stârnit o mai mare aprobare din partea ascultători individuali mai degrabă decât terminate cu grijă , din acest motiv, speră într-o renaștere a bunului gust Cu toate acestea, el însuși a rămas în stilul său manierat de odinioară, tolerabil pentru că discursul său este sincer și dedicat * Senatul Roman prezintă anual un buchet de flori la capitolul Catedralei San Giovanni Laterano, ca sub forma unei slujbe de fief, recunoscând dreptul antic al acestei catedrale la statuia lui Marcus Aurelius De când statuia a fost transferată la Capitoliu, s-a stabilit funcția de îngrijitor pentru ea, plătită cu zece skudi pe lună; acest îngrijitor se numește Custode del Cavallo Un serviciu la fel de ușor, dar mai profitabil și mai vechi se numește Lettura di Tito Livio, care dă anual trei sute de scud, percepute din taxa pe sare Ambele funcții sunt deținute de papă și sunt ocupate de reprezentanții celor mai vechi dintre familiile nobiliare ale Romei; astfel, a doua pozitie este in prezent privilegiul familiei Conti, indiferent daca vreunul dintre ei stie chiar din auzite despre "Istoria" lui Titus Livius Partea a doua Capitolul patru gtsen lăudând o persoană vrednică Irod, menționat mai sus, a ridicat statui în cinstea celor liberi ai săi pe care îi iubea Din marile monumente ridicate ordinului său atât în Roma, cât și în Atena și în alte orașe, au ajuns până la noi două coloane ale pietrei funerare ale sale, făcute din acel fel de marmură care se numește cipollino* și având trei palmieri în diametru Inscripția de pe una dintre ele l-a făcut celebru pe Irod; interpretarea ei a fost dată de Salmasius Un autor francez trebuie să fie în puterea viziunilor dacă vrea să ne asigure că această inscripție nu a fost făcută în limba greacă, ci cu caractere latine În septembrie , aceste coloane au fost duse de la Roma la Napoli și se află acolo până astăzi în curtea Muzeului Herculaneum din Portici În Vila Borghese se află acum inscripții din celebra Vila Triopaea, care a aparținut lui Irod; publicat de Spon În acei ani au fost ridicate și statui ale câștigătorilor concursurilor de care din circ; se poate face o idee despre ele din unele dintre mozaicurile Casei Massimi cu numele acestor persoane și, cel mai bine, din relieful de pe marea urnă funerară ovală de la Vila Albani (unde este înfățișat un astfel de câștigător) aproape în mărime naturală pe un car tras de patru) şi mai ales din statuia aflată în Vila Negroni Din aceasta din urmă au făcut figura unui grădinar în timpul taurației, întrucât avea în brâu un cuțit strâmb (ca figura de pe urnă), și de aceea i-au pus o sapă în mână Toți acești oameni aparțineau în cea mai mare parte oamenilor de rând, iar hainele lor de la piept până la stomac erau de mai multe ori înfășurate cu o curea și prinse Lucius Ver a ordonat chiar ca o figură de aur a calului său, pe nume Volukris, să fie plasată în circ Apropo de operele create sub Marcus Aurelius, îmi amintesc adesea propria sa opera: deși aici se exprimă o morală sănătoasă, gândurile și stilul sunt atât de obișnuite încât nu fac prea multă cinste unui împărat condescendent literaturii Sub Commodus, fiul și succesorul lui Marcus Aurelius, ultima școală de artă, așa cum spunea, fondată de Hadrian, și arta însăși, au căzut în declin complet Adevărat, artistul care a creat un minunat bust al acestui împărat în tinerețe, care se află în Capitoliu, face credit de artă, dar se pare că a finalizat acest bust când Commodus tocmai urcase pe tron, adică în al nouăsprezecelea an de viață ; bustul amintit poate servi drept dovadă că au existat puțini astfel de artiști în acei ani: niciunul dintre busturile ultimilor împărați nu se poate compara cu acesta Monedele lui Commodus pot fi clasificate printre cele mai bune Marmură cu nervuri (u/n ) Istoria artei antice monede din epoca imperială, atât în design, cât și în lucrare: ștampila pentru unele dintre ele a fost sculptată cu atât de mare grijă încât pe picioarele zeiței Roma, așezat pe armură și dându-i lui Kom-mode o minge, sunt mici capete de animale vizibil, din pielea căreia s-au făcut pantofii Dar nu se poate judeca cu certitudine efectuarea unor lucrări mari prin lucrări în miniatură: dacă cineva poate face un mic model al unei nave, aceasta nu înseamnă că va avea priceperea de a construi o navă mare care poate naviga pe o mare furtunoasă Între timp, pe baza unor cifre nu prost executate de pe reversul monedelor împăraților următori, se face de obicei o concluzie eronată despre starea artei de atunci în ansamblu Dar un artist care a reușit să creeze o figură mică a lui Ahile destul de tolerabilă îl poate face să arate ca Thersites în mărime naturală De asemenea, este probabil ca dacă reversul monedelor din secolul al treilea depășește nivelul general al acelei epoci în decorarea sa, atunci motivul pentru aceasta este utilizarea ștampilelor vechi Senatul Roman a hotărât să distrugă orice amintire a lui Commodus, de care au suferit în primul rând imaginile sale; vedem asta în numeroasele busturi și capete ale lui Commodus găsite de cardinalul Alessandro Albani, când a făcut săpate fundațiile pentru magnificul său palat de țară la Nettuno, pe malul mării Din toate capete, chipul lui Commodus a fost doborât de o daltă, iar el nu poate fi recunoscut decât după alte semne, așa cum într-o piatră spartă au recunoscut capul lui Antinous după forma bărbiei și a gurii La Villa Altieri există un astfel de cap de tânăr, căruia i s-a dat înfățișarea lui Antinous în timpul restaurării doar din cauza formei gurii Nu este nimic surprinzător în faptul că arta a început clar să scadă: este suficient să ne amintim de închiderea școlilor sofiste din Grecia sub Commodus Mai mult decât atât, grecii au devenit chiar de neînțeles pentru propria lor limbă, căci doar câțiva dintre ei puteau încă să înțeleagă pe deplin lucrările celor mai buni autori ai lor și știm că poeziile lui Oppian , în care el l-a imitat pe Homer și și-a păstrat cuvintele și turnurile de vorbirea, li s-a părut grecilor la fel de neînțeles, ca și Homer însuși Din acest motiv, grecii aveau nevoie de dicționare în propria lor limbă în acea epocă, iar Phrynichus "a încercat să-i învețe pe atenieni limbajul folosit de strămoșii lor; totuși, semnificația multor cuvinte se pierduse deja și nu putea fi restaurată decât pe baza pe presupuneri - din cauza ignoranței despre ei înșiși elementele de bază ale limbii Capitolul cinci DECLINUL ARTEI SUB SEPTIMIUS NORD Cât de mare a fost declinul artei în epoca care a urmat domniei lui Commodus, arată clădirile publice ridicate câțiva ani mai târziu din ordinul lui Septimius Severus A ajuns la putere la un an după moartea lui Commodus, după ce domniile de scurtă durată ale lui Pertinax, Didius Julian, Clodius Albinus și Pescennius Niger au fost uciși Imediat după urcarea pe tron, Sever a început să se răzbune pe atenieni pentru jignirea adusă lui la Atena în timpul uneia dintre lungile sale călătorii în Siria ; a luat orașului toate privilegiile și libertățile acordate de împărații anteriori Reliefurile de pe arcul propriu și de pe cel ridicat în cinstea lui de argintari sunt atât de sărace, încât ne întrebăm cum ar fi putut arta să ajungă la un declin atât de complet în cei doisprezece ani de la moartea lui Marcus Aurelius Acest lucru este dovedit și de figura gladiatorului Baton de pe relieful situat la Vila Pamphili: dacă aici este înfățișat același gladiator cu acest nume, căruia Caracalla a ordonat să fie îngropat cu atâta splendoare, atunci departe de cel mai rău sculptor a lucrat la figura sa Philostratus menționează un pictor pe nume Aristodemus care a început să lucreze în această perioadă; a fost elevul unui anume Eumelus Având în vedere figurile menționate, este greu de crezut că la acea vreme ar mai putea exista un artist care a reușit să creeze o statuie de bronz a lui Septimius Severus, situată în Palazzo Barberini, deși cu greu ar trebui considerată frumoasă Statuia din Palazzo Altieri, reputată a fi imaginea lui Pescennius Niger, care s-a revoltat împotriva Nordului și a fost învins de el, ar fi o raritate chiar mai mult decât statuia menționată mai sus și toate monedele din Niger, dacă ar fi cu adevărat imaginea acestui împărat; cu toate acestea, chipul ei dezvăluie o asemănare mai mare cu Septimius Severus Singura statuie a lui Macrinus, care i-a succedat Caracallei, se afla in podgoria Borioni Din vremea lui Heliogabalus, o figură feminină în mărime naturală, situată la Villa Albani, a ajuns până la noi Ea înfățișează o femeie cu o față căreia ar trebui să-i aparțină Istoria artei antice un bărbat, astfel încât sexul figurii să vă permită să instalați doar ținuta unei femei; părul ei este pieptănat foarte lejer, iar la ceafă este ridicat și legat într-un nod În mâna stângă, ea ține un sul manuscris: un atribut destul de neobișnuit pentru o figură feminină, motiv pentru care se crede că aici este înfățișată mama lui Heliogabal, care a fost prezentă la ședința consiliului privat și în cinstea căreia femeile senatul a fost înfiinţat la Roma Alexandru Sever, care i-a succedat lui Heliogabal, a ordonat ca statuile multor oameni celebri să fie adunate în toate orașele și instalate în Forumul lui Traian Din vremea lui, a ajuns până la noi o figură în mărime naturală a Sfântului Ipolit așezat * , care este păstrată în Biblioteca Vaticanului și este, fără îndoială, cea mai veche statuie de piatră din arta creștină, căci în acea vreme creștinii au câștigat mai multă influență decât înainte, iar numitul împărat le-a permis să săvârșească cult obștesc în locul unde se află acum biserica Santa Maria in Trastevere Această statuie, în comparație cu figurile de pe arcul lui Septimius Severus, depășește nivelul artistic al vremii; acelaşi lucru se poate spune despre figurile în mărime naturală ale lui Alexandru Severus şi Iuliei Mammei, înfăţişaţi întinşi pe capacul sarcofagului lor Creatorul lor aparținea aparent numărului acelor artiști care, grație imitației anticilor, au reușit să se ridice peste declinul care a domnit în epoca lor Același artist a creat o statuie a împăratului Pupien, care se afla în Palazzo Verospi, dar a fost vândută recent Ajunge la zece palme înălțime și a ajuns până la noi fără deteriorare, cu excepția pierderii brațului drept până la cot; Pe ea s-a păstrat chiar și o crustă subțire de lut, cu care sunt acoperite sub pământ lucrări de artă antică În mâna stângă, figura ține un parazonium* **, iar o cornucopie atârnă de trunchiul unui copac care servește drept suport pentru piciorul drept La prima vedere asupra acestei statui, se creează o impresie care nu este în concordanță cu ideile despre arta acelei epoci, deoarece este marcată de noblețea și frumusețea părților și totuși, în completitudinea lor excesivă, ignorarea lucrărilor a maeștrilor antici se simte: tonurile principale sunt prezente, dar semitonurile sunt absente, motiv pentru care toată figura pare supraponderală, iar înălțimea ei se dovedește a fi disproporționată cu volume prea puternice În consecinţă, Montfaucon se înşeală crezând că în acest moment arta sculpturii era în declin total Soclul statuii împăratului Gordian, care stătea cândva în Palazzo Farnese, a fost pierdut Pentru dovezi pentru denumirea corectă a acestei statui, care are un cap de lucrare nouă, vezi Vignola, Diss de anno Imp Alexandri Severi, quem praefert Cathedra marmorea S Hippoliti, Rom în- ** Sabie scurtă, pumnal (greacă, latină) Partea a doua Capitolul cinci De fapt, declinul final al artei a avut loc în epoca premergătoare lui Constantin, în timpul răscoalei a treizeci de tirani care au ridicat o revoltă împotriva lui Gallienus, adică la începutul celei de-a doua jumătate a secolului al III-lea Oamenii care știu multe despre monede notează că, după Gallienus, nu a mai existat niciodată monedă în Grecia; s-a remarcat, de asemenea, că, cu cât conținutul de metale prețioase din monedele acelei epoci este mai mic și cu cât sunt batute mai rău, cu atât mai des puteți găsi imaginea zeiței Monede pe ele: așa nu se înțelege cuvântul "onoare" lasa buzele cuiva a carui onestitate este pusa la indoiala de altii Capul de bronz al lui Gallienus de la Vila Mattei, încoronat cu o coroană de laur, este de mare valoare datorită rarității sale Există informații despre o statuie a Calpurniei, soția lui Titus, unul dintre tiranii sau uzurpatorii amintiți; dar pare a fi de o lucrare atât de slabă încât cuvântul obscur, pe a cărui interpretare savanţii au cheltuit atât de mult efort * , cu greu poate avea atâta importanţă pentru istoria artei pe care au încercat să i-o dea Care a fost stadiul artei mai târziu, sub Constantin, o arată statuile acestui împărat (una se află în portalul Catedralei San Giovanni Laterano, celelalte două în Capitoliu) și unele dintre reliefurile de pe arcul său, în care tot ce este bun acolo este împrumutat dintr-unul din arcurile lui Traian Din acest motiv, pare îndoielnic că pictura antică care o înfățișează pe zeița Roma, aflată în Palazzo Barberini, aparține epocii lui Constantin Există informații despre alte picturi găsite odată, care înfățișau porturi și priveliști la mare și care, judecând după inscripțiile de pe ele, aparțineau și ele, se pare, acestei perioade; nu mai există însă, iar desene din ele, realizate color, sunt păstrate în biblioteca domnului cardinal Alessandro Albani Desenele dintr-un cod Vatican al lui Vergiliu (cel mai vechi dintre cele aflate acolo) nu sunt foarte bune pentru epoca lui Constantin, după cum crede un anume autor , care le-a judecat nu după o impresie proaspătă, ci după gravurile lui Bartoli, care le-a înfățișat toate operele mediocre în același stil ca cele legate de cel mai bun timp al artei Acest autor nu cunoștea intrarea din același codex, ceea ce mărturisește faptul că a fost rescrisă în epoca lui Constantin Prin aceeași epocă * Trebellius Pollio (Vita Titi), raportând acest lucru, spune: " cuius statuam in templo Veneris adhuc videmus Argolicam, sed auratum" [ statuia a cărei încă mai vedem în templul lui Venus - Argive (? ), dar aurit Bodelot a făcut un studiu amănunțit al cuvântului Argolica (Utilite des voyag T p ); dar am crezut că aici se poate citi Argillacea, adică statuia era din lut copt și, mai mult, aurita; mai târziu am constatat că aceeași părere a avut-o și Cărturarul care face cinste Germaniei (Triller Obs Crit L p p ) Istoria artei antice se pare că se referă la vechiul cod ilustrat al lui Terentius de la Biblioteca Vaticanului, iar faimosul Peiresc menționează într-una dintre scrisorile sale inedite păstrate în biblioteca domnului cardinal Alessandro Albani, un alt manuscris antic al lui Terentius din vremea lui Constantin (fiul lui Constantin) cel Mare), ale căror ilustrații au fost realizate în același stil ca primul Cititorului trebuie reamintit că atunci când vorbesc despre declinul artei antichității, mă refer în principal prin aceasta sculptură și pictură; tot ceea ce Grecia a văzut în timpul ei cel mai bun: în timp ce la Roma ar putea exista câțiva pictori care ar putea picta un sau figură mai puțin tolerabilă, Caracalla a ridicat băi uimitoare, ale căror ruine încă mai uimesc privitorul Dioclețian și-a construit și băile în efortul de a-l depăși pe împăratul în cauză și trebuie să admitem că părțile supraviețuitoare ale clădirii ne pot uimi Arhitrava de aici este însă supraîncărcată cu decor sculptat, la fel cum spectatorii de la jocurile aranjate de acest împărat s-au înecat literalmente în florile care au fost turnate peste ele la ordinul lui Fiecare parte a palatului său de la Spalato, în Iliria, avea șapte sute de picioare engleze lungime, conform ultimelor măsurători făcute de domnul Adam Această clădire minunată avea patru străzi lățime de treizeci și cinci de picioare, strada care ducea de la intrarea în piața din centru avea două sute patruzeci și șase de picioare lungime, iar cea care o traversa avea patru sute douăzeci și patru Pe ambele părți ale acestor străzi stăteau arcuri acoperite de douăsprezece picioare lățime, dintre care unele au supraviețuit intacte până în zilele noastre Nu cu mult înainte de aceasta, în Palmyra fuseseră ridicate palate și temple mari, depășind în splendoare toate clădirile supraviețuitoare din lume și stârnind admirație pentru decorul și ornamentele sculptate Astfel, contrar părerii lui Nardini , nu există nicio contradicție în presupunerea că două fragmente remarcabile ale unei arhitrave cu frumos decor sculptat, situate în Palazzo Colonna, ar putea aparține templului Soarelui, construit de împăratul Aurelian în zona respectivă, nu conține nicio contradicție Pentru a înțelege motivul înfloririi arhitecturii într-o epocă de declin general al artei, trebuie amintit că arhitectura, bazată în principal pe scara și canonul prin care este determinată toată opera, este supusă unor reguli mai stricte decât alte arte, și mai ales pictura, și nu este atât de ușor să te îndepărtezi de ele și să cazi în eroare Între timp, Platon admite că și în Grecia un bun arhitect era un fenomen rar Și totuși pare aproape de neînțeles cum pe portalul templului, numit greșit templul Concordiei și restaurat, judecând după Partea a doua Capitolul cinci conform unei inscripții pierdute , a lui Constantin, părțile superioare a două coloane înclinate în sus au fost așezate cu capul în jos în jumătatea lor inferioară După ce a stabilit pacea în imperiu, Constantin cel Mare a încercat să susțină științele, iar Atena, unde profesorii de elocvență și-au redeschis școlile cu o mare confluență de elevi, a devenit un centru în care se înghesuiau studenți din tot statul roman Deși lumea a căpătat o cu totul altă înfățișare datorită eradicării păgânismului, cei patru mari părinți ai Bisericii - Sfinții Grigore de Nazianz, Grigore de Nyssa, Vasile cel Mare și Ioan Gură de Aur - arată că neamul grecesc, chiar și după moartea lui Constantin, nu au lipsit oameni de un talent excepțional, iar acest lucru se extinde chiar și în Capadocia Și întrucât acești sfinți părinți au redat elocvența și stilul literar la măreția lor de odinioară, după un declin profund, prin care s-au plasat la egalitate cu Platon și Demostene și i-au eclipsat pe toți scriitorii păgâni din vremea lor, atunci nu ar fi imposibil dacă același lucru s-a întâmplat cu art Totuși, declinul artei a mers deja atât de departe încât, din lipsă de pricepere și lipsă de puteri creative, artiștii, atunci când li s-au comandat statui sau busturi, au preluat creațiile maeștrilor antici și le-au refăcut în conformitate cu condițiile ordine, la fel cum inscripțiile romane antice erau folosite pentru pietrele funerare creștine , pe reversul cărora vedem o inscripție creștină Flaminio Vacca vorbește despre șapte nuduri găsite la vremea lui; purtau urme de prelucrare efectuată de mâinile unor astfel de artiști barbari Pe unul dintre busturi, descoperit în la Vila Albani printre fragmentele altor obiecte antice și păstrat doar pe jumătate, sunt vizibile urme ale muncii atât ale unui maestru antic, cât și ale unui barbar; al doilea, se pare, nu a reușit să facă față sarcinii sale și și-a lăsat lucrarea neterminată, în timp ce urechea și gâtul mărturisesc stilul maestrului antic Despre arta epocii care a venit după moartea lui Constantin, nu avem prea multe informații; se poate presupune, totuși, că, din moment ce statuile zeilor păgâni sunt zdrobite în acest moment la Constantinopol, o soartă similară s-a întâmplat cu operele de artă din toată Grecia Pentru a preveni aceste scandaluri, la Roma a fost înființat un post special de ispravnic al statuilor, numit centurio nitentium rerum * și care avea sub comanda sa soldați care făceau ocol noaptea și vegheau siguranța statuilor Pe măsură ce creștinismul a devenit mai puternic, templele păgâne au fost jefuite, iar eunucii care au condus imperiul în locul urmașilor lui Constantin și-au decorat palatele cu marmura acestor temple Împărat Centurion pentru obiecte fine (lat ) Istoria artei antice Honorius a încercat să pună capăt unor astfel de atrocități din Roma, emitând un decret conform căruia era interzisă săvârșirea sacrificiilor, dar s-a ordonat ca templele în sine să fie lăsate intacte Totuşi, chiar şi în acea vreme au continuat să ridice statui ale unor oameni celebri, iar în timpul domniei lui Honorius această cinste i-a revenit lui Stilicho şi a poetului Claudian ; piedestalul primei statui a fost găsit acum peste două sute de ani La Constantinopol s-au mai păstrat două coloane, asemănătoare cu cea a lui Traian din Roma; au fost realizate si instalate sub Arcadia Există o gravură din reliefurile de pe una dintre aceste coloane, realizată după un desen al pictorului venețian Bellini, care a fost invitat la Constantinopol de sultanul Mohammed al II-lea; cu toate acestea, după cum se pare, în copierea reliefurilor, artistul le-a înfrumusețat la propria discreție, pentru că acele câteva desene care au fost realizate din reliefurile unei alte coloane dau o idee foarte scăzută despre această lucrare și nu arată orice asemănare cu imaginea de pe gravură Synesius spune că nici măcar la șaizeci de ani de la transformarea Bizanțului în capitala Imperiului Roman, Atena și-a pierdut cu desăvârșire toată splendoarea și nu a mai rămas nimic remarcabil în ele, în afară de numele ruinelor antice Deși împăratul Valerian, care a domnit înaintea lui Constantin, a permis atenienilor să reconstruiască zidurile orașului, care au rămas în ruine timp de câteva secole de pe vremea lui Sulla, orașul nu a putut rezista goților care au inundat Grecia sub împăratul Gallienus A fost jefuită, iar Kedren relatează că goții au îngrămădit multe cărți pentru a le arde, dar apoi, hotărând că ar fi mai bine pentru ei înșiși dacă atenienii s-ar ocupa de cărți decât de orice altceva, le-au returnat proprietarilor lor Aceeași soartă amară a avut și operele de artă din Roma; în timpul numeroaselor invazii și jafuri, barbarii și chiar romanii înșiși, cu furie sălbatică, au distrus comori neprețuite, pe care nicio epocă, niciunul dintre artiștii actuali sau viitori nu le poate crea Templul magnific al lui Jupiter olimpic a fost dărâmat deja pe vremea Sfântului Ieronim Când, în timpul împăratului Iustinian, în , Roma a fost asediată de Vitiges, generalul regelui gotic Teodat, iar Moles Hadriani* a fost luat cu asalt, cei asediați au folosit statui în apărare, aruncându-le asupra inamicului Probabil, printre aceste statui s-a numărat și celebrul faun adormit al galeriei Barberini, căci a fost găsit fără șolduri și picioare și fără brațul stâng, împreună cu statuia de bronz a lui Septimius Severus, la curățarea șanțului din apropierea fortificației amintite, în timpul domniei al Papei Urban al VIII-lea; Breval se înșeală spunând că această descoperire a fost făcută într-un șanț de șanț de lângă Castel Gandolfo, în afara Romei Mormântul lui Hadrian (lit "Cetatea lui Hadrian", lat ) Partea a doua Capitolul cinci În multe cărți, statuia de dimensiuni aproape colosale, situată în Vila Giustiniani, este pretinsă drept o statuie a împăratului Iustinian, iar familia Giustiniani, trasându-și genealogia până la acest împărat, a încercat din nou să confirme această presupunere cu ajutorul lui o inscripție adecvată instalată cu câțiva ani în urmă; cu toate acestea, nu există nici cel mai mic motiv pentru aceasta Statuia este de o lucrare destul de mediocră, deși până atunci ar putea fi considerată un miracol al artei; capul noii ei lucrări și câte un bust înfățișând pe Marcus Aurelius în tinerețe O figură așezată în mărime mai mică decât cea naturală din Vila Borghese se crede în mod eronat că îl reprezintă pe Belisarius cerșind de pomană ; motivul a fost mâna dreaptă întinsă pe genunchi Palma ei este deschisă, ca și cum ar primi ceva, și un sens secret poate fi ascuns aici Știm că în fiecare an într-o anumită zi, Augustus se prefăcea a fi cerșetor și întindea mâna goală (sahat manum) cerșind de pomană Acest lucru a fost făcut pentru a-l împăca pe Nemesis, despre care se credea că căuta să umilească puterile existente Din același motiv, se obișnuia să se atârne un bici și un clopot, atribute ale lui Nemea idei, de carul de triumf (dovată de frumoasa statuie a acestei zeițe situată în grădinile Vaticanului); trebuiau să le reamintească învingătorilor că gloria lor este trecătoare și că răzbunarea zeilor îi poate depăși dacă devin prea mândri de fericirea lor Poate că statuia menționată mai sus are și palma deschisă pentru a primi pomană din același motiv O idee aproximativă despre cum arătau statuia ecvestră a lui Iustinian și statuia Teodorei, soția sa (ambele erau din bronz și se aflau la Constantinopol ), poate fi dată de două figuri de pe mozaicul Ravenna datând din același timp Prima statuie era îmbrăcată, după cum spune Procopie, în chipul lui Ahile, și, mai mult, cu sandale legate de picioare și cu picioarele goale, fără ciupi; am spune că Iustinian a fost înfățișat ca un erou sau un om de vârstă eroică În cele din urmă, împăratul grec Constantin, nepotul împăratului Heraclius, a apărut la Roma în și, după o ședere de douăsprezece zile acolo, a luat cu el la Siracuza, Sicilia, toate obiectele de bronz care supraviețuiseră până atunci, și chiar bronzul țigle de pe acoperișul Panteonului; la scurt timp după moartea lui Constantin, aceste comori au căzut în mâinile sarazinilor, care le-au trimis la Alexandria În mijlocul acestei distrugeri generale a operelor de artă din Grecia și Roma, puțini dintre ele au fost cruțați și, mai mult, numai în Constantinopol, pentru că tot ce a supraviețuit până atunci în Grecia a fost transportat în acest oraș și chiar și o statuie de bronz a un şofer cu măgarul său, aşezat de Augustus la Napoli după victoria asupra lui Antony şi Istoria artei antice Cleopatra Încă din secolul al XI-lea, Pallas din insula Lind, sculptată de Skillides și Dipen înaintea lui Cirus, stătea la Constantinopol; Capodopere de artă erau, de asemenea, amplasate acolo la acea vreme: Jupiter Olympus de Fidias, cea mai frumoasă Venus de Praxiteles, o statuie a zeului Chance de Lisippus și una a lui Juno din Samos din propria sa lucrare Toate aceste lucrări au pierit, probabil, când Baldwin a luat orașul la începutul secolului al XIII-lea, pentru că știm că statuile de bronz au fost apoi topite și puse în monedă, iar un cronicar notează în mod special acest lucru, vorbind despre Juno din Samos Cred că este o exagerare să-i spun că doar capul ei tăiat a trebuit să fie purtat în patru echipe, dar ideea dimensiunii foarte mari a acestei statui nu este lipsită de plauzibilitate În ciuda faptului că, povestind despre declinul artei, ar fi trebuit să trăiesc aceleași sentimente care excită o persoană care, descriind soarta patriei sale, începe să povestească despre moartea sa, la care el însuși a fost martor ocular, eu încă nu a putut să nu urmărească soarta operelor de artă, în măsura în care a reușit să le surprindă cu ochii, și a depășit granițele istoriei artei propriu-zise Așa că o femeie, despărțindu-și iubitul și lipsită de speranța de a-l revedea, stă pe malul mării și își fixează privirea înnoră de lacrimi asupra pânzei care se retrage, crezând că vede chipul iubitului ei La fel ca ea, vedem doar umbra obiectului aspirațiilor noastre, dar dorul nostru de pierdut devine mai puternic și examinăm copiile cu cea mai mare atenție cu care nu ne-am uita niciodată la originale dacă le-am poseda Și din acest motiv, ceea ce ni se întâmplă des este ceea ce se întâmplă cu oamenii care vor să vadă fantome și își imaginează că le văd acolo unde nu există nimic: chiar cuvântul "antichitate" a devenit, parcă, un simbol al prejudecății, dar această prejudecată ne-a servit bine Ar trebui să te străduiești mereu să găsești multe, pentru că atunci când cauți multe, atunci măcar vei găsi ceva Dacă vechii nu ar fi fost atât de bogați, ar fi scris mai mult despre artă; noi, în raport cu ei, ne dovedim moștenitori nemulțumiți - și simțim fiecare pietricică din toate părțile și, datorită concluziilor despre o multitudine de amănunte, ajungem uneori la o idee, poate neîntemeiată, dar care ni se pare mai instructivă decât informațiile lăsate nouă de antici, deoarece informațiile acestea, cu excepția câtorva care ating esența problemei, sunt doar fapte ale istoriei În căutarea adevărului, nu trebuie să se teamă să-și strice autoritatea, căci cei puțini trebuie să greșească pentru ca cei mulți să găsească calea cea bună MIC LUCRĂRI GANDURI ASUPRA IMITĂRII PICTUREI ȘI SCULPTURII GRECEI Bunul gust, care se răspândește din ce în ce mai mult în lume, a început mai întâi să se dezvolte sub cerul grecesc Toate invențiile altor popoare au venit în Grecia doar ca sub forma primului embrion și au căpătat o altă esență și înfățișare în țara pe care Minerva, potrivit legendei, și-a propus ca grecii să o locuiască, alegând-o printre toate celelalte din cauza clima temperată, căci un astfel de pământ este capabil să genereze minți strălucitoare Gustul pe care acest neam l-a arătat în lucrările sale a rămas al său; depășind granițele Greciei, în cazuri rare nu a suferit pagube și a început să se răspândească târziu în zone îndepărtate cu o climă diferită Fără îndoială, el a rămas un străin sub cerul Nordului într-o perioadă în care ambele arte, dintre care grecii erau mari profesori, și-au găsit puțini admiratori - într-o perioadă în care cele mai minunate lucrări ale lui Correggio erau atârnate în fața ferestrelor lui grajd regal din Stockholm pentru a-și acoperi Și trebuie să admitem că domnia marelui August a fost cu adevărat acea perioadă fericită în care artele, ca niște coloniști străini, au fost admise în Saxonia Sub succesorul său, germanul Titus, au fost asimilați în această țară și prin ei s-a răspândit bunul gust Este un monument etern al măreției acestui monarh că, pentru a-și dezvolta bunul gust, a ordonat ca cele mai mari comori aduse din Italia, precum și cele mai perfecte creații de pictură create în alte țări, să fie expuse către intreaga lume Ravna lui de a slăvi artele nu și-a găsit odihnă până când lucrările absolut autentice și, în plus, de prim rang ale maeștrilor greci au fost lăsate pe seama artiștilor să le imite Compoziții mici Astfel, s-au deschis cele mai pure izvoare ale artei: fericit este cel care le găsește și cade la ele A căuta aceste surse înseamnă a direcționa drumul spre Atena; iar de acum înainte Dresda a devenit Atena pentru artiști Singura cale prin care putem deveni măreți și, dacă se poate, inimitabili, este să-i imităm pe cei din vechime și ceea ce a spus cineva despre Homer, că numai cel care a învățat să-l înțeleagă învață să-l admire , se aplică și lucrărilor lui arta anticilor, mai ales a grecilor Trebuie să-i cunoști ca prieteni pentru a-l găsi pe Laocoon la fel de inimitabil ca Homer Numai cu o cunoaștere temeinică va fi posibil să-i judecăm în același mod ca Nicomachus despre "Elena" din Zeuxis "Ia-mi ochii", a spus el ignorantului care a condamnat poza, "și ea ți se va părea o zeiță " Cu astfel de ochi au privit lucrările vechilor Michelangelo, Rafael și Poussin Ei au atras bunul gust de la sursă, iar Rafael - chiar în țara în care s-a dezvoltat acest gust Se știe că a trimis tineri în Grecia pentru a-i schița antichitățile păstrate O statuie de lucrare romană antică va avea întotdeauna aceeași relație cu prototipul grec ca și Dido a lui Virgiliu (comparabilă, când este înconjurată de alaiul ei, cu Diana dintre Oreade) poartă cu Nausicaa homeric, pe care Virgil a căutat să o aibă ca model Laocoontul a fost pentru artiștii Romei antice ceea ce este el pentru noi: canonul lui Polykleitos, un fel de standard perfect al artei Nu cred că se poate nega că nici în cele mai cunoscute lucrări ale artiștilor greci se regăsesc anumite neglijențe: un delfin, care este dăruit lui Venus Medicea, împreună cu copiii care se joacă, bijuteria lui Dioscoride (excluzând figura principală) , înfățișând pe Diomede cu paladiu, sunt exemple în acest sens Se știe că decorarea reversului celor mai frumoase monede ale regilor egipteni și sirieni poate fi rareori comparată cu imaginile capetelor acestor regi Marii artiști au fost înțelepți în neglijența lor, nu puteau greși fără să predea în același timp Ar trebui să contemplăm lucrările lor așa cum a vrut Lucian să-l contemple pe Jupiter, creat de Fidias: Jupiter însuși, și nu banca de sub picioarele lui Cunoscătorii și imitatorii operelor grecești găsesc în capodoperele lor nu numai cea mai frumoasă natură, ci și ceva mai mult decât natura, și anume, unele dintre frumusețile sale ideale, care, așa cum ne învață un vechi comentator al lui Platon, "ipar din imagini create de rațiune singur" unsprezece Cel mai frumos corp al unui om din zilele noastre nu ar fi, probabil, mai frumos ca cel mai frumos corp grecesc, decât Iphicles este ca Hercule, fratele său Cerul prietenos și senin a oferit primul Gânduri despre imitație efectul inițial asupra fizicului grecesc și exercițiul fizic timpuriu au dat acestui fizic o formă nobilă Luați-l pe tânărul spartan, născut dintr-un erou și o eroină, care în copilărie nu a fost niciodată înghesuit în înfășări, care de la vârsta de șapte ani a dormit pe pământ și a practicat luptele și înotul de la o vârstă fragedă Pune lângă el un tânăr sibarit modern - și apoi judecă singur pe care dintre ei ar lua artistul drept model pentru tânărul Tezeu, Ahile și chiar Bacchus Creat după al doilea model ar fi Tezeu crescut pe trandafiri, conform primului - Tezeu crescut pe carne, așa cum un artist grec a comentat două imagini diferite ale acestui erou Marile jocuri sportive au fost un stimulent puternic pentru exercițiile fizice pentru tinerii greci; legile cereau o pregătire de zece luni pentru Jocurile Olimpice și, mai mult, la Elis, chiar în zona în care au avut loc Și nu bărbații maturi, ci tinerii, în cea mai mare parte, au primit cele mai înalte premii, așa cum mărturisesc odele lui Pindar A compara cu divinul Diagoras era cea mai mare aspirație a tinereții Uită-te la indianul cu picior iute care urmărește o căprioară Cât de impetuos este în el curentul de sucuri vitale, cât de ascultător și de repede îl servesc nervii și mușchii - și cât de ușoară este întreaga structură a corpului său! Așa ne arată Homer pe eroii săi, iar caracterizându-și Ahile, el menționează în principal viteza picioarelor sale Datorită exercițiilor, corpurile au căpătat acel contur puternic și curajos pe care maeștrii greci l-au comunicat statuilor lor - fără dezlegare și plenitudine excesivă Tinerii spartani erau obligați să se arate goi la fiecare zece zile eforilor, care prescriu cea mai strictă dietă celor care începeau să se îngrașă La urma urmei, printre reglementările lui Pitagora a existat unul, care prescriea, în primul rând, să se ferească de plinătatea excesivă a corpului Probabil din același motiv, în antichitate, printre greci, tinerilor care doreau să devină participanți la meciuri de lupte aveau voie doar hrană din lapte în timpul exercițiilor pregătitoare Grecii erau foarte atenți la defectele corporale, iar când Alcibiade în tinerețe nu a vrut să învețe să cânte la flaut, din cauza lui chipul se schimbă dincolo de recunoaștere, tinerii atenieni i-au urmat exemplul În plus, hainele grecilor aveau proprietatea că nu constrângeau câtuși de puțin corpul în curs de dezvoltare Dezvoltarea formelor frumoase nu a avut de suferit din cauza diverselor tipuri și părți ale hainelor noastre moderne, strânse și presante, în special pe gât, șolduri și picioare Nici măcar sexul frumos în rândul grecilor nu cunoștea o modestie înfricoșătoare în ținutele lor: hainele tinerelor spartane erau atât de ușoare și scurte, încât din această cauză erau numite "arătând șoldurile" Compoziții mici De asemenea, se știe cum grecii au avut grijă să producă copii frumoși Kiye în "Kallipedia" sa indică mult mai puține metode decât au folosit în acest scop Au mers chiar atât de departe încât au încercat să facă ochii albaștri negri Pentru a încuraja astfel de aspirații, au fost înființate și concursuri de frumusețe Au avut loc în Elis; recompensa era o armă care atârna în templul Minervei La aceste jocuri nu puteau lipsi judecătorii eficienți și învățați, căci grecii, după cum relatează Aristotel, și-au învățat copiii să deseneze mai ales în speranța că acest lucru îi va învăța să contemple și să aprecieze frumusețea trupului Frumusețea locuitorilor majorității insulelor grecești (deși tribul lor s-a amestecat cu descendenții diferitelor triburi extraterestre) și farmecul vrăjitor al reprezentanților locali ai sexului frumos - în special pe insula Skyros - permit în același timp să faceți o ghicire educată despre frumusețea ambelor sexe printre strămoșii lor, care din timpuri imemoriale s-au lăudat pentru că au fost creați înaintea lunii La urma urmei, și acum există încă neamuri întregi în rândul cărora frumusețea nu este nicidecum considerată o virtute, căci toată lumea este frumoasă Călătorii spun în unanimitate acest lucru despre georgieni și același lucru se spune despre kabardieni, națiune care trăiește în Tartaria Crimeea Bolile care au distrus atâtea frumuseți și au ruinat cele mai nobile forme erau încă necunoscute grecilor Nu există nicio mențiune despre variolă în scrierile medicilor greci și niciunul dintre greci de pe fețele lor, descrise adesea în cele mai mici detalii de Homer, nu avea o trăsătură atât de distinctivă precum pockmarks De asemenea, natura sănătoasă a grecilor nu a suferit încă de ferocitatea bolilor venerice și a urmașilor lor - boala engleză În general, tot ceea ce a fost asimilat și studiat prin natură și artă pentru a promova formarea corpului și pentru a proteja și atinge perfecțiunea și frumusețea în această formație de la naștere până la maturitate, a servit și s-a întors în beneficiul naturii frumoase a grecilor - și, după toate probabilitățile, ar putea fi motivul decisiv al superiorității frumuseții trupurilor lor față de ale noastre Desigur, în acele țări în care personalitatea în multe dintre manifestările sale a fost încătușată de cele mai stricte legi (de exemplu, în Egipt, numit în mod nejustificat locul de naștere al artelor și științelor), artiștii au reușit doar ocazional și nu pe deplin să se familiarizeze cu cele mai perfecte creații ale naturii umane Dar în Grecia, unde oamenii din tinerețe s-au dedicat plăcerii și bucuriei, unde prosperitatea dobândită a societății de atunci nu a dăunat niciodată libertății moravurilor, natura frumoasă a fost prezentată ochiului fără acoperiri pentru marea învățătură a artiștilor Gânduri despre imitație Gimnaziile serveau drept școală pentru artiști, unde tinerii, care de obicei erau obligați să se ascundă în spatele modestiei general acceptate, complet goi, erau angajați în exercițiile lor fizice Acolo au mers atât înțeleptul, cât și artistul: Socrate, să-l învețe pe Charmides, Autolycus, Lysias; Phidias, pentru a-și îmbogăți arta cu contemplarea acestor frumoase creaturi Aici au studiat mișcările mușchilor, curbele corpului și au examinat contururile sau contururile corpurilor din amprentele lăsate de tinerii luptători pe nisip Frumoasa golicitate a trupurilor a fost prezentată aici în ipostaze și poziții atât de diverse, naturale și nobile, în care este imposibil să stabilim șezătoarele angajate care pozau în academiile noastre Măsura veridicității este determinată de un sentiment interior, iar desenatorul care dorește să dea această măsură schițelor sale din natură nu va realiza nici măcar o umbră de adevăr decât dacă el însuși compensează ceea ce sufletul imperturbabil și rece al șezătorului nu simte și nu se poate exprima prin intermediul unei mișcări corespunzătoare unui anumit sentiment sau pasiuni Introducerile la multe dintre dialogurile lui Platon, care au loc în gimnaziile ateniene, ne dau o idee despre nobilimea sufletelor tinere și, în același timp, ne permit să deducem din aceasta concluzia despre noblețea echivalentă a mișcărilor și posturilor care putea fi observat acolo în timpul exercițiilor fizice Cei mai frumoși tineri au dansat goi la teatru, iar Sofocle, marele Sofocle, a fost primul care a susținut o asemenea reprezentație în fața concetățenilor săi în tinerețe Phryne s-a scăldat în timpul Jocurilor Eleusine în fața ochilor tuturor grecilor - iar ieșirea ei din apă a devenit pentru artiști prototipul scenei nașterii lui Venus Anadyomena ; se mai știe că fetele tinere din Sparta dansau complet goale în fața tinerilor în timpul uneia dintre sărbători Ceea ce ni s-ar părea neobișnuit aici va deveni mai acceptabil dacă ne amintim că primii creștini, atât bărbați cât și femei, au fost botezați și scufundați în apă în același timp în aceeași crin, fără haine Astfel, fiecare festival în rândul grecilor a oferit și artiștilor posibilitatea de a studia natura frumoasă în cel mai atent mod Umanitatea grecilor în epoca libertății a împiedicat înființarea de spectacole sângeroase și, dacă acestea au existat, după cum cred unii, în Asia ionică, atunci din nou au fost desființate acolo cu mult timp în urmă Antioh Epifan, regele Siriei, a ordonat gladiatori de la Roma și le-a arătat grecilor o reprezentație cu acești nefericiți, care la început a stârnit dezgust în public Cu timpul, umanitatea s-a pierdut, iar aceste ochelari au devenit și o școală de artă Compoziții mici cov Unele Ctesilau l-au studiat aici pe gladiatorul său muribund, "după a cărui înfățișare era posibil să se judece ce parte din sufletul său mai rămânea în el"* Aceste numeroase oportunități de observare a naturii i-au determinat pe greci să meargă și mai departe: au început să creeze anumite concepte universale de frumusețe atât pentru părțile individuale ale corpului, cât și pentru toate proporțiile sale - concepte care ar fi trebuit să se ridice deasupra naturii însăși; prototipul lor era natura spirituală, creată numai de rațiune În mod similar, Rafael și-a creat Galatea Uită-te la scrisoarea sa către contele Baldassare Castiglione: "Din moment ce femeile frumoase", scrie el, "sunt foarte rare, folosesc o anumită idee care apare în imaginația mea" Pe baza unor astfel de concepte, ridicate deasupra formelor obișnuite ale materiei, grecii au creat imagini ale zeilor și oamenilor Pentru zei și zeițe, fruntea și nasul formau o linie aproape dreaptă Capetele femeilor celebre pe monede grecești au același profil, deși aici era exclusă posibilitatea de a lucra după propriul arbitrar în spiritul conceptelor ideale Cu toate acestea, se poate presupune că astfel de trăsături faciale erau la fel de caracteristice grecilor antici precum nasurile turtite pentru kalmyk și ochii mici pentru chinezi Ochii mari ai fețelor grecești de pe pietre și monede sculptate ar putea susține această presupunere Apariția împărăteselor romane a fost înfățișată de greci pe monedele lor tocmai în conformitate cu aceste idei Capul unor Livie sau Agrippine are exact același profil ca și capul Artemisiei sau Cleopatrei Cu toate acestea, se observă că legea pe care tebanii au stabilit-o artiștilor lor - "sub pedeapsa să imite natura cât mai bine" - a fost respectată și de alți artiști ai Greciei Acolo unde este imposibil să se recurgă la liniile netede ale profilului grec fără a sacrifica asemănarea, ei au urmat adevărul în reproducerea naturii, după cum se vede în exemplul frumosului cap al Iuliei, fiica împăratului Tit, de Evod Totuși, legea care prescriea să portretizeze oamenii ca fiind asemănători și în același timp mai frumoși, a rămas întotdeauna cea mai înaltă lege pentru artiștii greci - și a determinat dorința maestrului de a căuta o natură mai frumoasă și mai perfectă Polygnotus a aderat constant la aceasta Unii autori cred că gladiatorul despre care vorbește Pliniu, și acolo este celebrul Gladiator Ludovisi, acum îndurerat sala din Capitoliu Gânduri despre imitație Prin urmare, dacă ni se spune despre unii artiști că aceștia s-au comportat ca Praxiteles, care și-a sculptat Venus lui Cnidus de la concubina sa Cratin , sau ca alți artiști pentru care Laisa a servit ca model pentru Gracia , atunci acest lucru s-a întâmplat, cred, fără abateri de la marile universale generale amintite mai sus legile art Frumosul model i-a oferit artistului modele de frumusețe senzuală, iar frumusețea ideală - trăsături sublime; din primul a împrumutat umanul, din al doilea divinul Cel care este suficient de luminat pentru a cerceta cea mai profundă esență a artei va descoperi de mai multe ori frumuseți necunoscute până acum, comparând în toate detaliile structura figurilor grecești cu cele mai multe noi, mai ales în acele cazuri când maestrul a urmat natura mai degrabă decât cerințele vechiul gust În cele mai multe figuri ale sculptorilor moderni, în care părțile corpului se presează una pe cealaltă, sunt vizibile pliuri de piele mici, prea clar marcate; în figurile grecești, dimpotrivă, când exact aceleași pliuri apar în părți ale corpului comprimate în acest fel, o trecere lină de la un pliu la altul sub forma unei umflături ondulate creează impresia că aceste pliuri formează un singur întreg în un fel de contact nobil În aceste capodopere, vedem pielea neîntinsă - învăluie ușor carnea sănătoasă care o umple, fără a forma umflături semnificative, iar cu toate îndoirile mușchilor se mișcă îmbinate cu carnea Niciodată aici pielea, spre deosebire de ceea ce se întâmplă cu corpurile beate, nu se întinde în pliuri mici separate și întârziate În același fel, lucrările moderne se deosebesc de cele grecești prin multe depresiuni mici și gropițe prea abundente, prea senzual executate, care, acolo unde se găsesc în lucrările sculptorilor antici, sunt create cu înțeleaptă reținere și într-o cantitate corespunzătoare celei mai mari corpul perfect și întreg al grecilor, ușor conturat și adesea poate fi perceput doar de un observator luminat Aici presupunerea sugerează în mod constant că pentru fizicul frumos al grecilor (precum și pentru figurile operei sculptorilor greci) integritatea structurii întregului corp, noblețea articulațiilor și plenitudinea, precum și absența a deficiențelor inerente corpului nostru, adică pielea strânsă din cauza subțirii și multe depresii Nu trebuie să mergem mai departe decât o presupunere, dar merită atenția artiștilor și cunoscătorilor noștri cu atât mai mult cu cât este necesar să se protejeze venerarea monumentelor artei grecești de prejudecățile împărtășite de mulți: imitarea acestor monumente să nu fie par un merit doar din cauza cenușii secolelor care le acoperă Compoziții mici Această întrebare, cu privire la care opiniile artiștilor diferă, ar necesita o analiză mai detaliată decât este permisă în acest caz Se știe că marele Bernini a fost unul dintre cei care au dorit să conteste superioritatea grecilor atât în ceea ce privește o natură mai frumoasă, cât și în ceea ce privește frumusețea ideală a figurilor lor În plus, el credea că este firesc ca natura să ofere tuturor elementelor sale o frumusețe adecvată, în timp ce sarcina artei este să o găsească Subiectul mândriei sale a fost respingerea prejudecății inițiale față de Venus Medicea, al cărei farmec i s-a dezvăluit totuși în urma unor studii de teren minuțioase și versatile În consecință, Venus a fost cea care l-a determinat să descopere în natură acele frumuseți ale corpului uman pe care anterior le credea inerente doar lui Venus și pe care, dacă nu ar fi fost ea, nu ar fi început să le caute în natură Nu rezultă oare că frumusețea statuilor grecești este mai ușor de descoperit decât frumusețea naturii și că prima este astfel mai incitantă și mai concentrată și nu la fel de difuză ca cea din urmă? Studiile naturii, așadar, reprezintă o cale cel puțin mai lungă și mai dificilă către cunoașterea frumuseții perfecte decât studiul statuilor antice, iar Bernini, care a atras constant atenția tinerilor artiști asupra celor mai frumoase din natură, le-a arătat, astfel, nicidecum înseamnă calea cea mai scurtă Imitația frumosului în natură fie se concentrează pe un anumit obiect, fie acumulează observații asupra diferitelor particularități și le adună împreună Primul duce la realizarea unei copii similare, un portret; aceasta este calea către formele și figurile maeștrilor olandezi Al doilea duce la frumusețea universală și la imaginea ideală a acesteia, iar aceasta este calea aleasă de greci Diferența dintre ei și noi este aceasta: grecii și-ar fi stăpânit metoda, chiar dacă nu ar fi fost legată de reproducerea unor corpuri mai frumoase decât ale noastre, căci puteau observa frumusețile naturii, care, dimpotrivă, nu sunt ni se dezvăluie în fiecare zi şi departe nu întotdeauna în forma în care artistul şi-ar dori Nu este ușor pentru natura noastră să demonstreze un corp atât de perfect precum Antinous cel Minunat, Antinous Admirandus îl posedă, iar imaginația noastră nu ar putea niciodată să urce la proporțiile supraomenești ale vreunei zeități frumoase întruchipate sub înfățișarea lui Apollo Belvedere Aici, în fața ochilor noștri, apare cu toată claritatea ceea ce natura, spiritul și arta sunt capabile să genereze Imitarea ambelor lucrări ar putea, cred, să învețe înțelepciunea mai repede, căci în primul caz va face posibilă descoperirea totalității a ceea ce este împrăștiat în toată natura, iar în celălalt să înțeleagă, Gânduri despre imitație cât de îndrăzneț, dar înțelept, natura frumoasă este capabilă să se autodepășească Imitația vă va învăța să gândiți și să creați cu încredere, deoarece aici cele mai înalte limite ale frumuseții umane și, în același timp, divine sunt clar vizibile Dacă artistul pleacă de la aceste considerații și își lasă mâna și rațiunea să se ghideze după canonul grecesc al frumuseții, atunci se află pe un drum care îl va conduce inevitabil să imite natura Ideea întregii și perfecțiunii naturii antice va da o mai mare claritate și senzualitate ideii de dezunire în natura noastră Descoperind frumusețea acestuia din urmă, artistul își va descoperi legătura cu frumusețea perfectă și, cu ajutorul formelor sublime contemporane pe care le observă constant, își va crea propriul canon Abia atunci și nu mai devreme va putea - mai ales dacă este pictor - să se deda la imitarea naturii în acele cazuri în care arta îi permite să se îndepărteze de marmură (de exemplu, în reprezentarea draperiei figurilor) și să permită el însuși mai mare libertate, așa cum a făcut Poussin; căci "cel care calcă constant pe urmele altora nu va avansa niciodată, iar cel care nu este capabil să creeze el însuși ceva bun nu va învăța nimic bun din lucrările altora", așa cum spune Michelangelo În fața sufletelor cu care natura a fost bună, Quibus arte benigna, Et meliore luto finxit praecordia Titan* aici se deschide calea care duce la originalitate În acest sens, ar trebui să se înțeleagă povestea lui de Piel că Rafael, într-un moment în care moartea îl pândea deja, și-a propus să părăsească marmura și să urmeze cu totul natura Gustul antic autentic l-ar însoți chiar și în contact constant cu natura cotidiană, iar toate observațiile asupra ei - datorită unui fel de transformări chimice - ar fi transformate de artist în ceea ce a constituit ființa sa, sufletul său Poate că ar fi dat picturilor sale mai multă varietate, draperii mai puternice, mai multă culoare, mai mult clarobscur, dar figurile lui s-ar dovedi întotdeauna mai puțin valoroase din această cauză decât cele care au un contur nobil și un suflet sublim, pe care a învățat să le întruchipeze de la greci cu artă binevoitoare Titan și-a sculptat inimile din cel mai bun lut [Juvenal, XIV, - ] Compoziții mici Nimic nu ar putea arăta mai limpede avantajul imitației vechilor față de imitarea naturii decât dacă am alege doi tineri în egală măsură înzestrați cu un talent remarcabil și pe unul însărcinat cu datoria de a studia arta antică, iar celălalt numai natura Acesta din urmă ar descrie natura așa cum o găsește Dacă ar fi fost italian, probabil că ar fi pictat figuri ca Caravaggio, un olandez - dacă i-ar fi fost favorabil norocul - ca Jacob Jordanes, un francez ca Stella; dar prima ar descrie natura așa cum o cere ea și ar picta figuri precum Rafael Chiar dacă imitația naturii ar putea fi complet suficientă pentru artist, atunci, fără îndoială, nu ar fi posibil să se mențină acuratețea conturului Acest lucru ar trebui să fie învățat numai de la greci Cel mai nobil contur unește sau conturează toate părțile corpului și frumusețile ideale în figurile grecești, sau mai degrabă reprezintă cea mai înaltă idee a ambelor Se crede că personajul sublim al lui Euphranor, care a vorbit după Zeuxis, a fost primul care a informat conturul Mulți artiști contemporani au încercat să imite conturul grecesc și aproape nimeni nu a reușit Contururile trupurilor marelui Rubens sunt foarte departe de greacă și, mai ales, în acele lucrări pe care le-a creat înainte de a călători în Italia și de a studia monumentele de artă antică Linia dincolo de care plinătatea se transformă în exces abia se observă, iar cei mai mari maeștri moderni s-au abătut prea mult în ambele sensuri de la această graniță nu întotdeauna perceptibilă Cei care intenționau să evite întruchiparea contururilor corpului slăbit și-au făcut figurile inutil de plinuțe, cei care intenționau să-l evite pe acesta din urmă au căzut în eroarea opusă și și-au făcut figurile inutil de slabe Michelangelo, poate, a fost singurul despre care s-ar putea spune că a ajuns din urmă cu antichitatea, totuși, doar în reprezentarea unor corpuri puternice musculare, în reprezentarea unor figuri aparținând epocilor eroice, dar nu și a unor figuri tinere și nu feminine , care sub mâna lui a devenit ca Amazonele Artistul grec, dimpotrivă, nu a deviat nici măcar un fir de păr de la conturul potrivit în toate figurile sale, chiar și în lucrările cele mai fine și mai dificile precum pietrele cioplite Priviți la Diomede și Perseu în Dioscoride , Hercule cu Iola în Teucer și înclinați-vă în fața grecilor, inimitabili în această formă de artă De obicei, Parrhasius este considerat cel mai puternic din punct de vedere al conturului În figurile grecești, chiar și sub acoperirea veșmintelor, domină un contur magistral, care este scopul principal al artistului, care, chiar și prin marmură, parcă printr-o rochie din țesătură împletită, ne arată frumoasa structură a trupurilor pe care le are creată Gânduri despre imitație Aici, statuia de stil înalt a Agripinei și cele trei vestale din colecția regală de sculpturi antice din Dresda merită să fie menționate ca exemplu remarcabil Această Agripina, se pare, nu este mama lui Nero, ci Agripina cel Bătrân, soția lui Germanicus Are o asemănare extraordinară cu o statuie în picioare, probabil Agripina, din vestibulul bibliotecii San Marco din Veneția Statuia noastră este o figură feminină așezată, mai mare decât înălțimea omului, sprijinindu-și capul cu mâna dreaptă Fața ei frumoasă reflectă sufletul, cufundat în gânduri adânci și aparent insensibil la orice impresie exterioară din cauza grijilor și anxietăților care îl depășesc S-ar putea presupune că artistul a intenționat să-și înfățișeze eroina în acel moment trist când a fost anunțată despre exilul ei pe insula Pandataria Cele trei vestale sunt admirabile din două motive Sunt printre primele descoperiri mari din Herculaneum, dar stilul înalt al veșmintelor le face și mai valoroase În ceea ce privește acest element de artă, toate cele trei figuri - în special cea care este mai umană ca mărime - stau la egalitate cu Flora Farnese și alte lucrări grecești de primă clasă Celelalte două, la înălțimea umană, sunt atât de asemănătoare între ele încât par să fi venit din mâinile aceluiași maestru; se deosebesc unul de celălalt doar prin capete, care sunt inegale în calitatea execuției Cei mai buni dintre ei au părul creț delimitat de brazde ciudate care curg de pe frunte și se unesc în spate Cealaltă are părul întins pe vârful capului, ondulat în față, strâns și legat cu o panglică Se poate crede că acest cap a fost creat și atașat figurii mai târziu, deși de un maestru mai bun Ambele figuri nu au voal pe cap și, totuși, dreptul lor de a fi numite Vestale este incontestabil, deoarece se știe că în alte cazuri se pot întâlni preotese din Vesta fără voal Mai precis, se pare, judecând după pliurile adânci ale îmbrăcămintei de la spatele gâtului, că vălul, care nu este o parte separată a ținutei, este pur și simplu aruncat înapoi, așa cum se poate observa în exemplul figurii lui una dintre Vestale, care este mai mare Demn de atenția tuturor este faptul că aceste trei lucrări divine au fost primele care au indicat urmele descoperirilor ulterioare ale comorilor subterane ale orașului Herculaneum Au apărut din nou în lumina lui Dumnezeu când amintirea lor era încă, ca să spunem așa, îngropată sub cenușa uitării, la fel ca orașul însuși sub propriile ruine, într-o vreme în care tragicul Compoziții mici soarta acestei zone era cunoscută aproape exclusiv din povestea lui Pliniu cel Tânăr despre moartea rudei sale, care i s-a întâmplat în ziua distrugerii Herculaneului Aceste mari capodopere ale artei grecești fuseseră deja transportate sub cerul Germaniei și au fost venerate aici într-o perioadă în care Napoli, din câte se poate aprecia, nu avusese încă norocul să prezinte măcar un monument din Herculaneum pentru vizionare Ei au fost găsiți în la Portici, lângă Napoli, într-un subsol umplut, în timp ce săpau fundațiile pentru vila de țară a prințului d'Elbeuf; imediat după aceea ei, împreună cu alte statui de marmură și bronz descoperite acolo, au fost trimiși la Viena, în posesia prințului Eugene Acest mare cunoscător de artă, pentru a avea o încăpere potrivită unde să poată fi expuse, a ordonat construirea - în principal pentru aceste trei figuri - a unei oarecare Sala terrena*, în care și-au găsit un loc lângă alte câteva statui Întreaga academie și toți artiștii au fost cu adevărat indignați de îndată ce primele zvonuri, încă vagi, despre vânzarea lor s-au răspândit și toată lumea a putut citi tristețea în ochii lor când aceste figuri au fost transportate de la Viena la Dresda Chiar înainte să se întâmple acest lucru, faimosul Matielli , "care a moștenit proporțiile de la Polikleitos și dalta de la Phidias" (Algarotti), făcea cu minuțiozitate copii în lut ale tuturor celor trei vestale pentru a compensa pierderea lor Câțiva ani mai târziu le-a urmat și a umplut Dresda cu marile opere ale artei sale, dar aceste preotese au rămas și acolo pentru el subiect de studiu în domeniul draperiei, care a constituit punctul său forte până la bătrânețe: împrejurare care la în acelaşi timp justifică opinia cu privire la meritul său remarcabil Cuvântul "draperie" înseamnă tot ceea ce arta învață în domeniul îmbrăcării figurilor goale și al înfățișării faldurilor robelor În această știință, alături de natura frumoasă și conturul nobil, se află al treilea merit al lucrărilor antichității Draperiile figurilor vestalelor sunt realizate în cel mai înalt stil Mici pauze apar datorită curbelor moi din părți mai mari și se pierd din nou în ele, dând o anumită libertate nobilă și armonie blândă întregului și neascund contururile frumoase ale unui corp gol Cât de puțini maeștri moderni se găsesc impecabili în acest domeniu al artei! Cu toate acestea, ar trebui să aducem un omagiu unor mari artiști (în special pictorilor din timpurile moderne) prin faptul că sunt în Hol la parter (it ) Gânduri despre imitație În anumite cazuri, s-au abătut, fără a aduce atingere naturii și adevărului, de la calea pe care o urmau de obicei maeștrii greci atunci când își îmbrăcau figurile Draperiile grecești erau cel mai adesea executate cu ajutorul unor robe subțiri și umede, care, după cum știu artiștii, se potrivesc strâns corpului și fac posibil să-l vezi ca și cum ar fi gol Pentru îmbrăcămintea exterioară a femeilor grecești s-a folosit țesătură foarte subțire; de aceea poartă numele Periop, adică vălul Că vechii nu înfățișau întotdeauna veșminte fin plisate, o arată unele dintre lucrările lor remarcabile: picturi și mai ales busturi în piept Frumoasa Caracalla din colecția regală de antichități din Dresda poate servi drept confirmare În vremurile moderne, unele haine sunt îmbrăcate peste altele - iar uneori hainele sunt grele, care nu se pot întinde la fel de moale și lin ca vechii Prin urmare, aceasta a fost sursa unui nou mod de a reproduce planuri mari de robe, care i-a oferit artistului posibilitatea de a-și arăta priceperea nu mai puțin decât în maniera obișnuită a anticilor Carlo Maratta și Franco Solimena pot fi considerați cei mai mari reprezentanți ai acestei arte Noua școală venețiană, care a căutat să meargă și mai departe, a exagerat în acest mod și, din moment ce scopul era să înfățișeze doar avioane mari, robele au început să pară dure și rigide Trăsătura distinctivă comună și principală a capodoperelor grecești este, în sfârșit, simplitatea nobilă și grandoarea calmă, care se regăsesc atât în postură, cât și în expresia feței Așa cum adâncurile mării rămân mereu senine în timpul celei mai puternice furtuni de la suprafață, tot așa, în ciuda tuturor patimilor, măreția și maturitatea sufletului se manifestă în expresia chipurilor figurilor grecești Este sufletul mare și matur care se reflectă în chipul lui Laocoon , și nu numai în față, în ciuda celei mai severe suferințe pe care le trăiește Durerea care ni se deschide în toți mușchii și tendoanele și pe care parcă o experimentezi la vederea unui abdomen trasat dureros, fără să te uiți măcar la față și la alte părți ale corpului, această durere, repet, în nici un fel nu generează, însă, furie în față sau în întreaga ipostază El nu scoate deloc un strigăt groaznic, deoarece Virgil cântă despre Laocoonul său Gura lui nu este suficient de deschisă pentru a țipa; este mai degrabă un oftat tremurător și înăbușit, precum scrie Sadoleto Durerea trupească și măreția sufletului se reflectă în mod egal în întregul corp și, parcă, sunt echilibrate Laocoonte suferă, dar suferă ca Filoctetul lui Sofocle: nenorocirea lui ne atinge până în adâncul sufletului, dar am vrea să ne putem îndura nenorocirile ca acest mare om Compoziții mici Întruchiparea unui suflet atât de mare predomină aici în mod clar asupra reproducerii unei naturi frumoase: artistul trebuia să simtă în sine puterea spiritului, pe care a capturat-o în marmură Combinația dintre un artist și un filozof într-o singură persoană a fost găsită la greci nu numai la Metrodor Înțelepciunea și-a întins mâna către artă și și-a înzestrat personajele cu un suflet departe de obișnuit Sub ținuta în care artistul ar fi trebuit să-l îmbrace pe Laocoon ca preot, suferința lui nu ar fi fost nici pe jumătate la fel de evidentă pentru noi Bernini a văzut chiar și motivul amorțelii coapsei lui Laocoon în acțiunea veninului de șarpe Toate mișcările și posturile figurilor grecești, nemarcate de o asemenea înțelepciune, dar remarcate prin ardoare excesivă și revoltă, au fost rezultatul unei erori, pe care artiștii antici o numeau Parenthyrsis Cu cât postura este mai calmă, cu atât corpul este mai capabil să exprime adevăratul caracter al sufletului Când corpul se află într-o poziție prea departe de a fi în repaus, sufletul nu se află întotdeauna în starea sa cea mai potrivită, ci într-un fel de stare forțată și artificială Sufletul se manifestă cel mai clar și mai caracteristic într-un moment de pasiune puternică; ea este mare și nobilă în stare de armonie, în stare de odihnă Dacă doar suferința ar fi întruchipată în figura lui Laocoon, aceasta ar fi Parenthyrsis; de aceea, artistul, pentru a îmbina principiile caracteristice și nobile ale sufletului, a dat figurii o astfel de mișcare care să fie cea mai apropiată de o stare de odihnă cu suferință atât de mare Dar în această pace, sufletul trebuia să fie caracterizat prin trăsături care îi aparțin numai lui și nu altora, pentru a-l înfățișa calm, dar în același timp activ, liniștit, dar nu indiferent sau amorțit Adevăratul opus al acestui lucru și limita sa extremă este gustul extrem de vulgar al artiștilor moderni, mai ales începători Aprobarea lor este doar aceea care este dominată de posturi și mișcări extraordinare, obrăzător de pasionale, pe care le consideră concepute duhovnic, cu franchezza *, așa cum o numesc ei Termenul lor preferat este ♦ contrapposto, prin care înțeleg cea mai înaltă manifestare a tuturor proprietăților unei opere de artă perfecte inventate de ei înșiși Ei cer ca sufletul figurilor lor să fie ca o cometă care se abate de pe orbita ei; vor să vadă în fiecare figură un fel de Ajax sau Capaneus Artele frumoase, ca și oamenii, au tinerețea lor, iar începutul acestor arte pare să fie asemănător cu începutul artei Curaj, îndrăzneală (um ) Gânduri despre imitație kov, când îți place doar pateticul, provocând doar uimire Muza tragică a lui Eschil avea o înfățișare similară, iar ♦Agamemnonul său, parțial din cauza hiperbolei, s-a dovedit a fi mai întunecat decât orice scris de Heraclit Poate că printre greci primii pictori au lucrat în același mod cum a compus primul lor excelent tragicograf În toate acțiunile umane apare la început o pasiune trecătoare; soliditatea echilibrată vine pe ultimul loc Cu toate acestea, este nevoie de timp pentru a învăța să o admiri Este supus numai marilor maeștri; pasiunile frenetice sunt, de asemenea, disponibile elevilor lor Înțelepții în artă știu cât de dificilă este această imitație aparentă, ut sibi quivis Speret idem, sudet multum, frustraque laboret Ausus idem* La Fage, marele maestru al desenului, nu a putut dobândi gustul anticilor În operele sale totul este în mișcare, iar la contemplarea lor, atenția este divizată și dispersată, ca într-o societate în care toată lumea vrea să vorbească în același timp Simplitatea nobilă și grandoarea calmă inerente statuilor grecești sunt în același timp adevărata trăsătură distinctivă a operelor literaturii grecești din perioada de glorie a școlii socratice și tocmai acestor proprietăți îi datorează în principal măreția sa, pe care a obținut-o prin: imitaţie a anticilor Era nevoie de un suflet la fel de frumos ca al lui și într-un corp la fel de frumos, pentru a percepe și descoperi pentru prima dată în vremurile moderne adevăratul caracter al anticilor și - aceasta este cea mai mare fericire a lui Rafael - deja la o vârstă când sufletele obişnuite şi ^formate rămân imune la adevărata măreţie Lucrările sale ar trebui contemplate cu o privire care a învățat să perceapă astfel de frumuseți și să le judece din punctul de vedere al adevăratului gust al anticilor Atunci calmul și equanimitatea personajelor principale din Attila al lui Rafael, care pentru mulți par lipsite de viață, vor fi umplute de înaltă semnificație și grandoare pentru noi Apare episcopul Romei, împiedicând planul regelui hunilor de a merge la Roma ca să pară ușor Dar ca să transpire toată lumea degeaba, Asumându-se așa ceva de făcut [Horace "Epistola", II, , - ] Compoziții mici în fața acestui monstru violent, nu pe deplin înarmat cu gesturile și tehnicile unui orator, ci sub înfățișarea unui soț demn care, prin însăși prezența sa, este capabil să potolească entuziasmul oamenilor, precum cel pe care Virgil îl descrie: Tum pietate gravem ac meritis si forte viruni quem Conspexere, silent arrectisque auribus adstant*, cu o față care exprimă speranța în Domnul Ambii apostoli, plutind în nori, nu sunt îngeri distrugători: dacă este permis să comparăm creștinul cu păgânul, ei evocă imaginea lui Jupiter homeric, uimind Olimpul cu o singură mișcare a genelor lor Algardi, în faimoasa sa reprezentare a aceluiași eveniment în basorelieful unuia dintre altarele Catedralei Sf Petru din Roma, nu a vrut sau nu a putut să transmită figurilor apostolilor acel calm efectiv, de care se deosebesc marele său predecesor Acolo apar ca soli ai Domnului armatelor cerului, aici sunt războinici muritori cu arme pământești Cât de puțini cunoscători au reușit să înțeleagă măreția expresiei pe care Guido Reni i-a dat-o frumosului său arhanghel Mihail în biserica capucinilor din Roma! Mihail este preferat de lucrările lui Konka pentru că chipul său exprimă indignare și sete de răzbunare, în timp ce în Reni arhanghelul, după ce a răsturnat dușmanul lui Dumnezeu și al omului, domnește asupra lui fără răutate, cu o față limpede și senină Poetul englez îl înfățișează pe îngerul răzbunător care plutește asupra Marii Britanii cu aceeași calm și imperturbabilitate, cu care îl compară pe eroul campaniei pe care o cântă, învingătorul la Blenheimom Printre comorile galeriei regale de artă din Dresda se numără o lucrare demnă a lui Rafael și, în plus, aparținând perioadei sale cele mai bune, după cum mărturisesc Vasari și mulți alții Tabloul o înfățișează pe Fecioara cu Pruncul, de ambele părți ale ei în prim plan sunt îngenunchiați Sf Sixt și Sfânta Barbara, precum și doi îngeri Acest tablou a fost imaginea patronului altarului principal din mănăstirea Sfântul Sixt din Piacenza Iubitorii și cunoscătorii de artă au mers acolo să-l vadă pe acest Rafael, la fel cum o călătorie la Thespiae s-a făcut doar din dorința de a contempla frumosul Cupidon de către Praxiteles care se afla acolo Dar de îndată ce vor vedea că se Apropie un om glorios în evlavie și vitejie, vor tăcea și vor sta în jur și își vor încorda urechile [Virgil "Eneida", I, - ] Gânduri despre imitație Privește-l pe Madona cu chipul plin de inocență și la acea vreme maiestate, neobișnuită pentru o femeie muritoare, într-o ipostază care exprimă pacea fericită, în acea liniște care, prin voința strămoșilor, domina în imaginile zeităților lor Cât de maiestuos și nobil este întregul ei contur! Bebelușul din brațele ei nu este un copil obișnuit, el este maiestuos, pentru că prin inocența copilărească a feței sale pare să iasă la iveală o strălucire divină Sfânta de jos din dreapta îngenunchează într-o liniște reverentă, dar departe de măreția pe care o exprimă figura principală a tabloului, iar marea artistă a compensat acest declin cu farmecul blând al chipului ei Sfântul vizavi de ea este un bătrân venerabil, ale cărui trăsături faciale par să mărturisească o viață dedicată slujirii lui Dumnezeu încă din tinerețe Acea reverență față de Madona, care în Sfânta Barbara devine mai convingătoare și mai emoționantă datorită mâinilor ei frumoase lipite de piept, îi permite Sfântului Sixtus să exprime mișcarea unei mâini Acest gest este cel care ne arată încântarea sfântului, iar artistul a dorit în mod deliberat aici să arate o mare diferență între puterea masculină și modestia feminină Desigur, timpul a furat o mare parte din strălucirea exterioară a acestei imagini, culorile s-au estompat parțial, dar sufletul pe care creatorul l-a pus în lucrul mâinilor sale îl reînvie până astăzi Toți cei care se apropie de aceasta și de alte lucrări ale lui Rafael în speranța de a găsi micile frumuseți care dau o valoare atât de mare lucrărilor pictorilor olandezi - zelul minuțios al unor Netscher sau Dow, carnea de fildeș a vreunui Van der Werf, sau felul elegant al unor compatrioți ai lui Rafael din vremea noastră - aceia, zic eu, vor arăta în zadar într-un Rafael ca el pentru marele Rafael După ce a studiat natura frumoasă, conturul, draperiile și în cele din urmă simplitatea nobilă și grandoarea calmă în lucrările maeștrilor greci, o examinare a modului în care lucrează trebuie să atragă inevitabil atenția artiștilor care doresc să le imite mai fericit Se știe că grecii și-au făcut primele modele mai ales în ceară; maeștrii moderni au ales în schimb argila sau o masă maleabilă similară Ei au găsit aceste materiale mai potrivite - mai ales pentru modelarea corporală - decât ceara, care li s-a părut mai lipicioasă și mai încăpățânată În același timp, nu trebuie argumentat că metoda de modelare din lut umed nu era cunoscută grecilor sau nu era folosită de ei Dibutad din Compoziții mici Sicyon a fost creatorul primei figuri de lut , iar Arcesilaus, prietenul marelui Lucullus, era mai faimos pentru modelele sale din lut decât pentru lucrările sale înseși I-a modelat pentru Lucullus o figură a Fericirii din lut, pe care a cumpărat-o cu șaizeci de mii de sesterți, iar călărețul Octavius i-a plătit aceluiași artist un talent pentru un model simplu de ghips al unui vas, pe care intenționa să îl turneze în aur Argila ar fi cel mai potrivit material pentru sculptarea figurilor dacă ar putea reține umezeala Dar, deoarece se evaporă din el în timpul uscării și arderii, întreaga cifră pierde din masă și scade în volum Dacă cifra ar suferi o scădere similară în mod egal în toate punctele și detaliile sale, proporțiile sale, deși reduse, ar rămâne aceleași Cu toate acestea, detaliile mici ale figurii se usucă mai repede decât cele mari, în timp ce trunchiul, ca parte cea mai masivă, se usucă mai târziu decât celelalte și, în consecință, în același timp, primele pierd mai multă masă decât cele din urmă Ceara este lipsită de această proprietate incomodă; nu pierde nimic, iar netezimea corporală care i se poate conferi în timpul modelării, nu fără efort considerabil, poate fi realizată în alt mod Modelul este turnat din lut, din acesta se face o matriță de ipsos, după care figura este turnată din ceară Cu toate acestea, metoda reală de lucru a marmurei după modele în rândul grecilor era, aparent, diferită de cea folosită de majoritatea artiștilor moderni În marmura anticilor, încrederea și statornicia maestrului se găsesc pretutindeni și chiar și în lucrările de demnitate scăzută este dificil să evidențiem locurile în care puțin mai mult decât ar trebui să fie tăiat O asemenea acuratețe și fidelitate a mâinii în rândul grecilor a fost, fără îndoială, rezultatul unor reguli mai precise și mai de încredere decât cele adoptate de noi Metoda obișnuită de lucru a sculptorilor noștri este aceea că, după ce le-au examinat modelele și le-au dat aspectul cel mai complet, ei desenează pe ele linii orizontale și verticale, care, prin urmare, se intersectează unele cu altele După aceea, acţionează ca atunci când reduc sau măresc imaginile cu ajutorul unei grile și transferă exact același număr de linii care se intersectează pe piatră Astfel, limitele plane ale fiecărui patrulater mic al modelului își găsesc corespondența în fiecare patrulater mare al pietrei Dar din moment ce în acest caz nu este posibil să se determine caracteristicile volumetrice ale corpului și, în consecință, să se reproducă aici cu suficientă claritate nivelul de umflături și depresiuni ale modelului, artistul, deși poate da figurii o anumită corelație cu modelul, este forțat să aibă încredere doar în a lui Gânduri despre imitație , la ochi, va fi mereu în dubiu dacă nu a mers prea departe sau nu a mers suficient în material în comparație cu modelul și dacă nu a tăiat prea mult sau prea puțin De asemenea, este lipsit de posibilitatea de a reproduce atât conturul exterior, cât și cel care conturează aproape imperceptibil elementele profunde ale modelului sau liniile care merg spre centrul acestuia - de a reproduce prin intermediul unor astfel de linii care să-i permită să transfere absolut aceste contururi exact, fără nici cea mai mică abatere la piatra ta În plus, cu o lucrare de amploare pe care sculptorul nu o poate stăpâni singur, el este nevoit să recurgă la ajutorul unor asistenți, care nu sunt în niciun caz întotdeauna atât de pricepuți încât să fie la nivelul planului său Dacă se întâmplă ca undeva să fie tăiat mai mult decât este necesar, deoarece cu această metodă este imposibil să se stabilească limitele adânciturii, eroarea devine ireparabilă În general, trebuie remarcat aici că un sculptor care, deja în timpul prelucrării inițiale a unei pietre, decupează depresiuni în ea la limita prevăzută și nu se străduiește să realizeze acest lucru treptat, astfel încât depresiunile să dobândească adâncimea dorită la nivelul sfârșitul lucrării, un astfel de sculptor, remarc, nu va putea niciodată să elimine greșelile din opera ta Aici există și dezavantajul semnificativ că liniile trasate pe piatră sunt mototolite în fiecare minut și trebuie trase și completate la fel de des, cu riscul de a greși Nesiguranța acestei metode i-a obligat în cele din urmă pe artiști să caute o modalitate mai fiabilă, iar metoda inventată de Academia Franceză din Roma și folosită la început la copierea statuilor antice a fost apoi adoptată de mulți atunci când lucrau la modele Deasupra statuii care urmează să fie copiată, un patrulater corespunzător proporțiilor sale este întărit cu diviziuni egale aplicate, iar un fir de plumb este coborât de la fiecare scară Datorită acestor linii de plumb, este posibil să se desemneze punctele extreme ale figurii cu mai multă precizie decât cu prima metodă prin intermediul liniilor de pe suprafață, unde fiecare punct este extrem În același timp, ele îi permit artistului să își facă o idee mai clară asupra dimensiunii unora dintre cele mai semnificative umflături și depresiuni, în funcție de gradul în care liniile de plumb sunt îndepărtate din părțile figurii în contact cu acestea, iar cu ajutorul lor poate acţiona ceva mai hotărât Dar, deoarece curbura unei linii curbe nu poate fi determinată cu precizie de o linie dreaptă, acest mod de a marca contururile unei figuri este, de asemenea, foarte nesigur, deoarece cu ușoare abateri de la planul principal, artistul se va simți în fiecare moment lipsit de ghidare și Ajutor Compoziții mici o imagine care este la fel de greu de explorat pentru un artist pe cât este pentru un înțelept să exploreze sufletul uman și (ceea ce poate părea ciudat la prima vedere) cel mai dificil lucru nu este nici calculabil, nici măsurabil De aceea, înțelegerea proporțiilor corpului și studiul scheletului și mușchilor nu sunt atât de dificile și mai accesibile decât cunoașterea frumosului; dar chiar dacă frumusețea, la care tânjim și căutăm, ar putea fi definită printr-un concept general, ea nu l-ar ajuta pe cel căruia cerul i-a negat sentimentul Frumusețea constă în diversitatea celui - aceasta este piatra filosofală pe care artiștii caută să o găsească și pe care puțini dintre ei o găsesc; numai el va înțelege aceste câteva cuvinte care a dezvoltat el însuși ideea corespunzătoare Linia care conturează o formă frumoasă este ca o elipsă și există o anumită unitate și o anumită variabilitate constantă în ea, deoarece nu poate fi descrisă de o busolă și își schimbă direcția în fiecare punct Este ușor de spus, dar greu de învățat Care linie, mai mult sau mai puțin asemănătoare unei elipse, dă formă diferitelor componente ale frumuseții nu poate fi determinată de algebră; dar vechii o știau și o găsim printre ei, de la figura umană până la vase La fel cum în figura umană nu există nimic identic cu un cerc, la fel secțiunea transversală a unui vas antic nu formează un semicerc Dacă mi s-ar cere să ofer o întruchipare senzuală a frumuseții, ceea ce este foarte dificil, atunci eu (din lipsa lucrărilor străvechi perfecte sau a modelelor din ele) aș crea una fără ezitare, conectând părțile separate ale corpului celor mai frumoși oameni din zona în care aș scrie Dar din moment ce acest lucru nu se poate face acum în Germania, va trebui să mă mulțumesc, dacă intenționez să predau, cu o expunere a conceptului de frumos prin metoda negației și, totuși, din lipsă de timp, voi avea să mă mărginesc să mă refer la trăsăturile feței Forma adevăratei frumuseți are componente neîntrerupte Acest principiu determină printre antici profilul tinerilor tei, în care nu există nimic nu numai simplu, ci și artificial; cu toate acestea, este rar în natură și pare a fi mai rar în țările cu climă aspră decât blândă Acest profil este conturat de o linie blândă care curge lin de la frunte la nas Această linie este atât de inerentă frumuseții, încât fața, care pare frumoasă când este privită din față, când este privită din lateral, pierde cu atât mai mult, cu atât linia profilului se dovedește a fi mai puțin netedă Bernini, distrugătorul artei, în perioada lui de glorie nu a dorit să recunoască această linie, pentru că nu a găsit-o în natura obișnuită, care era singurul său model, iar elevii lui Bernini îi calcă pe urme Mai departe rezultă din acest principiu că nici fruntea, nici obrajii, dacă au Instruire riduri și gropițe, nu pot corespunde conceptului de adevărată frumusețe Prin urmare, Venus Medicea, a cărei bărbie este gropită, nu este un model de cea mai înaltă frumusețe și cred că înfățișarea ei reproduce o anumită persoană frumoasă, la fel cum celelalte două Venuse, situate în grădina din spatele Palazzo Farnese, sunt, evident, portrete Imagini Sub formă de adevărată frumusețe, componentele proeminente nu sunt tocite, iar cele rotunjite nu sunt tăiate; osul ochiului formează o umflătură magnifică, iar bărbia este perfect rotunjită Din acest motiv, cei mai buni dintre artiștii antici au delimitat ascuțit acea parte a feței în care se află sprâncenele: în epoca declinului artei și în timpul nostru corupt, această parte devine rotunjită și tocită, iar bărbia, de regulă , este prea mic Din osul tocit al ochiului, se poate, printre altele, trage concluzia că celebra "Antina" din Belvedere din Roma, care poartă în mod eronat acest nume, nu poate aparține epocii celei mai înalte înfloriri a artei, la fel ca Venus Medicius Aceasta este, în general, esența frumuseții feței, determinată de forma acesteia; caracteristicile și proprietățile care sporesc această frumusețe aparțin zonei de grație, care ar trebui discutată separat Dar mă trezesc că mă abate de la intenția mea inițială de a limita subiectul în măsura în care constrângerile de timp și volumul de muncă permit Nu am de gând să prezint aici - chiar dacă ar fi în puterea mea - un sistem de frumusețe Figura masculină are propria ei frumusețe, la fel ca și cea tinerească; dar din moment ce este mai dificil să întruchipezi diversitatea în întregime în orice fenomen decât diversitatea ca atare, tocmai din acest motiv cea mai dificilă este imaginea generalizată (înțeleg prin aceasta gradul ultim de perfecțiune) a unei frumoase figuri tinere Chiar și un singur cap ar fi suficient de convingător pentru toată lumea Luați fața celei mai frumoase figuri din orice pictură contemporană și aproape întotdeauna vă veți descoperi că cunoașteți o persoană mai frumoasă Judec după Roma și Florența, unde se găsesc cele mai frumoase picturi Dacă a existat vreodată un artist care însuși a fost înzestrat cu frumusețe, care a avut simțul frumosului, care a înțeles și a studiat antichitatea, atunci a fost Rafael - și totuși frumusețile lui pierd în comparație cu cea mai înaltă frumusețe creată de natură Cunosc oameni mai frumoși decât incomparabila sa Madona din Palazzo Pitti din Florența și Alcibiade din Școala din Atena "Madona" din Correggio nu întruchipează cea mai înaltă idee în același mod ca "Madona" din Maratta din Galeria Dresda, deși nu se poate spune că în "Noaptea" primului dintre acești artiști sunt puțini originali și fețe frumoase; celebra "Venus" a lui Tizian în Tribuna din Florența este scrisă după un model obișnuit Capete de figuri mici de Albano Compoziții mici par frumos; dar când trecem de la mic la mare, vom fi în aceeași poziție ca și când, după ce am învățat arta navigației din cărți, am dori să preluăm controlul asupra unei nave în ocean Poussin, care a studiat antichitatea mai mult decât predecesorii săi, își cunoștea posibilitățile și nu îndrăznea niciodată să facă lucruri mărețe Totuși, grecii par să fi înfățișat frumusețile cu aceeași ușurință cu care se modelează oalele, deoarece aproape toate monedele statelor grecești independente au capete mai perfecte ca formă decât cele pe care le vedem în natură, iar frumusețea lor este determinată de linia profilului S-ar părea că nu este deloc greu de determinat mișcarea acestei linii - și totuși este retrasă în toate edițiile cu imagini cu monede Raphael, care se plângea că nu găsește o frumusețe demnă să devină model pentru Galatea, nu putea să-i împrumute imaginea din cele mai bune monede siracuzane, din moment ce pe vremea lui nu erau încă descoperite cele mai frumoase statui, cu excepția lui Laocoon? Imaginația umană nu poate depăși aceste monede, iar eu tac Nu trebuie decât să-i doresc cititorului să vadă imagini de cea mai înaltă frumusețe: capul frumosului Geniu de la Vila Borghese și Niobe cu fiica ei; în afara Romei, ar trebui să înveți din turnuri sau din pietre sculptate Cele mai frumoase două capete tinere sunt Minerva de Aspasius, acum la Viena și tânărul Hercule din Muzeul Stosch din Florența Cel care nu este familiarizat cu cele mai bune creații ale antichității să nu-și imagineze că a cunoscut frumosul cu adevărat Fără o astfel de cunoștință, ideile noastre vor fi incomplete și se vor forma sub influența predilecțiilor noastre Printre frumoasele imagini feminine create de maeștrii moderni, nu pot indica nimic mai perfect decât un dansator grec de M Mengs: un portret în mărime naturală pe jumătate pictat în pastel pe lemn pentru marchizul Croamard de la Paris Că cunoașterea adevăratei frumuseți poate călăuzi judecata operelor de artă este confirmat de pietrele cioplite din vremea noastră, care au fost modelate cu mare sârguință după modelul pietrelor cioplite antice Nutter s-a îndrăznit să copieze amintitul cap al Minervei atât în aceeași dimensiune, cât și într-o dimensiune redusă, dar nu a putut reproduce frumusețea formei sale: nasul este puțin mare, bărbia este prea plată, iar gura este pur și simplu proastă; la fel este şi cazul altor imitaţii de acest fel Dacă maeștrii nu reușesc să facă acest lucru, atunci ce speranțe pot fi puse pe studenți - și ce se poate aștepta de la imagini frumoase feminine create pe cont propriu? Nu vreau să trag concluzia că chiar și o simplă imitație a capetelor antice este imposibilă, dar astfel de artiști ar trebui să Instruire sa-ti lipseasca ceva Cartea lui Nutter despre pietrele cioplite nu dezvăluie prea multă înțelegere a artei antice în singurul domeniu în care se ocupă Prin urmare, unul dintre cele mai importante motive pentru care cazurile de monede false grecești din perioada de glorie sunt rare este, de fapt, încrederea în dificultatea de a compara cu cei antici în întruchiparea frumuseții: o monedă nouă falsă, care se presupune că a bătut de unul dintre state grecești independente ar putea fi recunoscute comparându-l cu oricare dintre cele autentice În ceea ce privește monedele din epoca imperială, înșelăciunea a fost mai ușoară: ștampilele sculptate pe modelul monedelor antice de celebrul Padovani se află la Muzeul Barberini din Roma, iar de Michel, un francez care a practicat această artă la Florența, în Muzeul Stosch În al treilea rând, în ceea ce privește finisarea finală (în sensul restrâns al cuvântului) a unei opere de artă după o schiță finalizată, diligența este lăudabilă aici, dar rațiunea trebuie pusă în valoare Căci dacă măiestria este recunoscută în literatură prin claritatea și puterea de a exprima gândurile, atunci în finalul final - prin libertatea și încrederea mâinii artistului În Schimbarea la Față a lui Rafael, puteți vedea loviturile încrezătoare și libere ale marelui artist în figurile lui Hristos, Sfântul Petru și apostolii din partea dreaptă a tabloului - și netezimea forțată a lucrării lui Giulio Romano în mai multe figuri de pe partea stângă Nici suprafața strălucitoare și delicată a marmurei, nici suprafața netedă ca o oglindă a unei imagini să nu vă încânte vreodată; primul l-a costat pe zilier multă muncă, iar cel de-al doilea nu a necesitat multă gândire din partea artistului Apollo al lui Bernini este la fel de neted ca cel din Belvedere, iar Trevisano a lucrat la Madona sa cu mult mai multă sârguință decât Correggio Acolo unde este vorba de tăria mâinilor și de hărnicia în artă, nu suntem cu nimic inferiori antichității; chiar și porfirul poate fi lucrat la fel de bine astăzi ca și în vremuri străvechi, indiferent ce autori ignoranți ar minți despre asta, iar ultimul dintre ei, Karlenkas, se află într-o carte a cărei traducere nu îi onorează pe germani Nu stă deloc în netezimea mai mare a figurilor de pe pietrele străvechi secretul diferenței dintre lucrarea cioplitorului antic în piatră și cea modernă, așa cum Maffei a considerat că este bine să spună lumii Maeștrii noștri în arta lor au adus această netezime la același grad de perfecțiune ca și vechii; totuși, netezimea finisajului este ca moliciunea pielii de pe față, care în sine nu face fața frumoasă Nu vreau să denigrez netezimea statuii, pentru că ea contribuie foarte mult la frumusețea ei, și totuși văd că străvechii au înțeles secretul finisării statuilor cu o singură daltă, așa cum a fost cazul lui Laocoon La urma urmei, în imagine, puritatea periei îi dă durere Compoziții mici valoarea shui; trebuie totuși deosebită de pictura netedă, în care se pierd semitonurile, căci suprafața statuii, care amintește de scoarța copacului, ar fi la fel de neplăcută de privit de aproape și de departe ca un tablou pictat cu un singur per grosier perie Schițele trebuie făcute cu ardoare, dar finisajul final necesită calm Am în vedere acele lucrări a căror virtute cea mai importantă este doar sârguința, precum, de exemplu, lucrarea studenților lui Bernini în marmură sau Denner, Seybold și altele asemenea pe pânză Cititorul meu! Această instrucțiune era necesară, deoarece ochiul majorității oamenilor trece peste suprafața lucrurilor, totul frumos și strălucitor îl atrage în primul rând și, prin urmare, un simplu avertisment împotriva erorilor care pot rezulta din aceasta va constitui primul pas către cunoaștere În general, pe parcursul câtorva ani ai șederii mele în Italia, am aproape zilnic ocazia să observ cum călătorii, în special cei tineri, urmează instrucțiunile orbilor care servesc drept ghiduri către obiectivele turistice și cu cât de indiferenți trec pe lângă capodopere ale artă Și îmi rezerv dreptul de a fi mai specific pe această problemă în viitor NOTE PRIVIND ARHITECTURA ANTICĂ Introducere Sunt îndatorat publicului cititor, de câțiva ani am comandat publicarea unui anunț despre viitoarea ediție a istoriei artei popoarelor antice (în principal greci), unde o atenție deosebită s-ar acorda sculpturii Mi-aș fi putut îndeplini promisiunea și atunci, dar faptul că acest lucru nu s-a întâmplat ne-a avantajat atât pe mine, cât și pe cititori Căci, luând în acel moment descrierea pietrelor cioplite din colecția baronului Stosch din Florența, am fost nevoit să întreprind multe cercetări noi, cărora nu le-am putut acorda atenția cuvenită înainte Această lucrare, scrisă în limba franceză, a fost publicată la Florența, iar prefața și catalogul ei au fost publicate la Roma; dar chiar și fără aceste două completări conține aproximativ șase sute de pagini in quarto După ce am trecut în revistă istoria mea după finalizarea acestei lucrări, am găsit-o nesatisfăcătoare, parțial în chestiuni de importanță capitală, parțial în metoda dovezilor și, după reflecție, am decis să-mi întemeiez munca pe un alt sistem Am comandat o mulțime de desene pentru gravarea ulterioară pe cupru, care a durat timp pentru finalizare; acestea au fost motivele întârzierii Aceste note despre arhitectura anticilor au luat naștere pe baza studiilor a tot ceea ce privește arta în general, pe care le-am realizat pe parcursul a mai bine de cinci ani la Roma și în alte orașe italiene; Aveam tot ce era necesar pentru aceasta, și în special - acea apropiere de încredere, care a fost onorat alături de mine de IPS Cardinal Alessandro Albani, cel mai mare cunoscător al antichităților Un om de știință care a studiat cu atenție antichitățile și deține cunoștințele necesare poate interpreta subiectele pe care le-am atins aici cu același motiv ca un arhitect și aici cu deplin drept Compoziții mici cuvintele lui Aristotel despre spartani vi se pot atribui: "Ei nu învață muzică, dar știu să o judece corect" ; Mă refer la rutină, la formare profesională Totuși, studiul antichităților în sine necesită o cunoaștere suficientă și un studiu al arhitecturii precum și al celorlalte două arte, pictura și sculptura, iar contemplarea clădirilor antice trezește dorința de a le studia cu mai multă atenție Nu poate fi decât surprins că multe monumente de arhitectură nu au atras niciodată atenția celor în care ar fi trebuit să provoace entuziasm și dorința de a le descrie; aceasta s-a întâmplat, de exemplu, cu clădirile supraviețuitoare ale orașului Posidonia, sau Paestum (acum Piești sau Pesto) de pe malul Golfului Salerno, despre care am menționat în repetate rânduri în aceste Note Cluverius a călătorit în jurul regiunii Pesto în același mod ca toate celelalte locuri din Italia, dar în descrierea sa detaliată menționează doar ruinele situate în acest oraș în câteva cuvinte La fel de puține informații despre monumentele din Paestum pot fi găsite printre autorii care trăiesc în Regatul Napoli Mai mulți englezi au mers acolo pentru prima dată acum vreo zece ani, iar de atunci oamenii au început să vorbească despre aceste monumente Acum vreo patru ani, contele Gazzola de Parma, comandantul artileriei regelui Siciliei, a pus cladirile din Paestum sa fie masurate si schitate cu atentie, iar acum vor vedea lumina gravurile pe cupru corespunzatoare În urmă cu vreo doi ani, baronul Antonini (un bătrân de optzeci de ani, fratele compilatorului popularului dicționar italian-francez, publicat la Paris în două volume in quarto) a apărut cu o Descriere a Lucaniei, publicată la Napoli; a intenționat să descrie monumentele supraviețuitoare din Pesto, aparținând zonei menționate După cum m-a asigurat baronul într-o conversație, el a vizitat acest oraș de mai multe ori, deoarece deține o proprietate nu departe de el, dar descrierea sa s-a dovedit a fi atât de inexactă încât paginile corespunzătoare ale cărții au trebuit să fie retipărite și Domnul marchiz Galiani din Napoli a întocmit autorului un nou plan pentru povestea sa despre Pesto Cu toate acestea, în carte s-a păstrat o greșeală gravă, deoarece se afirmă în mod nerezonabil că orașul este un cerc în plan, în timp ce, în realitate, zidurile orașului formează, dimpotrivă, un pătrat obișnuit Este suficient să comparăm ceea ce scrie în opera baronului Antonini, cel puțin despre clădirile din Pesto, cu informațiile pe care le împărtășesc cititorilor de aici, pentru a vedea cât de incompletă și inexactă este descrierea lui La Pesto, situat la un mile și jumătate italian de mare, zidurile orașului sunt complet conservate, formând un pătrat și construite fără mortar din pietre pătrate sau dreptunghiulare neobișnuit de mari, ale căror laturi exterioare sunt sculptate sub formă de hexagoane, ca diamante; pe pereţi la o anumită Note despre arhitectura anticilor distanta unul de altul sunt turnuri rotunde In interiorul zidurilor si in centrul fostului oras se afla doua biserici si o alta cladire publica, care este fie bazilica, fie palestra sau gimnaziu Acestea sunt, fără îndoială, cele mai vechi clădiri grecești cunoscute de noi, cu excepția templului de la Girgenti din Sicilia și a Panteonului din Roma Nu există monumente de arhitectură antică în lume care să fi fost păstrate într-o asemenea integritate, deoarece un templu are ambele frontoane complet, iar celălalt are cele mai multe dintre ele Ambele temple, ca și a treia clădire, sunt de tip amfiprostil , adică sunt înconjurate pe toate părțile de o colonadă deschisă, iar în față și în spate sunt portice deschise Templul mai mare, mai bine conservat, are șase coloane în față și în spate, iar paisprezece (inclusiv aici coloanele de colț) pe laterale Templul mai mic are și șase coloane în față și în spate și treisprezece pe laterale Cellele, adică interioarele acestor temple, sunt înconjurate, ca de obicei, de un zid, iar în templul mai mare, cella are și un portic deosebit în față și în spate, cu două coloane la intrare și pilaștri la colțuri; în interiorul cella acestui templu se aflau și două colonade a câte șapte coloane fiecare, dintre care multe sunt încă în picioare Celula altui templu are un portic special doar în față, cu tot atâtea coloane, iar în interiorul cella, chiar la capătul ei, se află o mare elevație dreptunghiulară alungită, care se pare că a servit drept altar În templul mai mare, deasupra coloanelor din cella, există un alt ordin de coloane mai mici, dintre care majoritatea au supraviețuit și ele Toate coloanele de aici sunt dorice și canelate, iar înălțimea lor nu este egală cu cinci diametre, așa cum subliniez mai târziu în articolul însuși În plus, coloanele de aici sunt lipsite de baze, iar într-un templu mai mare, coloanele de la capiteluri sunt înconjurate de două inele (collarini *) în așa fel încât o parte a flautului, atunci când este legată de capitel, pătrunde adânc în brazdele acestor inele de mai multe degete Celulele templelor sunt ridicate cu trei trepte, sunt mult mai înalte decât baza colonadei exterioare a templului; aceste trepte, precum și cele care încadrează templul din toate părțile, sunt de o înălțime extraordinară, despre care scriu mai pe larg în Însemnările în sine Aceste trepte duc la cellae, în porticurile cărora, după cum s-a spus, sunt dispuse în lățime două coloane și pilaștri de colț și două rânduri de trei coloane în adâncime Porticul din fața cella templului mai mare are patruzeci și două de palme și jumătate lățime și douăzeci și patru de palme adâncime În templul mai mic, există o trăsătură remarcabilă care este inerentă ambelor coloane, stând în porticul din fața cella, ultimul în adâncime, pe a treia treaptă care duce la cella; fiecare dintre ele de mai jos are nu numai Inele (it ) Compoziții mici un brâu rotund, dar și o bază (plinto*), care, însă, este și rotunjită În consecință, deja în antichitate existau coloane dorice cu baze, deși până acum acest fapt nu era cunoscut de nimeni Intercolumniul din temple nu corespunde exact cu un diametru și jumătate al coloanelor, ceea ce contrazice instrucțiunile lui Vitruvius , pentru că diametrul coloanelor templului mai mare este de șapte și cinci optimi de palmă, iar intercoloana este opt palme pline; ceva remarcabil este că intercolumnii colonadei exterioare a acestui templu este o adâncitură sub formă de dreptunghiuri sau, mai precis, panouri, cioplite până la adâncimea unui deget, iar aceste panouri ocupă întregul spațiu dintre bazele coloanelor Coloanele din interiorul cella templului mai mare au un diametru de cinci palme și o treime Lungimea templului mai mare este de trei sute optzeci și șase de palme, iar lățimea este de nouăzeci și șase Lățimea cella este de patruzeci și două de palme și jumătate Lungimea templului mai mic este de șaptezeci și șase de palme, iar lățimea este de cincizeci și șase Lățimea cella a acestui templu este de douăzeci și opt de palme A treia clădire are nouă coloane în față și în spate, și optsprezece (inclusiv aici și coloanele de colț) pe laterale, iar toate aceste coloane sunt decorate sub capiteluri cu un ornament îngust de răchită extrem de priceput, care este uneori - deși nu foarte des - repetat Lungimea clădirii este de două sute cinci palme, lățimea este de nouăzeci și doi Această clădire, ca și templele, are un spațiu interior închis lat de patruzeci și trei de palme și jumătate, cu trei coloane și pilaștri de colț la intrare și trei rânduri de coloane în interior; trei coloane din rândul interior din mijloc au supraviețuit până în zilele noastre Diametrul coloanelor este de cinci și trei sferturi de palmă, în timp ce intercolumnius este de unsprezece și două treimi de palmă, ceea ce reprezintă și o abatere de la regula lui Vitruvius Podeaua întregii clădiri se înclină ușor spre pereții laterali pentru a permite scurgerea apei de ploaie În general, trebuie remarcat faptul că tavanul cu grinzi de pe coloane, sau arhitravă, al tuturor celor trei clădiri conține două părți inferioare, în timp ce a treia, partea superioară a tavanului, și anume cornișa, este absentă peste tot Vorbesc despre această particularitate a ordinii dorice în Note Lungimea și lățimea tuturor clădirilor au fost măsurate la nivelul treptei a treia, superioară; ca măsură a fost ales palmierul napolitan, care este mai mare decât cel roman Pe lângă clădirile descrise, în Pesto există în primul rând un amfiteatru (aproape în mijlocul pieței orașului), din care până la noi au coborât încăperi subterane și zece rânduri de trepte sau scaune Conform * Baza, baza coloanei (u / p ), din lat plinthus (derivat din grecescul "cărămidă") Note despre arhitectura anticilor gropile lui Antonini, lungimea amfiteatrului este de o sută șaizeci și cinci de palme, iar lățimea este de o sută douăzeci În plus, s-au păstrat rămășițe nesemnificative ale teatrului și trei morminte din cărămidă în afara zidului orașului Iată o înștiințare preliminară detaliată a antichităților orașului Pesto, cât se poate de inteligibilă în lipsa gravurilor Am fost asigurat că în Velia, numită cândva și Elea (din acest oraș își ia numele școala eleaticilor), la cincisprezece mile de Pesto, se pot vedea rămășițe considerabile de clădiri antice și un templu pe jumătate conservat, dar nu știu lucrări care conţin informaţii despre acest subiect În Croton, în Magna Graecia, se mai păstrează ruine întinse, numite acum "școala lui Pitagora* În afară de aceasta, în zona în care au fost cândva orașe mari și celebre, puțin a supraviețuit, după cum am auzit, în special, de la domnul meu Bruudnell, care a străbătut toată coasta Calabriei până la Taranto în urmă cu vreo trei ani În ceea ce privește monumentele de arhitectură antică din Sicilia, primele schițe din acestea au fost publicate în urmă cu câțiva ani de părintele Pankratsi în a sa Sicily Explained * , al cărui mesaj despre ruinele templului lui Jupiter Olympus din Agrigenta (Girgenti) l-am completat cu mai multe informații precise într-un articol mic special Cu excepția monumentelor situate în zona menționată, toate celelalte lucrări de arhitectură antică de pe această insulă au fost distruse În , domnul Le Roy, după ce a examinat multe temple și clădiri din Grecia, a raportat pe scurt despre unele dintre ele, iar unele dintre ele descrise și schițate în detaliu În mai , doi pictori englezi, domnii Jacob Stewart și Nicholas Rivett, au întreprins o călătorie în Grecia după ce au petrecut câțiva ani la Roma perfecționându-și arta Prietenii lor din Anglia se strânseseră suficient pentru a încuraja acest proiect și, parcă, sub forma unui avans sau a unui depozit pentru descrierea pe care ar trebui să o realizeze Unii s-au abonat la mai multe exemplare ale cărții, prețul cărora, conform anunțului, urma să fie de aproximativ două guinee Acești artiști și-au petrecut aproape întreg primul an al călătoriei lor în Pola și Dalmația, unde au schițat cu atenție toate ruinele monumentelor antice În anul următor, au plecat în Grecia și au petrecut acolo aproximativ patru ani, întorcându-se la Marsilia în decembrie Domnii Dawkins și Bowery, care au echipat pe cheltuiala lor o navă cu tot ce este necesar pentru călătoria lor costisitoare prin Levant și cărora le datorăm o descriere a clădirilor din Palmira, s-au întâlnit cu compatrioții lor la Atena și au oferit Compoziții mici ajutor pentru ei Bowery a murit de febră pe insula Negroponte, dar Dawkins și-a continuat călătoria cu domnul Wood, care a publicat un eseu despre Palmyra La întoarcerea sa în Anglia, Dawkins a patronat cu generozitate lucrarea de descriere a antichităților Greciei, iar domnul Stuart și-a putut grava desenele confortabil la casa sa din Londra, folosind serviciile a doi artiști iscusiți, Mr Strange și Mr Bezaire Dawkins a murit în urmă cu aproximativ doi ani în floarea vieții sale, iar moartea sa este o mare pierdere pentru artă și știință Lucrările la un eseu despre Grecia continuă; planul său a fost publicat, iar acum doi ani au fost deja pregătite gravurile pentru primul volum Publicarea acestei lucrări este așteptată cu mare nerăbdare, deoarece va fi mai extinsă și mai detaliată decât opera lui M Le Roy: până la urmă, acesta din urmă a petrecut mai puține luni în Grecia decât au menționat artiștii - ani Acum încă ne lipsește o lucrare similară asupra clădirilor din Teba și din alte părți ale Egiptului Ar fi putut fi făcut de Norden dacă ar fi avut timp și mijloace pentru a face acest lucru; în acest caz, ar fi lăsat posterității o muncă mai folositoare, și nu o poveste despre lucruri cunoscute de mult sau de puțină importanță Cer cititorilor permisiunea de a-și îndeplini aici datoria pe care o consider cea mai importantă pentru mine în viață, exprimând cel puțin în câteva cuvinte tot ceea ce datorez cuviosului său părinte Leo Rauch, mărturisitor al Majestății Sale Regele Poloniei, un vrednic soț care mi-a devenit tată, prieten și cea mai dragă ființă din lume El este sursa acelor binecuvântări de care mă bucur, în timp ce experimentez un sentiment de recunoștință nemărginită: toate gândurile mele spirituale cele mai înalte sunt îndreptate către el, toate dorințele mele sunt îndreptate spre a cere binecuvântarea lui Dumnezeu pentru el O altă mărturisire de recunoștință, pe care intenționez să o exprim într-un alt eseu, mai demn, se adresează celor doi dintre prietenii mei - domnului Wille, gravor al Majestății Sale Regele Franței la Paris, și domnului Fussli, artist și arhivar municipal în Zurich Modul în care au găsit o modalitate de a mă ajuta chiar înainte să mă cunoască personal merită umanitatea lor Dar noblețea sufletelor lor înălțate mă obligă să tac în privința asta, pentru a nu intra în conflict cu intenția lor de a face bine în secret Și, în încheiere, transmit salutările mele tuturor iubitorilor de artă și tuturor patronilor și prietenilor mei din Germania și din alte țări Roma decembrie Note despre arhitectura anticilor Despre esența arhitecturii Vă prezint aici câteva note și informații referitoare la arhitectura anticilor, care decurg în principal din propriile observații și cercetări și care privesc două secțiuni, și anume, esența arhitecturii și eleganța ei Prima secțiune include în principal materiale de construcție și artă de construcție, pe de o parte, iar pe de altă parte, forma și părțile principale ale clădirilor Materialele acoperite în această secțiune sunt cărămidă, piatră și mortar; aici nu vom vorbi despre arbore, care a servit și grecilor la construirea nu numai a caselor, ci și a templelor, precum, de exemplu, templul lui Neptun, construit de Agamed și Trofoniu Cărămida, folosită adesea atât de greci, cât și de romani, a fost inițial nearsă; s-a uscat doar în aer, deși de câțiva ani Zidurile Mantineei și Aeion, care se află pe râul Strymon în Tracia, un templu în Panopia și altul dedicat lui Ceres (ambele în Focida), un portic în Epidaur și un mormânt în orașul ruinat Lepreeus din Elis au fost construite din cărămizi asemănătoare Din Vitruvius pare limpede că în Roma și împrejurimile ei existau multe case făcute din asemenea cărămizi, despre producția cărora acest autor povestește în detaliu Pausanias, totuși, raportează că cărămizile nearse sunt distruse de soare și apă La fabricarea cărămizilor ars, argila a fost amestecată cu tuf zdrobit, care se numește acum sperone și are o nuanță gălbuie, iar la ardere devine roșiatică, din cauza căreia întreaga cărămidă se dovedește a fi de aceeași culoare Aceste cărămizi erau de grosime mică, dar cărămizi mari erau folosite la așezarea pereților: nu depășesc niciodată un centimetru grosime, dar au de la trei până la patru palmieri în lungime și lățime, ceea ce este în concordanță și cu informațiile lui Vitruvius ; astfel de cărămizi erau folosite în special la construcția bolților Atât grecii, cât și romanii, de la bun început, au folosit un singur tip de tuf calcaros în construcția clădirilor publice din piatră Din această piatră a fost construit templul lui Jupiter la Elis; templul de la Girgenti din Sicilia, ambele temple și a treia clădire de la Paestum din Golful Salerno, precum și zidurile pătrate ale acestui oraș, au fost și ele construite din el Acea piatră este de două tipuri: prima se formează prin calcificarea umezelii, este albicioasă sau verzuie, poroasă și deci mai ușoară decât alte tipuri de piatră și marmură Aceasta include travertino, exploatat lângă Tivoli Al doilea tip este sol pietrificat și are un gri-negru sau Compoziții mici nuanță roșiatică; această piatră, numită în Italia tufo, iar în "piatra roșie" a lui Vitruvius, este extrasă în vecinătatea Romei Perrault nu știa asta Tuful de primul tip este extras direct pe suprafața pământului, al doilea - subteran Tuful de primul fel se găsește preponderent în zonele în care există izvoare sulfuroase, ca, de exemplu, lângă Tivoli, și, de asemenea, lângă Pesto, în apropierea căruia se varsă în mare un pârâu cu apă sulfuroasă, menționat, de altfel, de Strabon Tma-vertino se formează în special în râul Anio (acum Teveron), ale cărui ape sunt creditate cu capacitatea de a transforma totul în piatră, și în izvoarele sulfuroase de lângă Tivoli Bucăți de travertin cresc în cel mai scurt timp posibil, ca dovadă a faptului că pot servi drept tăgălețe ale muncitorilor uneori găsite în piatră Dar și marmura crește: la urma urmei, ei au găsit odată resturi într-un bloc mare din așa-numita marmură africană, când au tăiat-o când decorau biserica Della Morte din spatele Palazzo Farnese Și mai surprinzătoare a fost însă descoperirea unei monede de aur a lui Augustus într-o bucată de porfir realizată în urmă cu aproximativ treizeci de ani Al doilea fel, adică tuful, este mult mai moale decât primul datorită relației sale cu pământul, iar în vecinătatea Napoli există o rasă care poate fi lucrată cu un topor O altă rasă de tuf, extrasă tot lângă Napoli, se numește rapillo (deși pare a fi lapillo) Acesta este nisip negru grosier, folosit în acea zonă pentru pardoseala în multe case; sunt presărate acolo și pe toate acoperișurile plate Acest nisip se găsește și la nord de Frascati, lângă anticul Tusculum, unde mai este numit și rapillo Această rocă s-a format probabil ca urmare a unor erupții vulcanice antice; când istoricii romani antici relatează că în vecinătatea Albanoului cădeau uneori ploi de piatră , atunci prin aceasta, evident, ar trebui să se înțeleagă astfel de erupții În antichitate, tuful era spart în bucăți de formă pătrată și era folosit nu numai pentru așezarea fundațiilor: existau clădiri construite în întregime din acesta, precum și apeducte în afara Romei (împreună cu cele din cărămidă); din aceeași piatră era căptușeala interioară a zidurilor Colosseumului Acum este spart în bucăți mici, care pot fi ciobite cu un târăc și este folosit la așezarea fundațiilor și la ridicarea bolților și, de asemenea, ca umplutură, despre care voi vorbi mai târziu În Roma și împrejurimile sale, încă de la început, repepo , o piatră de culoare gri închis, a fost folosită și la construcția clădirilor, care este mai dură decât tuful, dar mai moale decât travertinul și deci mai ușor de lucrat decât acesta din urmă Printre antici, a fost numită piatra de Alban, deoarece a fost adesea exploatată în vecinătatea orașului Albano (acesta este cazul Note despre arhitectura anticilor Dovezile nu au fost observate de cei care au tradus și comentat autorii citați de mine) Acum se numește la Roma repegipo, iar la Napoli piregpo sau piriegpo, aparent din orașul Piperno (Privernum), unde producția sa este și ea foarte comună Capitoliul a fost pavat cu această piatră în anul de la întemeierea Romei, iar acum pe alocuri încă se pot vedea cinci straturi de pietre mari care se ridică deasupra pământului (Ficoroni a poruncit să facă gravuri cu imaginea lor ); unele pietre sunt lungi de șase palme și jumătate Cloaca massima și cel mai vechi mormânt roman din Albano , precum și una dintre cele mai vechi structuri ale romanilor, barajul cu evacuare pe lacul Albany (acum Lago di Castello), datând din anul de la întemeierea Romei , sunt construite din aceasta piatră În vechime la Roma, se pare că travertinul nu era încă cunoscut, pentru că atunci chiar și inscripții erau sculptate pe reregisto, ca o inscripție laudativă în cinstea lui Lucius Cornelius Scipio Barbatus, unul dintre cei mai demni oameni ai timpului său O inscripție asemănătoare acesteia, realizată în epoca celui de-al doilea război punic, se păstrează în biblioteca Barberini Este aproape la fel de veche ca inscripția lui Duilia, care pare să fi fost sculptată mai întâi pe aceeași piatră și abia mai târziu repetă în marmură, după cum se poate deduce dintr-un loc din Silius; căci copia de marmură aparține unui timp diferit, astfel încât Seldon și alți oameni de știință nu ar judeca vechimea ei atât de greșit dacă ar putea să o vadă cu ochii lor Romanii au întârziat să învețe despre marmură, deși înainte de de la întemeierea Romei, așa cum sugerează un autor, căci, deși Pliniu, despre care se face referire, vorbește despre marmura numidiană și despre primele praguri ale ușilor făcute din ea, totuși el adaugă imediat că înainte în timpul epocii auguste în Italia, ei nu știau încă despre posibilitatea tăierii marmurei , iar acest lucru pare destul de neplauzibil Apropo, marmura putea fi lucrată fără ajutorul unui ferăstrău în două clădiri din perioada republicană: în magnificul mormânt al Caeciliei Metella, numită acum Capo di Boje , și în piramida lui Cestius Reregipo, sau piatra de Alban, a continuat să fie folosită în construcția de clădiri publice semnificative chiar și într-o perioadă în care marmura era risipită la Roma în cel mai nesăbuit Printre astfel de structuri care au ajuns până la noi din epoca imperială se numără Forumul transitorium din Nerva, templul lui Pallas din forul acestui împărat și templul lui Antoninus și Faustina; un mic templu din afara Romei, pe malul Lago Plantano, lung de șaizeci de palme și lățime de treizeci de palme (cei patru pereți sunt încă în picioare), pare să aparțină vremurilor mai vechi Pereții ambelor temple menționate mai sus au fost totuși acoperiți cu plăci de marmură, dovadă fiind rămășițele lor Compoziții mici Al treilea tip de material de construcție, mortarul, a fost făcut de vechii romani exact în același mod în care se face acum peste tot în Italia, cu ajutorul puzzolanei Această rasă era cunoscută anticilor sub același nume, și anume pulvis puteolanus*, deoarece se pare că a fost descoperită pentru prima dată la Puteoli (Pozzuoli de astăzi) lângă Napoli Puzzolana este fie negricioasă, fie roșiatică; soiul negricios, care este asemănător cu fierul, și care este mai greu și mai uscat decât roșcat, este folosit în primul rând la construcția de scurgeri subterane, deoarece, datorită fragilității sale inerente, devine crăpat în aer; a doua varietate, mai pământoasă, este folosită pentru lucrările supraterane Al doilea este minat lângă Napoli, dar primul nu este acolo; ambele soiuri, totuși, se găsesc în și în jurul Romei și nicăieri altundeva în Italia Apropo, trebuie remarcat faptul că anticii foloseau rar o puzolană roșiatică, care, dimpotrivă, este apreciată în Roma din zilele noastre mai mult decât negricioasă De asemenea, nu există zăcăminte de puzolană în regiunile de coastă ale Romei, astfel că anticii au importat-o din Napoli când construiau în Antium; acelaşi lucru se face şi acum, căci trecerea pe mare în acest port este ieftină, iar de acolo puzolanii sunt duşi la Roma cu vagoane În Toscana (și de acolo în alte regiuni) este dus pe mare la Livorno Battista Alberti, în eseul său despre arhitectură, vorbește despre puzolană ca din auzite și, de altfel, fiind florentin, nu putea să-l cunoască bine; într-un loc chiar confundă puzzolana cu garіііо Nici în Grecia, din câte se știe, nu s-au găsit zăcăminte de puzolană (asta este dovedit, de exemplu, de Vitruvius); absența lor a fost motivul pentru care grecii nu puteau construi bolți cu atâta ușurință ca romanii Cu toate acestea, grecii trebuie să fi fost capabili să facă un mortar neobișnuit de puternic, așa cum arată rezervorul mare păstrat în Sparta, în care pietricelele sunt legate cu un mortar la fel de dur ca piatra însăși Ambele soiuri de puzolană se pietrifică, în timp ce soluția, atunci când se solidifică, devine mai puternică decât piatra în sine Acest lucru poate fi văzut din ruinele clădirilor de pe coastă, ale căror ziduri intră în apă - de exemplu, în Pozzuola, Vaii și în toată acea zonă, inclusiv Porto d'Anzio, anticul Antium, unde barajele care formează și închid portul sunt construite, ca si cladirile mentionate, din caramida Anticii foloseau puzolana pentru a pava străzile și drumurile din Roma și nu numai, așa cum o fac astăzi Straturi de puzolană pătrund adânc în pământ, uneori chiar opt sau zece palmieri; toată Roma este plină de pasaje subterane, formându-se Nisip Puteolanoky (lat ) Note despre arhitectura anticilor care au fost exploatate în timpul extragerii acestei stânci și s-au întins pe multe mile: acestea sunt catacombele La așezarea temeliei palatului din vila cardinalului Alessandro Albani, s-au descoperit trei astfel de pasaje unul deasupra celuilalt, drept urmare fundația a trebuit să fie adâncită, astfel încât să intre în pământ pentru mai mult de optzeci de palmieri În ceea ce privește a doua parte a secțiunii despre esența arhitecturii, și anume arta de a construi, ar fi potrivit să începem aici cu o fundație, care a fost făcută fie din bucăți mari de tuf pătrat, așa cum am menționat mai devreme, fie din mici bucăți din aceeași piatră, iar metoda aceasta, mai des întâlnită în antichitate, se practică și astăzi Fundația celui de-al doilea tip a fost pusă, conform observațiilor asupra ruinelor clădirilor antice, după cum urmează Mortar, adică un amestec de var și puzolană, se turna din jgheaburi în groapă, în timp ce deasupra se puneau bucăți de tuf, iar această alternanță de mortar și piatră se repeta până la umplerea gropii O astfel de fundație s-a întărit în câteva zile, devenind atât de tare și puternică datorită puzolanei, încât imediat după aceasta s-a putut începe construcția pe ea Când se studiază pereții care ies deasupra solului, se poate observa și că anticii, având în vedere proprietățile puzzolanei, foloseau întotdeauna mai mult mortar decât pietre la construirea unei fundații Toate bolțile antice au fost construite în același mod La început s-au așezat scânduri sau cercuri pe suporturi, adică pe schele, iar apoi pe acestea - la fel ca la așezarea fundației - s-a turnat un mortar și s-au așezat bucăți mici de tuf până când această umplutură a ajuns la grosimea dorită (în băile lui Dioclețian, de exemplu, este egală cu opt palmieri), apoi a fost adăugat un alt strat de mortar, astfel încât bolta să fie netedă deasupra O metodă similară a făcut posibilă ridicarea unei bolți mari de către forțele multor oameni într-o singură zi Toate cele de mai sus pot fi văzute acolo unde căptușeala s-a prăbușit sau bolțile s-au prăbușit: în Colosseum, în Băile lui Titus, Caracalla, Dioclețian și mai ales în vastele ruine ale Vilei lui Hadrian, unde până astăzi straturi de scândurile din cercuri indică contururile bolților clădirilor Această metodă de ridicare rapidă a bolților nu se mai practică astăzi, dar deși bolțile sunt așezate manual, invariabil se folosesc și tuful și puzzolana Bolta se umple până în vârf cu ajutorul jgheaburilor (un sacco *), ca în cazul anticilor Datorită soluției, bolții primește forma dorită; la Roma și acum mai fac uneori bolți complet plate, abia conturate După finalizarea lucrărilor, schelele nu sunt îndepărtate până când bolta pe care o susțin nu s-a întărit Lit , "sac" (it ) Compoziții mici Anticii au construit bolți puternice și, prin urmare, s-au străduit să le facă cât mai ușoare, reușind acest lucru în două moduri diferite Cea mai obișnuită a fost folosirea pietrei ponce aduse din vecinătatea Vezuviului Această rasă are o culoare roșiatică sau cenușie O varietate de culoare neagră închisă se găsește lângă Viterbo, într-o zonă cu izvoare termale, în apă clocotită din care se fierbe tare un ou dacă este scufundat acolo pentru o clipă Zona se numește Bollicame, de la boliige, "fierbe" - iar această combinație de foc subteran și piatră ponce este un semn că aici a existat cândva un vulcan Cu toate acestea, piatra ponce din Viterbo nu este deosebit de potrivită pentru construcție, deoarece este prea moale Un amestec de piatră ponce este clar vizibil în bolțile antice; a fost găsită și în Panteon, când acolo s-au efectuat recent lucrări interne Vitruvius, însă, - ca și comentatorii săi - ocolește această metodă în tăcere și menționează doar întâmplător piatră ponce din vecinătatea Vezuviului Întrucât natura acestui munte era puțin înțeleasă de antici, fenomenele rezultate în urma erupțiilor sale nu au fost studiate Bolțile dantelate cu piatră ponce sunt destul de comune în Napoli; la Roma, domnul cardinal Alessandro Albani este încă singura persoană care a ordonat să aplice această metodă (în construcția vilei sale romane) Lucrarea aici a fost realizată în felul următor După ce s-a instalat schelele, care trebuia să servească drept suport, zidăria arcului bolții a fost realizată în direcția de la ambele capete (le cossie della volta) spre centru, sau creastă Straturi de cărămidă au fost intercalate cu straturi de piatră ponce și mortar; în același timp, soluția s-a combinat cu piatră ponce și a pătruns în porii ei, astfel încât cu greu este posibil să distrugi o astfel de boltă Al doilea mod al anticilor de a ușura bolțile consta în folosirea urnelor goale sau a oalelor de lut copt, care erau așezate pe laturile lor, cu găuri îndreptate spre partea exterioară a peretelui și turnate din jgheaburi cu un amestec de mortar și mici pietre Oale asemănătoare sunt adesea văzute în bolțile circului din Caracalla (sau Gallienus, așa cum îl numesc unii) din vecinătatea Romei Aristotel mai spune că în pereți au fost așezate vase goale pentru ca sunetele vocii umane, amplificate de aceasta, să fie purtate în toată clădirea Când fundația clădirii a fost gata (ceea ce a durat câteva zile), a început ridicarea zidurilor și aici vom vorbi mai întâi despre pereți ca atare, iar apoi despre fața lor Pereții erau formați din pătrate, pietre patrulatere precum tufo, reregisto, tra-vertino sau marmură, stivuite una peste alta fără mortar și ținute împreună cu propria greutate În antichitate, pietrele mari erau folosite în special la construcția clădirilor și, prin urmare Note despre arhitectura anticilor a apărut un mit conform căruia acestea ar fi fost creaţiile Ciclopilor ; la fel, astăzi ruinele templului lui Jupiter de la Girgenti din Sicilia sunt numite de localnici "palatul uriașilor" Pietrele au fost în cele mai multe cazuri săpate atât de uniform și de precis, încât cusăturile dintre ele erau ca un fir subțire: ceea ce unii autori numesc âppoviâ* și pentru care templul din Tegea, construit de Skopas, a fost preaslăvit; într-un templu din Cyzicus, cusăturile erau închise cu un plint subțire de aur Se stie ca in unele cladiri pietre mari situate una peste alta erau fixate cu console metalice lipite in interior; marmura este o dovadă clară a acestui lucru, deoarece fierul este cauza apariției petelor de rugină pe ea Alberti a descoperit deja suporturi similare și pene de lemn în clădirile antice; Domnul Le Roy a văzut același lucru în ruinele unui templu din Attica, iar un prieten de-al meu, domnul Robert Milne al Scoției (care a fost însărcinat de națiunea engleză să construiască un pod magnific peste Tamisa), pe un mare piatra din templul lui Jupiter de la Girgenti amintit mai sus Zidurile orașului din pietre mari au fost și ele construite fără mortar O parte a zidului orașului Fondi din regatul napolitan arată foarte ciudat: este căptușită cu pietre albe mari, a căror suprafață este tăiată neted; aceste pietre, totuși, nu au aceeași formă (cu cinci, șase și șapte colțuri) și, prin urmare, au avut nevoie de o ajustare specială între ele O idee despre aspectul acestui zid se poate face din a treia foaie de gravuri pe cupru din ediția lui Vitruvius a domnului marchiz Galiani , precum și dintr-o gravură în lemn comandată de Fabretti care ilustrează o parte dintr-un zid antic la Albano La fel au fost ridicate zidurile Corintului și Eretriei pe Eubeea; Urme ale unor astfel de ziduri au fost găsite și la Ostia pe vremea lui Sangallo cel Bătrân, arhitectul, care le-a schițat și și-a furnizat desenul pe pergament, care se află acum în biblioteca Barberini, cu o scurtă explicație - despre acești ziduri am scris în legătură cu o piatră din colecția Stosch Un zid al orașului făcut din astfel de pietre este, de asemenea, înfățișat pe Columna lui Traian Pietrele pentru structuri arcuite de diferite feluri - apeducte, poduri și arcuri de triumf - au fost cioplite astfel încât să le dea o formă de pană; Perrot ar fi putut să știe despre asta fără să fi fost măcar la Roma - și totuși el susține că anticii habar nu aveau despre această metodă de paternalism (numită de compatrioți) Traducătorii redau acest cuvânt drept "simetrie"; totusi in acelea numeroase cazuri când apare în Pausanias, despre care vorbim precizie la conectarea pietrelor: de exemplu s str p Compoziții mici Poreclele Perrault la coupe des pierres *) și, prin urmare, nu puteau construi decât arcuri de cărămidă Perrault nici măcar nu-și amintește cuvintele lui Vitruvius referitoare la arcurile de pietre în formă de pană Mai mult, mai pune în gura starețului său fraza că această stângăcie a strămoșilor i-a forțat să creeze arhitrave care acoperă doar spațiul dintre cele două coloane și, întrucât nu a fost întotdeauna posibil să se obțină pietre de lungimea cerută, se presupune că era necesar să se plaseze coloanele într-o apropiere mai apropiată una de alta Această afirmație este la fel de eronată ca și cea anterioară, deoarece în ruinele uneia dintre cele mai vechi clădiri ale Romei care au ajuns până la noi, Palatul Senatorilor de la Capitoliu, se vede fasciculul inferior al arhitravei dorice, pe care, alături de așa-numitele "picături", s-au păstrat opt capiteluri dorice Judecând după distanța dintre "picături", lipsește un capital; lungimea arhitravei indică faptul că trebuie să fi fost șaisprezece coloane în total Această grindă este realizată prin potrivirea între ele de pietre mici (aproximativ doi palmieri fiecare), cioplite așa cum am menționat mai sus Pereții din pietre mici erau căptușiți în cea mai mare parte cu bucăți de tuf tăiate în formă de pană, cu capete patrulatere, sau pietruite de aceeași formă, iar această metodă a fost numită de antici opus reticulatum **, deoarece straturile de astfel de pietre se formează, ca în tricotat, un fel de plasă Cei care consideră că o astfel de placare este de scurtă durată se înșală*** Vitruvius susține că o astfel de zidărie este fragilă, dar clădirile construite în întregime în acest fel au ajuns până la noi, iar printre ele se numără și așa-numita Vila Mecenas din Tivoli, ruinele templului lui Hercule din același loc, ruinele a Villa Luculla din Frascati și o parte semnificativă a zidurilor Vilei Domitian din Castel Gan -dolfo, la Vila Barberini; iar in afara Italiei, in alte tari, sunt multe monumente de zidarie de acest fel În ceea ce privește pereții de cărămidă, mai întâi vom vorbi despre pereții înșiși, apoi despre văruirea sau zugrăvirea acestora și, în final, despre podelele clădirilor Pereții clădirilor mari la romani nu erau în întregime din cărămidă, ci erau muri, ci cortina, așa cum se spune astăzi: spațiul dintre paramentele de cărămidă era umplut cu piatră mică, moloz și material similar în combinație cu mortarul, iar mortarul întotdeauna a constituit mai mult de o treime din întregul rambleu Vitruvius numește această metodă emplekton*****, dar, evident, doar * Taierea pietrelor (fr ) Construcție sub formă de rețea (lat ) Alberti del Parcit str Perrault a împrumutat-o de la el Zidărie dublă (it ) Perete cu rambleu de moloz (lat ) Note despre arhitectura anticilor în legătură cu zidurile de piatră , căci, după ce a terminat de descrierea lor și trecând mai departe la pereții de cărămidă, el (precum și comentatorii săi) nu mai menționează această metodă Alegând o cale similară, romanii au câștigat capacitatea de a construi ziduri neobișnuit de puternice, cu o grosime de nouă până la treisprezece palmieri Aceiași ziduri de cărămidă se construiesc și astăzi, de altfel, de exemplu, cei pe care se sprijină cupola Catedralei Sf Petru din Roma și care au o grosime de paisprezece palmieri Zidurile Babilonului s-ar putea să fi aparținut aceleiași specii: acest lucru este indicat de cuvântul airaoia* din Herodot, pe care alți autori îl interpretează drept apnețov** Nu puteau fi ziduri de pietre aruncate una peste alta, după cum înfățișează Herr Wesseling ; probabil, fața lor era formată din rânduri regulate de cărămizi, așa cum era practicat și de romani Nu se știe dacă cărămida lustruită a fost folosită în antichitate; totuși, astăzi se poate vedea peretele exterior al unei clădiri complet căptușite cu cărămidă similară - de exemplu, în biserica Madonna de'Monti din Roma; pereții exteriori ai palatului ducilor de Urbino sunt de asemenea căptușiți cu piatră lustruită Astfel de cărămizi, folosite la construcția pereților (dar nu la pardoseli), sunt mai late la ambele capete decât la mijloc, datorită cărora zidăria este realizată aproape fără mortar; acesta din urmă este plasat la mijloc, în golul dintre cărămizi Drept urmare, în pereții din cărămidă lustruită, cusăturile sunt aproape invizibile Când o clădire a fost construită pe un versant de munte sau într-o zonă înălțată, se ridicau pereți dubli cu un decalaj foarte mare între ei pentru a proteja împotriva umezelii Acest lucru se vede în mod deosebit în exemplul sutelor de pivnițe care s-au păstrat la Vila lui Hadrian de lângă Tivoli; sunt atât de uscate încât fânul poate fi păstrat în ele ani de zile Pereții de aici sunt așezați în interior cu o precizie uimitoare, suprafața lor este neobișnuit de netedă - și acest lucru arată în mod clar intenția de a scăpa de efectele umezelii Toate cele de mai sus sunt o explicație a ceea ce spune Vitruvius despre asta Perrault și-a imaginat că sub acești pereți dubli se afla un fel de structură cu multe canale și scurgeri Al doilea motiv pentru construirea zidurilor duble a fost dorința de a se proteja de vânt, pe care grecii l-au numit africus printre romani, iar acum se numește scirocco Acest vânt, după cum știți, suflă din Africa și dă furie pe coasta nu numai a Italiei, ci și a Greciei Este dăunător animalelor, plantelor și clădirilor, deoarece aduce cu sine vapori grei, groși și arzători, întunecă aerul și, prin urmare, epuizează întreaga natură in Mefana * Zid, gard de piatră {greacă} Zid, gard {greacă} Compoziții mici În Grecia, superstiția sugera un mijloc de a proteja vinul noii recolte de efectele nocive ale acestui vânt: un cocoș viu a fost rupt în jumătate, iar doi oameni, fiecare cu o jumătate de puffin în mână, alergau în jurul viei Din cauza acestui vânt, fierul și alte metale se sfărâmă; astfel, barele de fier de pe ferestrele caselor din zonele de coastă trebuie schimbate din când în când (acest lucru este facilitat și de aerul mării, saturat cu sare) Foile de plumb de pe cupola Sf Petru din Roma sunt reparate sau reașezate la fiecare zece ani, deoarece acest vânt corodează plumbul În efortul de a se proteja de efectele acestui vânt, vechii au ridicat adesea pereți dubli pe latura de sud a clădirilor, astfel încât decalajul mare dintre pereții de aici a servit ca protecție nu numai împotriva umezelii În acest caz, un spațiu de câteva picioare a fost considerat suficient Domnul Cardinal Alessandro Albani a urmat aceasta cu construirea magnificei sale case de țară în Castel Gandolfo Pentru ridicarea sarcinilor mari în timpul construcției, în special, au fost folosite roți, în interiorul cărora oamenii alergau - așa cum este ilustrat, de exemplu, într-un relief de pe peretele pieței din Capua În ceea ce privește decorarea pereților, trebuie remarcat faptul că în magnificele clădiri publice ale anticilor, pereții erau așezați cu o acuratețe extraordinară, astfel încât să nu poată fi la fel de bine finisați: pereții cu decorarea prăbușită arată de parcă urmau să fie expuse într-un asemenea loc încă de la început formă Pereții erau tencuiți cu mai multă grijă decât acum, în straturi groase, aplicate, după Vitruvius , de până la șapte ori, iar la final se amesteca marmură mărunțită și cernută fin în tencuială; un astfel de înveliș, totuși, s-a dovedit a fi nu mai gros decât un deget Din acest motiv, pereții tencuiți au devenit netezi, ca o oglindă; din bucăți de astfel de acoperire în zilele noastre, uneori se fac blaturi În așa-numita Sette Sale* de la Băile lui Tit din Roma și la Piscina mirabile** din Vaii, este imposibil să dărâmați tencuiala de pe pereți și pilaștri, căci este tare ca fierul (și neted ca și fierul) o oglinda) În clădirile mai mici, sau în mormintele în care pereții interiori nu au fost finisați atât de atent, straturile de acoperire ajung la o grosime de două degete Este de remarcat mesajul neobișnuit al lui Santo Bartoli *** despre camere cu pereți căptușiți în întregime cu plăci subțiri de cupru Aceste camere au fost descoperite pe vremea lui, adică la sfârșitul secolului trecut, în apropiere * Șapte săli (it ) Băi minunate (it ) ***bі £ printre celelalte note ale sale despre antichități descoperite, publicate ca anexă la Rom furnică e mod Note despre arhitectura anticilor din orașul Marino din vecinătatea Romei, în zona numită Ape Fratocchie, unde s-a găsit cândva faimoasa "Apoteoză a lui Homer", păstrată acum în Palazzo Colonna, și unde, se crede, vila împăratului Claudius a fost localizat Podelele din băi și alte clădiri erau uneori așezate din cărămizi mici așezate vertical pe latura de capăt și, mai mult, astfel încât fiecare rând de capete forma un unghi cu următorul; această metodă se practică și astăzi, iar toate străzile din Siena și din alte orașe ale Ducatului de Urbino sunt asfaltate în acest fel O astfel de muncă se numește spina revce, din cauza asemănării cu aranjamentul oaselor dintr-un pește; printre antici se numea opus spicatum**, deoarece cărămizile sunt așezate aici ca grăuntele în spic: Perrault nu a înțeles acest lucru, așa cum a remarcat deja un autor O astfel de fundație a fost furnizată cu o pardoseală dintr-un amestec de mortar cu cărămizi zdrobite, pe care erau adesea așezate mozaicuri Un lucru asemănător poate fi văzut acum la Vila lui Hadrian de lângă Tivoli Anticii aveau, printre alții, sclavi care știau să facă podele de diferite feluri și se numeau pavimentarii *** Al treilea capitol al acestei secțiuni, care tratează forma și părțile principale ale clădirilor, este împărțit în mod firesc în două secțiuni Prima dintre acestea, care se ocupă de forma clădirilor, va vorbi în principal despre temple, care la greci erau, cu rare excepții, în plan dreptunghiular, iar lățimea lor era de obicei egală cu jumătate din lungime De aceea Vitruvius învață că un templu, dacă are cinci intercoloane și șase coloane în față, trebuie să aibă în lateral de două ori mai multe intercoloane Acesta este raportul cel care se găsește în templul lui Jupiter de la Agrigentum din Sicilia (cum am remarcat deja într-o lucrare specială dedicată acestei clădiri), căci, prin măsurarea precisă a zonei și a ruinelor templului, s-a dovedit că lățimea sa este egală cu o sută șaizeci și cinci de picioare; de aceea Diodor ar trebui să aibă o sută şaizeci în loc de numărul şaizeci Aceeași scară se găsește în templele dreptunghiulare ale romanilor; micul templu al reregisto de pe malurile Lago Plantano (pe drumul de la Tivoli la Frascati), despre care s-a menționat deja, are șaizeci de palmieri lungime și treizeci de lățime Aparent, acest raport nu a fost stabilit în antichitatea extremă, deoarece templul antic al lui Jupiter din Elis avea nouăzeci și cinci de picioare lățime și două sute treizeci de picioare lungime; lungimea templului lui Jupiter construit de Tarquinius pe Capitoliu era aproximativ egală cu lățimea sa, o diferență de numai cincisprezece picioare Lit, "os de pește" (u/p ); heringbone, zigzag Spike work (lat ) *** ~ Din pavimento - arta de a crea podele din piatră sau cărămidă de diferite tipuri (lat ) Compoziții mici Cât despre clădirile grecești cu bolți sau cupole, Pausanias menționează doar șase dintre ele Primul a fost la Atena lângă prytanium, al doilea în Epidaur lângă templul lui Esculapius - a fost construit de celebrul sculptor Polykleitos și pictat de Pausius; aceste clădiri au fost numite tholus din cauza cupolelor lor Al treilea era în Sparta și erau statui ale lui Jupiter și Venus Al patrulea era în Elis, al cincilea în Manti-ne: se numea "altarul public" (xoivtj ёvia) Clădiri cu același nume au fost și în alte orașe - de exemplu, în Rodos și în Kavne în Caria A șasea astfel de clădire a fost vistieria lui Minias la Orchomenus Când templele rotunde sunt înfățișate pe pietre sculptate (în scenele în care trupul lui Hector este târât în jurul zidurilor Troiei), aceasta nu poate servi ca dovadă a existenței lor Pe imensa corabie construită de Ptolemeu Philopator, regele Egiptului , se afla, printre altele, un templu rotund al lui Venus; pe corăbiile anticilor se ridicau turnuri rotunde de zidărie cu acoperișuri boltite sau cupole, dar asemenea turnuri erau și pătrate Sangallo cel Bătrân (în însemnările sale într-un volum de desene pe pergament, aflat în biblioteca Barberini) relatează despre templul rotund al lui Apollo la Delphi Este imposibil de spus cu certitudine dacă templul construit de Pericle în Eleusis era rotund sau pătrat, dar, într-un fel sau altul, avea pe el o cupolă și asemănarea unui felinar ; un astfel de felinar și o cupolă deasupra unui tambur al unui templu patruunghiular sunt descrise pe cel mai mare dintre sarcofagele antice supraviețuitoare, care a fost găsit în Vigna Moimani ** lângă porțile San Sebastiano În consecință, toba nu este nicidecum o invenție a timpurilor moderne La romani, templele rotunde erau mai frecvente decât la greci; uneori alegerea acestei forme era determinată de alegorie - un exemplu este templul Vestei, construit de Numa Pompilius , precum și o structură rotundă din Mantinea, numită altar; un templu rotund din Tracia, dedicat soarelui, părea să personifice discul solar Când luăm în considerare forma clădirilor publice și a templelor, ar trebui să atingeți și coloanele; în antichitate erau făcute din lemn și chiar și pe vremea lui Pausanias în Elis exista un templu fără pereți, al cărui acoperiș se sprijinea pe coloane de stejar, iar în templul lui Juno din aceeași zonă una dintre coloanele din camera din spate era de stejar Cel mai vechi raport acceptat, sau, mai precis, o măsură pentru calcularea înălțimii coloanelor, era o treime din lățimea templului, așa cum ne învață Vitruviu în raport cu ordinul toscan , iar Pliniu pentru toți ceilalți Dar nu este deloc * O clădire cu un acoperiș în formă de cupolă (lat ), din greacă & Lo$ Podgoria Moirani (d ) Note despre arhitectura anticilor corespunde proporțiilor a două temple foarte vechi din Pesto, unde coloanele sunt oarecum înalte Coloanele vechilor s-au rărit în sus ca trunchiurile de copaci, iar această abatere, pe care Vitruvius o numește entasis* și despre care vorbește pe larg , nu se găsește în niciuna dintre coloanele clădirilor mari (unele clădiri mici, care fac excepție, sunt de o epocă ulterioară); sincer, o asemenea umflare in mijlocul coloanelor nu ii da har Deja în vechime, coloanele aveau fluturi , numite de greci pâflScoait; xiovod** sau Siâțvapa*** Coloane deosebit de mari printre greci au fost compuse sau ridicate din părți mici de dimensiuni inegale, așa cum am arătat deja în altă parte în exemplul coloanelor templului lui Jupiter Olimp din Girgenti În așa-numita Vila Mecenas din Tivoli, coloanele, pe jumătate proeminente din zid, sunt disecate - la fel ca întreaga clădire - de o centură de pietre cioplite în formă de pană Cele mai mari coloane de granit și marmură realizate vreodată au fost cele din marmură Penteliană pentru templul lui Jupiter Olimpian, la care împăratul Domițian a ordonat să înceapă lucrările la Atena și să se termine la Roma, pentru Ligorio, care le-a văzut fragmentele, relatează în Antichitățile sale inedite * (în Biblioteca Vaticanului) că aceste coloane aveau zece picioare în diametru: înălțimea lor, prin urmare, trebuie să fi fost de cel puțin optzeci de picioare, așa cum crede, de altfel, acest autor însuși Nu vreau să intru aici în argumente despre originea și originile anumitor părți ale coloanelor, totuși, conform tradiției, voi adăuga la cele spuse câteva observații despre diverse ordine În arhitectura greacă și romană, după cum se știe, există cinci ordine de coloane: toscan, doric, ionic, corintic și roman Coloanele antice toscane - cu excepția unei singure din emisario **** de pe Lago Fucino - nu au ajuns până la noi și nu știm despre ele mai mult decât ceea ce relatează Vitruvius Coloane toscane cu baze sunt înfățișate pe o veche patera etruscă, pe care Meleagro și Paris se află între Castor și Pollux Putem observa coloanele doriene literalmente chiar la sursa aparitiei lor - in cele trei cladiri antice mentionate mai sus la Pesto si in templele din Girgenti si Corint Aici sunt ei * Din greacă Evraaig (tensiune) Deplasarea șanțurilor coloanelor, caneluri (greacă) Groove, flaut (greacă) Canal de drenaj (it ) Compoziții mici par a fi doar simple trunchiuri ale altor coloane Ele sunt asemănătoare ca formă cu cea a unui popon sau a unui con, pentru că se îngustează în sus, exact așezate în poziție verticală pe skittle Coloanele din Pesto sunt formate din patru părți fiecare și - la fel ca în alte locuri - sunt echipate cu fluturi Capitelul unei astfel de coloane este doar un clopot plat și rotunjit în locul unde se află așa-numitele "ouă" pe coloanele dorice ale unui timp ulterior; direct pe această priză se sprijină o lespede numită abac sau trapez, care iese aici deasupra suportului său mult mai tăios decât în templele antice ale Greciei Această proeminență ascuțită conferă coloanei un aspect puternic și energic Înălțimea coloanelor de aici este aproape de cinci din diametrele lor la bază, în loc de cele șase obișnuite, iar în templul din Corint tocmai menționat, doar patru Semne distinctive ale ordinului doric sunt triglifele pe partea mijlocie și cea mai lată a arhitravei, adică pe friză, "picături" pe partea inferioară a arhitravei și așa-numiții "dinți" care atârnă sub arhitravă Într-unul dintre templele din Pesto, triglifele au fost făcute separat, și nu în friză în sine, introduse în ea într-un mod special - și toate s-au prăbușit Toate sunt rotunjite la capete: un fenomen nemaivăzut nicăieri În loc de "dinți", sub arhitravă au fost scobite adâncituri rotunde, în trei rânduri a câte șase adâncituri în fiecare caz În templul lui Tezeu din Atena, acestea sunt mai adânci, de formă patruunghiulară și dispuse pe două rânduri Triglifele erau amplasate în acele locuri în care, în antichitate, capetele grinzilor tavanului interior al templului ieșeau spre exterior, care, la rândul lor, se sprijineau pe o grindă de lemn, care se sprijinea direct pe coloane Aparent, arhitrava de pe coloane era din lemn pe vremea lui Pindar, așa cum arată clar acest poet într-o lucrare pe care a numit-o ghicitoare Și Vitruvius spune că triglifele au fost bătute în cuie la capetele proeminente ale grinzilor ca decor El nu poate găsi o altă explicație aici (pe vremea lui nu existau astfel de temple antice) și, prin urmare, recurge la o presupunere similară La capetele grinzilor, se pare, s-au făcut crestături pentru a preveni crăpăturile Spațiul dintre cele două capete, și deci dintre cele două triglife, numită metopă, a fost umplut, după Vitruvius, cu zidărie; în cea mai profundă antichitate, acest spațiu, aparent, a fost lăsat deschis, astfel încât aerul pătrundea liber sub acoperiș Un loc din Euripide m-a condus la o asemenea presupunere Căci când Oreste și Pylades țin un consiliu despre cum să pătrundă în templul Dianei Tauride pentru a fura imaginea zeiței, Pylades îi arată prietenului său Note despre arhitectura anticilor goluri între triglife, adică, din câte am înțeles, îl invită să intre între ele: Ora de y €Іаа> trguLyrsoѵ, dloі heѵdѵ Аёrad to atei vai* Wilhelm Kanter, în traducerea sa a tragediei, redă acest loc, contrar oricărui simț comun, astfel: Specta his intra columnarum caelaturas, quo inane ac expeditum Corpus oportet demittere** Este posibil ca o persoană de atât de înaltă cunoștință și care, de altfel, a fost în Italia, să creadă că eroii tragediei intenționează sau pot strânge în interiorul templului, folosind fluetele coloanelor? În plus, după înțelegerea lui, aici ei vor să micșoreze și să lumineze trupul, în timp ce cuvântul "gol" (xttvdv) nu se referă deloc la cuvântul "corp" (derad) Căci sensul cuvintelor inane și vacuum este diferit; primul denotă un gol în care trebuie așezat ceva, în timp ce al doilea denotă un gol, a cărui umplere nu este în niciun caz întotdeauna așteptată Cuvântul keѵdѵ este plasat aici absolut precis și, împreună cu lungimea, ar trebui tradus ca "unde este gol" Barnes nu a înțeles mai bine acest loc: el crede că Pylades l-a sfătuit pe prietenul său să se strecoare între coloane (inter columnia), de parcă acest spațiu ar fi blocat și, în plus, era posibil să pătrundă în interiorul templului, adică în cella acestuia, aflându-se în spatele coloanelor care înconjoară templul afară După semnificația exactă a acestui loc, metopele din cele mai vechi temple, a căror înfățișare îl înfățișează aici Euripide, au rămas, aparent, neumplute, iar aceasta era singura modalitate de a intra în templul încuiat Și chiar cuvântul xateivai***, de-mittere, indică faptul că ar trebui să coboare în templu de undeva de sus Brumois nu a avut nicio dificultate în a traduce acest pasaj și a văzut aici doar o ocazie de a explica ce este un triglif Domnul Le Roy, în descrierea clădirilor antice din Grecia, distinge trei perioade de dezvoltare a ordinului doric: cea mai veche, timp în care înălțimea coloanelor (ca în templul din Corint menționat mai sus) era de abia de patru ori mai mare decât a lor diametrul la baza; cea ulterioară, când au fost construite templele lui Tezeu și Pallas la Atena; și, în sfârșit, a treia perioadă, căreia îi aparțin ruinele * Vedeți golul dintre triglife, unde puteți coborî (lit , "coboară corpul", greacă) Vedeți reliefurile între coloane, unde puteți coborî un corp ușor și ascultător (lat ) A coborî, a cădea (greacă) Compoziții mici templul lui Augustus din același oraș, cu înălțimea coloanelor egală cu șase din diametrele lor El examinează toate aceste clădiri și le compară cu acele lucrări din ordinul doric din Italia care îi sunt cunoscute S-ar putea, totuși, indica o a patra perioadă a arhitecturii dorice, exprimată în porticul cu patru coloane de travertin păstrat din templul de la Cori în Campagna romană, la opt mile de Velletri O gravură înfățișând acest portic (realizat dintr-un desen inexact) a fost publicată de Fini în descrierea orașului Cori, de la care Volpi a împrumutat-o pentru "Latio"-ul său Am însă la dispoziţie desene ale marelui Rafael, care a schiţat şi măsurat în detaliu această clădire, care se afla pe vremea lui într-o stare mai bună decât este acum* Înălțimea coloanelor dorice ale porticului, având un diametru de trei palme și un sfert la bază și două palme de opt inci în vârf, este de șapte diametre, fără a socoti baza și capitelul; în general, ating o înălțime de douăzeci și șapte de palme zece inci Treimea inferioară a coloanelor este netedă și necanelată; mai sus sunt prevazute cu fluturi adanci Au baze spre deosebire de toate coloanele dorice antice (cu excepția celor două coloane Pesto menționate mai sus), iar capitelurile lor diferă de cele ale altor coloane dorice: sunt mai mult de ordin toscan Aceste capiteluri neobișnuite au fost motivul pentru care Rafael, neținând cont de toate celelalte semne ale ordinului doric, a considerat clădirea toscană, despre care scrie într-o notă sub desenul său Distanța dintre axele celor două coloane, adică ceea ce determină mărimea intercoloanelor, este aici de zece palme În adâncurile porticului, deasupra ușii acum zidite către cella templului, se află o inscripție în două rânduri, care a fost copiată de mai multe ori și nu întotdeauna cu acuratețe Ea spune: M MANLIVS M FL TVRPILIVS DVOMVIRES D E SENATVS SENTENTIA AEDEM FACIENDAM COERAVERAVNT EISDEMQVE PROBA VERE ** *(r) Aceste desene - împreună cu altele realizate din clădiri antice - se află în colecția domnului von Stosch și formează un volum de aproximativ douăzeci de desene Un alt volum de desene asemănătoare ale lui Raphael se află în biblioteca recentului decedat Thomas Cooke, Lord of Leicester, căruia lumea învăţată îi este datoare pentru ediţia Etruria Regalis Dempsteri Rafael a finalizat aceste desene după ce a fost numit arhitect al Sf Petru din Roma; trebuiau să-i servească drept ajutor în acea mare lucrare de restaurare a Romei antice, care a fost întreprinsă de Papa Leon al X-lea M[ark] Manlius, fiul lui M[ark], și L[ucius] Turpilius, duumviri, conform hotărârii Senatului, acest templu a fost poruncit să fie construit și aprobat de el (lat ) Note despre arhitectura anticilor Aici trebuie remarcate în primul rând două abateri foarte neobișnuite: DVOMVIRES în loc de DVOMVIRI și EISDEMQVE în loc de EIDEMQVE sau IIDEMQVE În continuare, câteva cuvinte despre duumvirii înșiși Mark Manlius nu se mai cunoaște de nicăieri și voi remarca aici doar că în familia Manliev numele personal Mark a redevenit comun abia după ce crima lui Marcus Manlius, supranumit Capitolinus, a fost uitată și acest nume și-a pierdut sunetul rău Acest lucru este confirmat de recenta redactare a textului lui Tacitus, conform căreia Manlius, învins de germani, avea numele personal Mark Unii, totuși, și-au exprimat îndoielile cu privire la corectitudinea unei astfel de lecturi pe motiv că în alt loc acest Manlius este numit Gnaeus Lucius Turpilius, se pare, este cel care a ordonat ridicarea statuii lui Germanicus ; aici coincid ambele nume - atât personale, cât și generice Acest templu, așadar, a fost construit pe vremea lui Tiberiu și ambele persoane numite au fost numiți duumviri pentru a supraveghea construcția și, eventual, și pentru a sfinți templul, pentru că Senatul roman a trimis duumviri pentru a îndeplini multe rituri sacre Volpi nu îndrăznește să numească momentul construcției acestui templu, deși chiar stilul clădirii este, în primul rând, o dovadă clară că nu poate fi atribuită epocii republicane Vreau să subliniez aici că frumosul fragment al arhitravei dorice, care, după Chambray , a fost cândva la Albano, nu a fost găsit de nimeni altcineva; și nu-mi amintesc că cineva a văzut un mormânt doric lângă Terracino, descris de același autor Al doilea ordin al coloanei, și anume cel ionic, a fost folosit pentru prima dată, se pare, în templul Dianei din Efes La mulți ani după ce această clădire a fost avariată de un incendiu, arhitectul Hersi-fron a reconstruit-o și, mai mult, în cel mai magnific mod Dintre numeroasele coloane ale templului, treizeci și șase erau cu trunchiuri monolitice Tocmai în acest fel, şi nu altfel, cred că trebuie înţeles pasajul corespunzător din Pliniu ; în formularea acceptată în toate edițiile "ex iis XXXVI caelatae uno a Scopa"* (unii citesc "una") rearanjez doar două litere și citesc "uno e scapo", "cu trunchi solid" Fără această remediere, expresia este lipsită de sens din mai multe motive Skopas a fost unul dintre cei mai mari sculptori ai vremurilor sale și ale lui Phidie; ce putea avea el în comun cu lucrarea de a sculpta coloane? A fost opera unui pietrar Scopas, fostul Dintre aceste treizeci și șase de coloane cu reliefuri, una a fost opera lui Scopas (lat ) Compoziții mici temporar şi mare arhitect, a construit templul lui Pallas din Tegea , în rapoartele căruia sunt amintite prima dată coloane din ordinul corintian, iar aceasta s-a întâmplat în a nouăzeci şi şasea Olimpiada Templul Dianei, însă, a fost construit în cea de-a o sută a șasea olimpiade: cele două clădiri sunt deci separate printr-un decalaj de patruzeci de ani Îndoielile cu privire la acest loc din Pliniu au fost deja exprimate de Salmasius; în zilele noastre, Polenyi rezumă toate contradicţiile care decurg din aceasta, dar, ca şi predecesorul său, nu le poate rezolva Alți autori care au acordat atenție acestui loc vorbesc în unanimitate de coloane cu reliefuri realizate de Skopas De remarcat este faptul că Appian raportează prezența coloanelor ionice în arsenalul portului cartaginez Aici îmi amintesc ce am observat pe unul dintre cele mai frumoase capiteluri antice din biserica San Lorenzo din afara Romei (unde, după cum am observat și eu, toate coloanele diferă unele de altele) În mijlocul volutei, în așa-numitul "ochi", în loc de trandafir, o broască este așezată plat pe spate, iar pe cealaltă volută a aceluiași capitel se urcă pe trandafir o șopârlă Întrucât toate capitalele de acolo au fost aduse acolo din diverse locuri din Roma, cred că această capitală provine din templul lui Jupiter și Juno, care, după porunca lui Metellus, a fost construit în mijlocul porticului său de Saurus și Batras din Sparta Povestea lui Pliniu este cunoscută că acești arhitecți, lipsiți de posibilitatea de a-și pune numele pe clădire, au înfățișat, după cum relatează el, "in columnarum spiris" * o broască și o șopârlă, ale căror nume în greacă corespund exact semnificațiilor numelor lor Hardouin crede că imaginile în relief ale acestor animale se aflau pe baza coloanei, mai precis, pe partea ei rotunjită, căci în altă parte Pliniu folosește cuvântul spiras în legătură cu aceste părți ale bazelor El trece cu vederea faptul că Vitruvius îi numește prin același cuvânt Totuși, sunt de părere că Pliniu a folosit aici cuvântul spira în sensul său direct, primordial, adică "cerc" sau "spirală" precum cei care formează șerpi, încolăcindu-se într-o minge - ca dovadă, se poate cita, de exemplu, unul funerar un altar din așa-numitul Mic Palazzo Farnese, unde deasupra inscripției este plasat un capitel ionian de cea mai bună lucrare, ale cărui volute sunt formate într-adevăr din corpuri de șerpi împletite între ele Pliniu vorbește aici, așadar, despre sulurile volutelor ionice, astfel că imaginile reprezentând alegoric numele artiștilor amintiți se aflau în mijlocul volutei, așa cum este cazul capitelurilor de la biserica San Lorenzo Afirmația că Pe baze rotunde ale coloanelor (lat ) Note despre arhitectura anticilor că în fraza lui Pliniu ar fi mai corect să citim capitulorum în loc de colum-narum ar fi impertinent Astfel, templul din porticul lui Metellus era de ordin ionian Faptul că imagini cu caracter alegoric au fost plasate și în alte volute este confirmat de șase capiteluri ionice din biserica S Maria in Trastevere, în mijlocul volutelor cărora, în loc de trandafir, se află un bust al lui Harpocrate cu degetul la gură În biserica S Ga a (numită și S Maria în portic), în fața porticului lui Metellus sau Octavia, erau coloane cu capiteluri ionice pe vremea lui Bellori, iar unele dintre ele erau probabil asemănătoare cu cele descrise mai sus Acum, însă, găsim pilaștri în loc de coloane, căci acestea din urmă sunt încastrate în pereți în cel mai barbar mod spre mijloc, așa cum s-a întâmplat astăzi în biserica S Croce din Gerusalemme În vechile capiteluri ionice, planul volutei este strict vertical și doar uneori - ca, de exemplu, în templul lui Erechtheus - este oarecum înclinat în coloanele de colț Cu toate acestea, la sfârșitul antichității, toate volutele capătă o pantă similară, dovadă, în special, de Templul Concordiei; același lucru se face de obicei în timpul nostru, iar opinia că Michelangelo a fost primul care a dat un exemplu în acest sens este eronată Nu a fost primul care a mărit înălțimea capitelurilor ionice, căci ele ajung la aceeași înălțime ca a lui, deja în Băile lui Dioclețian, depășind înălțimea prescrisă, egală, după Vitruvius, cu o treime din lățimea coloanei Foarte neobișnuite sunt capitelurile ionice descoperite de Rafael pe coloanele porticului unui templu de lângă biserica S Nicola în Carcere din Roma, în care părțile laterale (fustellini) sunt împinse înainte, și nu mijlocul volutelor ( i cartocci); Raphael a notat în mod special acest lucru în legenda unuia dintre desenele sale menționate mai sus Urmând ordinul ionian, a apărut Corintul, iar Calimah, sculptorul, a inventat, după cum știți, un nou capitel în împrejurări oarecum neobișnuite Cea mai frumoasă cariatidă din curtea Palazzo Farnese poartă pe cap un coș de răchită care a păstrat urmele unui înveliș cu frunze ciudat: o asemănare cu coșul descris de Vitruvius cu frunze de acant, care i-a servit sculptorului drept prototip al corintianului capital Este imposibil de stabilit cu exactitate când a trăit Callimachus, dar, fără îndoială, era cu cel puțin câțiva ani mai în vârstă decât Scopas Pentru acesta din urmă a construit în a nouăzeci și șasea Olimpiada de la Tegea templul lui Pallas, în care, alături de coloanele dorice, se afla și un al doilea ordin de coloane corintice; în plus, statuia lui Niobe, aparent creată de același Scopas, mărturisește, ca și Laocoon, despre folosirea de către sculptor a burghiului, o altă invenție a lui Callimachus Compoziții mici Înălțimea coloanelor corintine, după cum știți, ar fi trebuit să fie egală cu nouă dintre diametrele lor, totuși, coloanele din templul lui Vesta "au o înălțime (inclusiv capitelurile) de unsprezece diametre - și aceasta servește drept dovadă că templul a fost construit într-o epocă în care tot felul de libertăți erau deja permise în arhitectură și când coloanele lungi și subțiri au intrat în modă Un mod special de utilizare a coloanelor din ordinul corintian a fost inventat aparent numai sub împărați Esența sa constă în faptul că coloanele servesc ca suport nu pentru arhitravă în sine, ci pentru grinzile care ies din aceasta (adică grinzi de piatră sau marmură); un exemplu clar în acest sens este templul lui Pallas de la Forumul lui Nerva și arcul lui Constantin Porticul templului lui Castor și Pollux din Napoli (acum biserica San Paolo din ordinul Theatinelor) era exact același; în templul lui Jupiter olimpic de la Atena, finalizat de împăratul Hadrian, grinzile proeminente se sprijină pe coloane nu numai în portic, ci și pe părțile laterale ale templului Ultimul ordin inventat de antici a fost ordinul compus sau roman: voluta ionică montată pe un capitel corintic Arcul lui Titus este cea mai veche structură care a supraviețuit în care au fost folosite coloane din acest ordin Aici trebuie de asemenea remarcat faptul că singura clădire a anticilor din Italia, unde toate piedestatalele coloanelor sunt diferite între ele, este un templu din Assisi din Umbria Un fenomen asemănător se observă în două clădiri din Palmyra și într-un templu, a cărui imagine a fost păstrată printr-un mozaic din Palestrina Pare oarecum neobișnuit că anticii foloseau și coloane ovale; astfel de coloane se găsesc, de exemplu, pe insula Delos Domnul Le Roy, care a raportat acest lucru, menționează și un capitel aparținând coloanei ovale și care se află în biserica SS Trinita de' Monti din Roma El uită că vizavi este exact aceeași capitală La Roma există și două coloane ovale (din granit, în curtea Palazzo Massimi Ape Cooppe); se pare că capitelurile amintite, din marmură, se referă la aceste coloane sau asemănătoare La aceste observații asupra formei clădirilor în rândul strămoșilor, vreau să adaug două note Prima dintre ele este consacrată declarației domnului marchiz Galiani din Napoli, cuprinsă în ediția sa din Vitruvius; el crede că locuințele oamenilor de mijloc, inclusiv palatele (vile rurale, așa cum probabil ar fi trebuit să precizeze, căci invers este adevărat în orașe), constau dintr-un singur etaj și nu aveau încăperi deasupra Am avea dreptul să credem așa, având o singură descriere a vilelor de la țară la Pliniu ; dacă ne întoarcem la Vila Adriana, atunci aici Note despre arhitectura anticilor camerele sunt clar dezvăluite, situate una deasupra celeilalte în felul în care o vedem în Băile lui Antoninus și am putut-o vedea în Băile lui Dioclețian acum două secole În unele părți ale acestei clădiri uimitoare existau trei etaje cu camere și coridoare* În ruinele unei vile uriașe din apropierea anticului Tusculum (unde iezuiții și-au construit vila, numită a la Rufinella), se găsesc dulapuri deasupra camerelor de zi; mici și joase, trebuie să fi servit drept locuință pentru sclavi Cea de-a doua notă este destinată acelor iubitori de antichități care fie sunt nevoiți să-și emită judecățile numai pe baza gravurilor, fie, având posibilitatea de a observa monumentele cu propriii ochi, nu au suficient timp și experiență pentru a detecta adăugiri de timp târziu în lucrările antice De remarcat, de exemplu, că templele și clădirile de pe cele două reliefuri de la Vila Medici, ale căror imagini sunt date în Admiranda lui Bartoli, sunt realizate în cea mai mare parte în timpurile moderne și, în plus, numai din ipsos Acest lucru se spune pentru că respectivele gravuri pot da o impresie falsă a formelor clădirilor antice și am văzut deja cum au indus în eroare un autor foarte luminat al timpului nostru În scena în care două persoane sunt conduse la altarul taurului, nimic, cu excepția picioarelor figurilor lor și a unei părți din acoperișul de deasupra lor, nu este o lucrare străveche În scena sacrificării taurului, pe lângă o parte din figura unui bărbat îngenunchiat care ține victima, doar figura unei alte persoane din fundal este o lucrare străveche Orice altceva aici adaugă timp nou Situația este exact aceeași cu porticul templului, înfățișat pe un relief cu mai multe figuri din curtea Palatului Mattei Pe friza acestui portic se află o inscripție: VI CAPITOLINO** Întregul portic este un adaos pe care, destul de recent, s-a considerat necesar să îl comandă pentru a da lucrării antice semnificația potrivită locului în care este expusă Ultima secțiune a acestui capitol este dedicată celor mai importante părți ale clădirii: în primul rând, exteriorul și în al doilea rând, interiorul * Celebrul cardinal Antonio Perreno Granvella a comandat, pe cheltuiala sa, arhitectului regelui spaniol din Țările de Jos, Sebastiano de Hoya, schițe și măsurători atente ale Băilor lui Dioclețian; aceste desene sunt gravate pe cupru de Hieronymus Cock of Antwerp pe de coli in folio cu o pricepere uimitoare si multa grija Această lucrare, împreună cu un mic mesaj pe două foi, a fost publicată în și este acum o raritate [Dedicat] lui Jupiter Capitolin {lat ) j k - Compoziții mici Cele mai semnificative dintre părțile exterioare ale clădirii sunt acoperișul, frontonul, ușile și ferestrele Printre antici, care au făcut o paralelă între clădire și corpul uman, acoperișul era privit ca capul clădirii și legat de acesta ca capul cu trupul De cealaltă parte a Alpilor, chiar și în casele domnești, acoperișul reprezintă uneori o treime din întreaga înălțime a clădirii; vechii, în schimb, aveau acoperișuri complet sau aproape plate, așa cum este încă obișnuit în Italia Părerea că acoperișurile înclinate sunt necesare în țările în care este multă zăpadă este nefondată, deoarece în Tirol, unde zăpada nu lipsește, toate acoperișurile sunt totuși absolut plate În vechime, în casele orășenilor, uneori întreaga cornișă pe care se sprijinea acoperișul era făcută din lut copt, iar prin ea se treceau țevi de scurgere La capetele acestor conducte, ieșind la distanțe egale unele de altele din partea inferioară a cornișei, erau plantate capete de leu cu gura deschisă, prin care se revarsa apa de ploaie: așa cum s-a întâmplat, după Vitruvius, în temple Numeroase fragmente de cornișe similare au fost găsite în Herculaneum și sunt expuse în curtea Muzeului Regal din Portici În casele săracilor din Roma, scurgerile erau de obicei din lemn Grecii numeau frontonul astdd sau asto/ia; era o parte necesară a acelor case și temple antice, în care acoperișul și cornișa formau un triunghi: căci nu toate casele erau cu acoperiș plat și fără frontoane, așa cum crede Salmasius - acest lucru se poate vedea în picturile antice Iar dacă frontonul palatului lui Cezar era perceput ca un semn al divinizării sale viitoare, atunci prin aceasta ar trebui să se înțeleagă că nu era vorba despre un simplu fronton, ci despre un fronton decorat cu reliefuri sau chiar statui, ca cele care se aflau în temple Pompei a împodobit frontonul casei sale cu prora corăbiilor, iar aceasta, după Casabon, se numea rostrata donius* Înălțimea templului este determinată de vârful frontonului, astfel încât înălțimea templului lui Jupiter din Agrigentum a fost de o sută douăzeci de picioare Numele grecesc al frontonului este de obicei interpretat destul de arbitrar, văzând în contururile frontonului o asemănare cu figura unui vultur care își întinde aripile Sunt de părere că, din moment ce cele mai vechi temple au fost dedicate lui Jupiter, pe frontoanele lor au fost instalate figuri de vulturi, din care a apărut numele În templele antice dorice, ușile erau mai înguste în partea de sus decât în partea de jos, precum ușile multor clădiri egiptene, pe care Pocock le numește "uși piramidale" din acest motiv În timpurile moderne, uși similare sunt realizate în cetăți și castele, ai căror pereți, ca și în clădirile egiptene, sunt înclinați (o scrapa); astfel, de exemplu, este intrarea în Castel Sant'Angelo La moșia papală Castel Gandolfo într-una Casă rostrală (lat ) Note despre arhitectura anticilor Din pereți, înclinați și așezați ca un bastion, Bernini a spart ușa, înclinându-se în sus Presupunerea că două uși similare din Palazzo Farnese și alte câteva din Palazzo Cancelleria îi aparțin lui Vignola este eronată Vignola nu avea nimic de-a face cu aceste clădiri Ușile de acest fel erau, aparent, caracteristice templelor din ordinul doric, pentru că le găsim, de exemplu, în templul din Kori, construit deloc în antichitate extremă În cele din urmă, aceste uși au început să fie realizate în templele ordinului corintian, așa cum se vede în templul de la Tivoli Ușile grecilor nu s-au deschis spre interior, ca noi, ci spre exterior De aceea, așa cum ne-a arătat marele critic , acele personaje ale lui Plautus și Terentius care urmează să iasă din casă informează trecătorii despre acest lucru din spatele ușii Comediile acestor doi autori romani sunt în cea mai mare parte traduceri sau imitații ale pieselor grecești Semnul dat din interior avea să îi avertizeze pe cei care trec prin apropiere să nu fie loviți de ușa care se deschide La Roma, în primii ani ai Republicii, onoarea deosebită acordată lui Marcus Valerius, unul dintre frații Poplicolei, a fost evidențiată de faptul că ușile casei sale se deschideau spre exterior, ca și ale grecilor: singurele uși din Roma a aranjat, conform surselor, în acest fel Totodată, pe niște urne funerare de marmură de la Vila Mattei și Vila Ludovisi, pe care este înfățișată intrarea pe Champs Elysees sub formă de uși, acestea din urmă se deschid spre exterior; în Codexul Vatican Virgil vedem și ușile templului, dispuse ca ușile hambarelor și ușile dulapurilor negustorilor și artizanilor din zilele noastre În primul rând, astfel de uși sunt mult mai greu de spart decât cele care se deschid spre interior; în al doilea rând, creează mai puține interferențe în casă și nu ocupă spațiu Cu toate acestea, metoda opusă și-a găsit aplicație; astfel, ușa templului rotund, înfățișat într-unul dintre cele mai frumoase reliefuri antice (se păstrează în Vila Negroni), se deschide spre interior Unii oameni deștepți cred și scriu că ușile de bronz ale Rotondei nu au fost făcute special pentru acest templu, ci au fost luate de undeva; Și Keisler și-a permis să afirme acest lucru, fără să citeze măcar argumentul la care recurg alții, și anume prezența unei zăbrele deasupra ușii: aceasta din urmă, după părerea lor, ar fi trebuit să ajungă la grinda superioară Totuși, cei care au gravuri din picturile herculanee pot găsi pe așa-numitul "Dido" o ușă cu zăbrele în vârf; aceasta s-a făcut astfel încât lumina să pătrundă în camerele interioare În casele de oraș, deasupra ușii se lăsa un spațiu liber, numit acum în Italia ringhiera*, Tribune (it ) Compoziții mici in Franta acelasi balcon; printre greci se numea aifâaiov În unele temple, în fața ușii atârna un baldachin gros de lână; în templul Dianei din Efes, un asemenea baldachin a fost ridicat, iar în templul lui Jupiter din Elis, dimpotrivă, a fost coborât Vara, ușa din case era acoperită cu un văl ușor În templele pătrate, care de obicei nu aveau ferestre, trebuia să te mulțumești cu lumina de la uși și de la lămpi, iar asta agrava sentimentul de evlavie în rândul celor dinăuntru Lucian afirmă în mod explicit că lumina a intrat în temple doar prin uși Cele mai vechi biserici creștine erau și ele slab iluminate; de exemplu, în biserica San Miniato din Florența, în loc de sticlă s-au folosit plăci de marmură, care nu transmiteau bine lumina În unele temple rotunde lumina pătrundea printr-o deschidere rotundă din vârf, ca în Panteonul din Roma, unde această deschidere, contrar asigurărilor mai multor autori ignoranți, nu a fost spartă în epoca creștină, așa cum o dovedește marginea ei, sau mai degrabă, un cadru elegant din metal, deloc o operă de artă barbară Când, sub Papa Urban al VIII-lea, a fost pusă o scurgere subterană lungă pentru evacuarea apelor uzate în Tibru, apoi sub Panteon însuși, la o adâncime de cincisprezece palmieri de la nivelul podelei sale, a fost descoperită o gaură rotundă mare pentru scurgerea apa care pătrundea în templu prin deschiderea de deasupra Au fost construite însă unele temple rotunde, fără astfel de deschideri Judecând după clădirile supraviețuitoare - în special cele din Vila Hadrian din Tivoli - antici au preferat amurgul în locul luminii Căci în respectiva vilă nu există nici o singură clădire cu deschideri de ferestre, și trebuie să presupunem că lumina a pătruns în ele și prin deschideri din tavan; cu toate acestea, bolțile de acolo s-au prăbușit peste tot și este imposibil de spus cu certitudine Se știe, de exemplu, că în coridoare sau galerii foarte lungi, care se numeau criptoportici * (erau pe jumătate sub pământ și se întindeau pe mai mult de o sută de pași), lumina cădea doar din două găuri ca niște portițe tăiate în tavan la capetele galeriei Afară, aceste găuri erau acoperite cu plăci de marmură cu mai multe crestături, prin care abia pătrundea lumina Într-o galerie atât de semiîntunecată stătea în casa lui Marcus Livius Drusus, când, ca tribun al poporului, asculta mesaje și plângeri și lua decizii În Laurentinum lui Pliniu, o galerie similară avea ferestre pe ambele părți Sub împărați, efeminația a ajuns la un asemenea grad, încât aceste galerii au început să fie amenajate în lagăre militare, până când Hadrian a interzis-o Portic acoperit (lat ) Note despre arhitectura anticilor Atât în băi, cât și în locuințe, toate ferestrele erau amplasate la mare altitudine (ca și în atelierele artiștilor și sculptorilor noștri), iar acest lucru se vede mai ales în casele orașelor care au fost bombardate în timpul erupției Vezuviului Același lucru se regăsește în imaginile de pe unele reliefuri și picturi antice din Herculaneum; in plus, casele nu aveau ferestre cu vedere la strada Acest lucru nu s-a datorat dorinței de a se proteja de curiozitatea leneșilor: arhitecții au căutat să folosească mai multă lumină utilă în încăperi, adică cea care cade de sus Cât de favorabil afectează o astfel de iluminare aspectul unei persoane poate fi judecat după un obicei comun, după cum se spune, la Roma; aici, fetele logodite apar pentru prima dată în public în fața pretendenților lor în Rotunda În plus, în camerele cu ferestre înalte, se putea simți în siguranță de vânt și curent de aer, iar romanii atârnau doar perdele luminoase în fața deschiderilor ferestrelor Gratarele metalice nu erau fixate la exterior, ca acum, ci erau agatate pe balamale pentru a putea fi scoase; aceste grile au fost numite clathrum Astfel de zăbrele sunt descrise în multe lucrări antice, iar una dintre ele a fost găsită în Herculaneum complet intactă În templul rotund înfățișat în relieful menționat mai sus de la Vila Negroni, zăbrele închide nu fereastra, ci ușa; există două zăbrele (pe ambele părți ale deschiderii) și ambele ocupă întreg spațiul de la streașină până la podea Printre antici existau și săli cu ferestre mari și înalte care ajungeau până la podea Faptul că romanii foloseau deja geamuri sub primii împărați este dovedit convingător de bucăți de sticlă plată găsite la Herculaneum Iar Philo în "Ambasada la împăratul Gaius" vorbește despre geamuri Prima mențiune despre ele îi aparține, așadar, nu lui Lactantius, așa cum afirmă fără temei domnul Nixon în scrisoarea sa către domnul Venuti, publicată la Londra în Remarc aici mesajul pe care Ottavio Falconieri l-a făcut într-o scrisoare de la Roma către Nicholas Heinsius cu privire la o imagine a unor clădiri antice celebre (și, de asemenea, a unui anumit port) cu numele lor indicate mai jos, precum - PORTEX NEPTVNI F O VIER BAL FAVTINES* Falconieri trimite acest tablou la epoca lui Constantin În colecția domnului cardinal Alessandro Albani există desene în acuarelă realizate din acest tablou Dacă sunt corecte, atunci prezența ferestrelor vitrate în clădirile descrise este de netăgăduit: vedem aici multe ferestre mari batante situate aproape unele de altele și ajungând până la pământ Această poză a fost Porticul lui Neptun, Taur [al cărui] fo[camera], ba[ni] Faustina (lat ) Compoziții mici introdus în peretele casei de grădină de la Vila Cesi; totuși, actualul proprietar al vilei, principele Pamphili, a ordonat ca toți pereții de acolo să fie văruiți, pentru a nu rămâne nici o urmă din pictură Există o mică gravură din ea în cartea lui Bellori Toate acestea s-au spus despre părțile exterioare ale clădirilor antice Cele mai importante dintre interioare sunt tavanele sau bolțile, scările și mai ales încăperile Tavanele templelor patrulatere erau de obicei din lemn, nu numai în antichitate (de exemplu, tavanul din lemn de chiparos din templul lui Apollo din Delphi), ci și în vremurile ulterioare; plafoane similare au fost și în Hagia Sofia și în Biserica Apostolilor din Constantinopol Traducătorul francez Pausanias a greșit atribuind un tavan boltit Templului lui Apollo din Phigalia: a redat cuvântul drowod (care aici, ca în majoritatea cazurilor în Pausanias, înseamnă acoperiș ) drept tavan Acoperișul acestui templu era căptușit cu plăci de piatră Deși cuvântul menționat este uneori folosit în sensul folosit de traducător, dar numai când vine vorba de tavan, care este și boltă - ca, de exemplu, în peșteri La autorii greci de mai târziu, acest cuvânt, de altfel, are și un dublu sens, astfel încât autorii romani de la sfârșitul imperiului confundă uneori tavanele plate din lemn cu bolțile Plafoanele similare din temple erau uneori făcute din lemn de cedru Tavanele bisericilor San Giovanni Laterano și Santa Maria Maggiore ne-ar putea da o idee despre tavanele templelor antice Apropo, nu neg prezența templelor patrulatere cu tavane boltite: printre ele aparținea, în special, templul lui Pallas din Atena Astfel de temple aveau însă trei nave, navate*, așa cum era cazul în templul menționat, în templul Păcii din Roma și în templul din Baalbek; interioarele acestor temple au primit numele corăbiilor grație bolților (căci antici le comparau cu carenele corăbiilor), așa că se spune: navele mijlocii și laterale Templul lui Jupiter Capitolin din Roma avea și trei celule sau nave și, în același timp, totuși, un tavan din lemn, care a fost acoperit cu aurire după distrugerea Cartaginei Tavanele camerelor din case erau adesea plate, din lemn (cum sunt încă de obicei realizate în Italia în cazul în care tavanele boltite sunt abandonate), iar aceste plafoane, dacă constau din scânduri simple cu care erau învelite grinzile, erau numit de greci (rathatsiata **; dacă tavanele erau decorate, așa și Nave (it ) Scobit, cu caneluri (greacă) Note despre arhitectura anticilor acceptate acum în Italia, prin intermediul panourilor pătrate încastrate, se numeau laquearia * *, căci astfel de panouri se numeau lacus ** Uneori camerele aveau tavane boltite din trestie (volte a sappa); modul în care au fost făcute este relatat de Palladius și Vitruvius Forma bolții a fost determinată cu ajutorul unor scânduri și cercuri, pe care au fost așezate mănunchiuri largi de stuf, care în Italia este peste tot mai puternic și mai lung decât în Germania Deasupra stufului se pun bucăți de piatră ponce din împrejurimile Vezuviului, iar toate acestea se toarnă cu o soluție amestecată cu puzolană; ultimul strat este din marmură sau ipsos măcinat fin În unele case ale orașelor, umplute în timpul erupției Vezuviului, au fost găsite bolți asemănătoare, care însă s-au dovedit a fi turtite Scările din templele care duceau din interior spre acoperiș erau în spirală, ca, de exemplu, în templul lui Jupiter Olimpic din Elis, în Rotonda, în Templul Păcii din Roma și în Băile lui Dioclețian În alte clădiri publice nu s-au păstrat scări (cu excepția treptelor din teatre), pentru că de mult au fost luate de acolo, așa cum s-a întâmplat, de exemplu, astăzi cu treptele scărilor de la Vila Adriana și cu cele care au fost găsite lângă Palazzo Santa Croce din Roma Acesta din urmă ducea la un portic deschis cu coloane magnifice; această scară dreaptă cu numeroase paliere avea însă doar opt palmieri lățime, ceea ce nu corespundea deloc cu volumul vilei imperiale de la țară Scările din presupusa vilă a lui Marcus Scaurus de pe Palatin erau de aceeași lățime, după cum subliniază Ligorio în notele de pe planul ei, aflate printre alte lucrări ale acestui autor în Biblioteca Vaticanului Treptele scărilor în antichitate erau întotdeauna făcute mai sus decât se obișnuiește acum în palate și case confortabile; astfel, treptele de pe toate părțile unuia dintre templele din Pesto (nu există în celălalt) sunt neobișnuit de înalte: au trei palme romane în înălțime și două și trei sferturi de palmă în lățime și este posibil să urcă-le doar cu mare dificultate La fel de înalte sunt treptele din jurul templului supraviețuitor de la Girgenți; aparent nu mai jos decât ei și trepte în templul lui Tezeu din Atena Același tip de scări în templul descris în Codul Vatican Virgil Pe cea mai mare piramidă egipteană, unele trepte ating o înălțime de trei picioare și jumătate, iar altele patru Desigur, era obositor să urci astfel de trepte până la temple, dar serveau și drept scaune, deoarece în multe temple nu era loc pentru un număr mare de oameni Despre faptul că oamenii * Tavane casetate, lambriuri (lat ) * Adâncirea (lat ) boltă de trestie (it ) Compoziții mici cazuri pe treptele din jurul templelor, mărturisesc unele replici ale autorilor antici Pausanias spune că într-o clădire de lângă Delphi, unde aveau loc întâlnirile reprezentanților orașelor Focida, erau trepte destinate așezarii Și Cicero vorbește despre un templu de lângă Porta Sarep, pe treptele căruia stăteau oamenii La fel vedem pe Tabula Nias din Capitoliu cum plâng mama, surorile și rudele lui Hector, stând pe două trepte în jurul mormântului său În templele care nu aveau trepte în jur (așa era cazul, de exemplu, în bisericile rotunde), treptele se făceau însă, la intrare, căci templele erau întotdeauna amplasate pe o fundație înaltă, mai ales în acele cazuri când se foloseau pilaștri Acolo Întrucât în epoca ulterioară bazele coloanelor sunt făcute mai sus, intrarea în templu este așezată mai sus în conformitate cu aceasta, iar în imaginea templului rotund de la Vila Negroni, menționată mai sus, zece trepte care duc la uși sunt clar vizibil Vedem, de altfel, că treptele scărilor vechilor nu aveau marginea rotunjită, care se face astăzi - formau un unghi drept, iar marginile lor erau ascuțite Treptele scărilor de la Vila lui Hadrian erau alcătuite din plăci de marmură de aceeași dimensiune, legate în unghi drept Astfel, treptele rotunjite care înconjoară pronaosul din Panteon nu sunt lucrări antice În ceea ce privește încăperile anticilor, nu aș dori să dau aici mărturiile autorilor antici și să le examinez: în parte pentru că acest lucru s-a spus deja, în parte pentru că fără gravuri va fi imposibil pentru cititor să-și formeze o idee suficient de clară despre subiectul Mă voi limita la remarci despre ceea ce am observat Camerele anticilor, în special cele care le serveau drept dormitoare, aveau adesea o boltă în butoi, după cum confirmă și Varro La fel și camerele din vila Laurențiană a lui Pliniu, conform descrierii sale; în raport cu încăperi similare de la etajul doi din Vila lui Hadrian, se poate concluziona că au servit drept dormitoare, întrucât există nișe în care, ca în niște, erau paturi Camera lui Pliniu avea ferestre în pereți; în camerele de la Vila lui Hadrian, lumina cădea de sus, prin deschideri din tavan, care, se pare, erau închise noaptea Judecând după ruinele vilei Tusculane menționate mai sus, și după încăperile magnificei vile de la Herculaneum (aceeași în care s-au găsit multe busturi din marmură și bronz, păstrate acum la Muzeul Regal din Portici), anticii au preferat să nu fie foarte spațioase camere Camera din vila de la Herculaneum, care a servit drept bibliotecă și în care s-au găsit peste o mie de suluri de carte, este amenajată în așa fel încât aproape să atingi pereții din ea Note despre arhitectura anticilor frecați-vă mâinile În vila Tuskulan, există, în special, o cameră mică cu un despărțitor special, ceea ce sugerează că sclavii au fost plasați în compartimentul său exterior: - V A unde a este ușa de la cameră și iv este ușa de la interior, împrejmuită cu un perete subțire După cum știți, în camerele anticilor nu există nicio urmă de șeminee În unele încăperi din Herculaneum s-au găsit bulgări de cărbuni, din care putem concluziona că acolo se obișnuia să se încălzească încăperile cu cărbuni încinși Nici astăzi, casele obișnuite de oraș din Napoli nu au șeminee; aici, la fel ca la Roma, orăşenii - inclusiv oameni cu mijloace - care vor să respecte anumite reguli de igienă, locuiesc în încăperi fără seminee, nedorind să le ardă cu cărbune Aparent, anticii foloseau hipocausta* mai rar în orașe decât în vilele de la țară situate în locuri înalte, unde aerul este mai curat și mai rece Urme ale unui astfel de dispozitiv au fost găsite în încăperile îngropate ale amintitei vile Tuskulan în timp ce săpau fundația actualei clădiri Sub fiecare dintre aceste camere se aflau două dulapuri subterane joase (nu mai sus decât masa), care nu aveau intrare Tavanele plate ale acestor camere erau din cărămizi foarte mari și erau susținute de doi stâlpi, tot din cărămizi folosind doar chit, pentru că mortarul de var nu putea rezista la căldură Prin tavane se treceau țevi pătrate de pământ, atârnând până la mijlocul dulapurilor; deschiderile lor superioare se deschideau direct în camere Aceste țevi, încorporate în pereți, se întindeau și mai sus, până la încăperile de la etajul doi, unde erau și deschideri, concepute sub formă de capete de leu din lut copt S-au îndreptat către aceste dulapuri de-a lungul unui coridor foarte îngust, nu mai lat de două picioare, și au turnat cărbuni încinși în ele prin deschideri pătrate, căldura din care se ridica prin țevile menționate mai sus în camerele în care podeaua era decorată cu mozaicuri de calitate joasă , iar pereții erau căptușiți cu marmură; camere ca asta * Mai precis, hypocausterium - literalmente, "cuptor inferior [de subsol]" (greacă, latină) Compoziții mici se numeau băi de aburi, sudatorium Toate acestea pot fi înțelese clar și din unele descoperiri din Alsacia, descrise cu atenție de Herr Schöpflin , pentru că un astfel de dispozitiv de acolo, prin caracteristicile sale principale, nu diferă deloc de cel găsit în Tusculaneum Despre eleganța în arhitectură Urmând esența arhitecturii, ar trebui să luăm în considerare problema eleganței în ea, iar a doua secțiune va fi dedicată acesteia, unde vom vorbi mai întâi despre eleganță în general și apoi despre unele detalii O clădire lipsită de ornamente este asemănătoare cu sănătatea, care în sine - de exemplu, în zilele de nevoie extremă - nu face încă o persoană fericită, așa cum a notat Aristotel; uniformitatea sau monotonia în arhitectură este la fel de mult de vină ca și în literatură și alte arte Bijuteriile sunt condiționate de dorința de diversitate În lucrări și în clădiri ele servesc ca distracție pentru minte și ochi, iar dacă decorul este combinat cu simplitatea în arhitectură, frumusețea apare, pentru că orice lucrare este frumoasă dacă este ceea ce ar trebui să fie Prin urmare, decorarea clădirii trebuie să corespundă scopului său atât în general, cât și în special Ele ar trebui privite ca o rochie care acoperă goliciunea, iar cu cât designul este mai măreț, cu atât este nevoie de mai puțină decorare, la fel cum o piatră prețioasă are nevoie doar de un fir de aur ca decor pentru a apărea înaintea noastră în toată splendoarea ei Eleganța a fost la fel de rară în clădirile cele mai vechi, ca și în cele mai vechi statui, și nu vom găsi în ele, de exemplu, nici fileuri, nici role (precum și pe cele mai vechi altare); dimpotrivă, acele părți care ulterior au început să fie decorate în acest fel se dovedesc aici a fi proeminențe dreptunghiulare sau ușor înclinate Cu puțin timp înainte de epoca lui Augustus, în consulatul Dolabella, pe dealul Celian din Roma, a fost construit un arc pentru apeductul Appian, în care ies în unghi în perete grinzi (sau, mai exact, cornișe) de travertin, deși capetele lor sunt tăiate paralel cu acesta: simplitate, imposibilă în vremuri ulterioare Cu toate acestea, după ce arhitectura a început să lupte spre diversitate, realizată prin proeminențe și adâncituri, linii concave și arcuite, elementele și detaliile drepte sunt rupte și capătă aspectul cel mai divers Cu toate acestea, o astfel de varietate, care avea anumite trăsături caracteristice în fiecare ordine arhitecturală, nu poate fi considerată, în esență, drept eleganța la care aspirau cu adevărat anticii, deoarece Note despre arhitectura anticilor cuvântul pentru acest fenomen a fost folosit la romani în principal în legătură cu decorarea rochiei În vremurile de mai târziu, la romani, cuvântul "har" a fost asociat în primul rând cu creațiile minții umane Când are loc o scădere a gustului și aspectul mai degrabă decât esența devine scopul, decorațiunile nu mai sunt percepute ca adaosuri la întreg - iar planurile care până atunci au rămas libere de decorațiuni sunt umplute cu ele De aici meschinăria în arhitectură Căci dacă fiecare parte este mică, atunci întregul este mic, așa cum spune Aristotel Același lucru s-a întâmplat cu arhitectura ca și cu limbile antice, care și-au pierdut frumusețea pe măsură ce s-au îmbogățit (atât greacă, cât și latină mărturisesc acest lucru); întrucât arhitecții nu și-au putut egala sau depăși predecesorii în domeniul frumosului, ei s-au străduit să se dovedească mai bogați decât ei Excesele în decorațiuni au început, se pare, pe vremea lui Nero, căci deja în timpul domniei lui Titus domina gustul care este imprimat în arcul său; acest fenomen s-a intensificat constant sub împărații următori Apariția arhitecturii în epoca lui Aurelian este evidențiată de palatele și templele din Palmira, căci toate clădirile păstrate acolo au fost construite probabil cu puțin timp înaintea acestui împărat sau sub el, întrucât același stil este inerent tuturor Este imposibil de spus cu certitudine dacă fragmentul terifiant al arhitravei de marmură de la Templul Soarelui, situat în grădinile Palazzo Colonna, aparține vremii acestuia din urmă Porțile și ușile au început să fie încadrate cu coroane de flori și frunze, ca în templul Baalbek ; la Roma s-au păstrat diverse uși de acest fel Nici coloanele nu au fost cruțate: bazele lor sunt în întregime împletite cu coroane de flori, un exemplu fiind bazele coloanelor de porfir din așa-numita Bazilica lui Constantin și baza de dimensiuni extraordinare din biserica San Paolo din Roma, care are un diametru de nouă palmieri La fel au fost şi bazele găsite pe Palatin în vremea noastră Cât despre coloanele în sine, fluturile lor sunt umplute cu role cu o treime; crestele plate dintre fluturi sunt rupte în mai multe - de la trei până la cinci - creste mici, iar la capăt canelurile sunt răsucite în spirală: aceasta se numea ЕІЛіуіатіхоі xioveg, volutitiles columnae* Cele mai mari dintre coloanele antice de acest fel sunt instalate pe altarul Sf Petru din Roma; asemănătoare lor este coloana de alabastru oriental din Biblioteca Vaticanului În cele din urmă au început să se facă console pe coloane, pe care erau așezate mici statui, precum pe Coloane răsucite (greacă, latină) Compoziții mici coloane din Palmyra și pe două coloane de porfir din altarul Capelei Paolina din Vatican Pe acesta din urmă stau, ajungând aproape până la creasta superioară a coloanelor, două mici figuri de împărați romani, moștenitorii lui Gallienus, în armură, cu mingi obișnuite în mâini și îmbrățișându-se Figurile împăraților au înălțimea de două palme și jumătate, iar capetele lor au șapte inci, adică un sfert din înălțimea întregii figuri, din care se poate judeca stilul acestor lucrări Mai târziu au început să facă busturi dintr-o singură piesă cu axul coloanei: pot fi văzute, de exemplu, pe două coloane din aceeași piatră în Palazzo Altemps, iar în stil sunt asemănătoare figurilor menționate În grădina marchizului Belloni din Roma, există pilaștri triunghiulari canelați Și în sfârșit - limita rafinamentului - coloanele, împreună cu capitelurile, sunt realizate dintr-un bloc de piatră; două astfel de coloane de serpentin oriental extrem de dur stau în Palazzo Giustiniani Acum două sute de ani, când arhitectura a început să capete o formă diferită, Băile lui Dioclețian, care erau atunci în cea mai mare parte în cea mai bună stare, au servit drept cea mai nobilă școală de grație pentru arhitecți Două fragmente de acolo sunt descrise în Chambray După modelul nișelor cu coloane pe ambele părți și cornișe în vârf, Sangallo cel Bătrân a fost primul care a furnizat decorațiuni similare ferestrelor din Palazzo Farnese Cornișele rupte de deasupra arcadelor înalte din băi l-au determinat și pe Michelangelo să se îndepărteze de canon și, astfel, să spargă cornișa de deasupra ferestrei mari de deasupra intrării în Capitoliu și să aducă o fereastră peste ea cu ajutorul unui arc Coloanele, purtând nu arhitrava, ci arcadele, care sunt legate între ele datorită acestui fapt, sunt împrumutate și de arhitecții noului timp de la băile lui Dioclețian, unde există doar astfel de arcade Porticulele semicirculare din biserica alia Ras, biserica noviciatului iezuit din Roma și biserica din Aricia au fost găsite de Bernini în gravuri de la băile amintite și aș putea da mult mai multe exemple de împrumuturi de acolo Decorațiunile, care vor fi discutate mai jos, sunt parțial amplasate în exterior, parțial în interiorul clădirilor Printre primele, ar trebui să le remarcăm în special pe cele care au fost și sunt pe temple și clădiri publice și, prin urmare, vom începe revizuirea noastră de pe acoperișuri Deja în antichitate, atât în Grecia, cât și în Roma, pe frontoanele templelor erau instalate statui, iar Tarquinius Priscus a ordonat ca deasupra templului lui Jupiter olimpic din Roma să fie instalat un car cu patru cai din lut copt; mai târziu, în același loc a fost așezat un car de aur sau, eventual, un car aurit În vârful frontonului Templului lui Jupiter Olimpian de la Elis stătea o statuie aurita a Victoriei, iar pe ambele părți ale acoperișurilor, Note despre arhitectura anticilor adică pe acroterie se puneau boluri aurite Macrobiy vorbește despre un templu al lui Saturn, pe frontonul căruia stăteau zeități ale mării (tritoni) care au suflat în scoici Pe acroteria templului lui Jupiter de pe Capitoliu erau figuri de Victoria înaripate Cornișele frontoanelor, îndreptate în sus, erau finisate cu mici decorațiuni, care aminteau de scuturile amazoanelor (dovada aceasta este imaginea unui templu din Codexul Vatican Virgil), adesea cu flori și frunze de un anumit tip; de cele mai multe ori aceste decorațiuni erau făcute din lut copt, iar fragmentele lor au ajuns până la noi Uneori aceste cornișe erau acoperite cu aurire Cât despre frontoanele în sine, deja la începutul Romei, pe ele au apărut reliefuri, tot din lut copt Lucrări similare despre templele grecești și clădirile publice conțineau uneori multe figuri: de exemplu, pe templul menționat al lui Jupiter din Elis, a fost înfățișată o cursă de care dintre Pelops și Enomai Pe frontonul din față al templului lui Pallas din Atena, se putea vedea nașterea zeiței, iar pe spate - disputa ei cu Neptun Pe frontonul vistieriei megarienilor din Elis a fost înfățișată bătălia zeilor și a uriașilor, iar deasupra frontonului a fost atașat un scut Cei mai remarcabili artiști și-au arătat priceperea în lucrări de acest gen, iar Praxiteles a întruchipat cele douăsprezece lucrări ale eroului pe frontoanele templului lui Hercule din Teba Acest lucru nu a fost înțeles nici de traducătorii latini, nici de cei francezi ai lui Pausanias , care și-au imaginat că reliefurile menționate mai sus se aflau pe o anumită cupolă, pe care l-au atribuit acestui templu Între timp, Pausanias spune clar ёvtoî; aetoi;, "pe frontoane" Pe un templu din Atena, aparent dedicat lui Castor și Pollux, au fost instalate vase ca o aluzie la competițiile luptătorilor, recompensa pentru care în timpurile străvechi în Atena erau vase cu ulei făcut din măsline sacre de pe acropole: astfel de vase simbolizau competiții , așa cum demonstrează monedele și pietrele sculptate care înfățișează luptători Capitelurile coloanelor erau uneori decorate în tot felul de moduri, dar aceste inovații nu au primit niciodată recunoaștere universală și nu au devenit canon Comandând o corabie de agrement luxoasă, descrisă de Ateneu, Ptolemeu Filopator a dispus construirea unei săli de banchet pe ea, ale cărei capiteluri ale coloanelor erau compuse din trandafiri, lotuși și alte flori În templul de la Forumul lui Nerva, fiecare dintre cele patru colțuri ale unui capitel era decorat cu figura unui Pegas în galop În casa de țară a contelui Fede de la Vila Adrian de lângă Tivoli se află două capitale cu delfini, care au aparținut cândva Compoziții mici se pare că templul lui Neptun din această vilă; există exact aceleași capiteluri în templul de la Nocera de lângă Napoli La figurat se spune că astfel de capiteluri aruncă delfini (delphinos vomere) În Biserica San Lorenzo, în afara Romei, există două coloane cu capiteluri, fiecare dintre ale căror patru colțuri este decorat cu o figură a Victoriei; trofeele sunt așezate între figuri Două capiteluri similare, deși mai mari, se află în curtea Palazzo Massimi alle Colonne Pe o monedă a templului pot fi văzute cariatide (numite și atlantes sau telamones*), care serveau în loc de coloane; la Atena, figuri de femei susțin acoperișul unui portic deschis în așa-numitul templu al lui Erehtheus Niciunul dintre călătorii care au văzut acest templu nu a arătat înțelegerea cuvenită, astfel încât să nu putem judeca timpul căruia îi aparține; Pausanias nu spune nimic despre el Celebra cariatidă masculină de la Palazzo Farnese a fost găsită, se crede, nu departe de Panteon; este destul de probabil să aparțină numărului acelor cariatide realizate de maestrul Diogene al Atenei și care stăteau deasupra colonadei inferioare a acestui templu, servind astfel ca înlocuitor pentru coloanele de ordinul doi Deși actuala cornișă deasupra colonadei inferioare nu formează o proeminență suficientă pentru a încăpea pe ea fundațiile unor astfel de figuri precum cea menționată, trebuie totuși amintit că acest templu a suferit de două ori de incendiu și a fost reconstruit din nou sub Marcus Aurelius și Septimius Severus Prin urmare, în cadrul acestuia ar putea avea loc schimbări semnificative Astfel, în special, incendiul a distrus acolo celebrele capiteluri din bronz siracuza, sau, mai exact, capitelurile din bronz siracusan, care, se pare, era un aliaj de un fel aparte Templul lui Vesta a fost acoperit cu bronz siracusan Mansarda de deasupra colonadei inferioare, ai cărei pilaștri abia ieșeau din pereți și care a fost demontată în urmă cu doi ani în cea mai barbară manieră, evident nu corespundea volumului clădirii; în locul ei, probabil, au stat cândva cariatide În orice caz, cariatida Farnese coincide cu podul în înălțime, egală cu nouăsprezece palme Această jumătate de cifră are aproximativ opt palme, iar coșul de pe cap are două și jumătate Toate remarcile făcute mai devreme de unii autori cu privire la această cariatidă mărturisesc ignoranța lor extremă Un fel aparte de cariatide au fost găsite în mormântul libertului Sextus Pompei , unde figuri masculine în picioare purtau capiteluri pe cap, iar cu ambele mâini sprijineau coloane în picioare, care însă nu serveau drept suport pentru nimic Atlanti și telamoni, cariatide masculine (greacă, în transcriere latină) Note despre arhitectura anticilor Decorațiile arhitravei depindeau de cerințele ordinului Am citat mai sus o presupunere, bazată pe o frază din Euripide, despre prezența unui spațiu deschis între triglife în templele dorice ale porilor timpurii Când aceste avioane, adică metope, au început să fie acoperite, a apărut ideea de a le decora Așa că, poate, a apărut ocazia de a pune scuturi pe metopele, care erau atârnate pe frizele arhitravelor Pe friza templului lui Apollo din Delphi atârnau scuturi de aur făcute din trofeele donate ale bătăliei de la Marathon; scuturile pe care consulul roman Lucius Mummius le atârnase pe friza templului doric al lui Jupiter de la Elis erau aurite Armele poetului Alcaeus, abandonate de acesta în zbor și atârnate de atenieni în templul lui Pallas din Sygea , se pare că au fost plasate pe aceeași parte a arhitravei În primul dintre cele două exemple împrumutate de la Pausanias, latină și alți traducători ai lui au înțeles arhitrava sau friza ca capitală, contrar sensului direct al acestui cuvânt, căci ёяіатѵліоѵ înseamnă partea propriu-zisă a arhitravei , extinzându-se de la o coloană la alta , în timp ce în Pausanias este aici , ca și în altă parte, se referă fie la întreaga arhitravă, fie cel mai frecvent la friză În descrierea templului din Elis, friza este desemnată ca ѵyasr tshѵ xtâvov LEri&Eоѵаа țcbvri, adică "o centură (sau panglică) care înconjoară clădirea deasupra coloanelor" În alt loc, unde același autor povestește despre lucrările de pe friza templului lui Juno de la Micene , spune: "reliefuri deasupra coloanelor", dpoaa ѵler toi; xiovaț ёotіѵ ЕІруаAREѵа Alți autori numesc friza iâțvopa\ it&lyasktk traducătorul lui Plutarh, Domenici , a înțeles și cuvântul ёyatѵkyuѵ (în locul unde se referă la templul construit de Pericle în Eleusis) drept capitel Între timp, scuturi atârnau pe coloanele templului lui Jupiter din Roma Aceste scuturi autentice au inspirat mai târziu ideea de a plasa imagini în relief ale scuturilor pe metope - și o astfel de decorare s-a dovedit a fi populară printre arhitecții moderni care s-au orientat către ordinul doric: pe multe palate din Roma, puteți vedea imaginea scuturilor de-a lungul cu alte trofee Pe frontoanele templelor au fost atârnate scuturi, un exemplu din care este templul lui Jupiter Capitolin Pe metopele templului doric al lui Pallas din Atena au fost înfățișate lupte cu animale, iar pe metopele templului lui Tezeu sunt isprăvile acestui erou Vitruvius recomandă înfățișarea perunilor Frizele templelor din ordinul Corint erau împodobite cu capete de tauri sau berbeci, așa cum era cazul templului din orașul Melasso din Caria, sau accesorii pentru sacrificiu, ca pe friza cu trei coloane de pe Capitoliu Pe friza templului lui Antoninus și Faustina erau înfățișați vulturi susținând lămpi Exact la fel Compoziții mici Există referințe pe friza unui templu mic și elegant * , situat la o oră de mers cu mașina de Siena pe drumul spre Florența; sunt făcute din lut copt, la fel ca capitelurile corintice (cele din urmă sunt de același fel ca în unele morminte antice din vecinătatea Romei) De Paștele din acest an, , șase fragmente de frize asemănătoare, înalte de doi palmieri, au fost găsite la Roma, bătute în cuie pe pereți cu cuie de plumb Una dintre aceste unghii are peste jumătate de palmier în lungime Reliefurile de pe aceste frize sunt de design și execuție excelentă Unul dintre ei înfățișează un Bacchus în picioare și o bacchantă care dansează bătând chimvale, iar între ele se află un tânăr satir care poartă pe umăr o urnă alungită, ascuțită în sus, pentru cenușă, cu două mânere; în cealaltă mână ține o torță stinsă răsturnată Această scenă este o chemare de a ne bucura de viață și de a ne răsfăț de distracție până când torța vieții se stinge și cenușa noastră este adunată pentru înmormântare În celelalte două fragmente, Silenus îl îmbrățișează pe tânărul Geniu înaripat și se aplecă spre el pentru un sărut Despre acest Geniu am vorbit deja în descrierea pietrelor sculptate din colecția Stosh Astfel de reliefuri au fost pictate, după cum arată clar unele dintre fragmentele menționate Pe streașina frontoanelor, capete de leu erau de obicei așezate la o anumită distanță unul de celălalt, care serveau fie ca scurgeri, fie ca indicații ale acestora Pe frontonul de la Campo Vaccino din Roma, susținut de trei coloane, s-a păstrat o cornișă cu capete asemănătoare În temple și alte clădiri, în care în loc de ferestre erau deschideri rotunde, acestea din urmă erau decorate cu reliefuri mărginite sub formă de coroane de panglici sau flori Pe vârful frontonului templului lui Jupiter Tunetorul de pe Capitoliu atârnau mici clopote Bolțile nișelor erau proiectate ca niște scoici; cea mai veche lucrare de acest fel care a supraviețuit se află într-o clădire rotundă care seamănă cu un teatru și a aparținut, se pare, Forului lui Traian Această decorație se găsește și în nișele clădirilor din Palmyra și a unui templu din Roma, care este considerat în mod eronat dedicat lui Ianus * Nu mă prezum să judec vechimea acestei clădiri; existența unei clădiri romane atât de bine conservate în această zonă mi se pare îndoielnică, căci în toată Toscana nu a mai rămas nici urmă de monumente antice de arhitectură Baptisteriul din Florența, pe care florentinii îl consideră a fi templul lui Marte, numai lor li se pare a fi un monument antic Ca toate baptisteriile, are o formă octogonală, la fel ca baptisteriul din Roma și din Nocera de' Pagani între Napoli și Salerno În ciuda eforturilor mele, nu am reușit să obțin informații precise despre clădirea de lângă Siena Note despre arhitectura anticilor În pronaos sau porticul templelor, peretele de la intrare a fost adesea pictat, ca, de exemplu, în templul de la Plataea, unde Ulise a fost înfățișat ucigând pețitorii Penelopei În unele clădiri fundalul era roșcat, în altele era verzui Decorațiile din interiorul clădirilor, subiectul celui de-al doilea capitol al acestei secțiuni, ar trebui studiate în principal pe exemplul templelor și palatelor, dacă timpul a cruțat măcar ceva în ele Nu voi vorbi aici despre singura excepție - Panteonul, deoarece aspectul său intern este bine cunoscut de toată lumea dintr-o varietate de gravuri Vestibul sau acea parte a casei care a apărut prima dată privirii celui care a intrat și care a fost numită de greci era deosebit de atent împodobită, iar Go- mer o numește din acest motiv âvânia larfavosѵta, "partea sclipitoare și strălucitoare de pretutindeni" Tavanele, care nu aveau panourile îngropate discutate mai sus, erau decorate cu reliefuri din gips, care apar deosebit de clar în fața noastră într-una din băile din Vaii lângă Napoli, unde se află imaginea lui [Venus] Anadyomene în cercul de tritoni, nereide și personaje similare Aceste reliefuri nu sunt prea convexe și, prin urmare, au supraviețuit până în zilele noastre Astfel de decorațiuni ale vremurilor moderne, atunci când sunt realizate în maniera înalt reliefului, sunt de obicei ușor distruse, iar această soartă se va întâmpla aproape inevitabil pe trandafirii de ipsos de trei palme groase de pe tavanul Sf Petru La fel ca și acum, în antichitate atât panourile, cât și figurile de pe tavan erau acoperite cu aurire, iar aurirea bolților prăbușite ale palatului imperial din Roma este atât de proaspătă, în ciuda umezelii, parcă ar fi aplicată destul de recent Motivul pentru aceasta constă în cantitatea mai mare de aur folosită decât în prezent, deoarece în timpul auririi la foc, straturile de aurire aplicate în antichitate sunt de șase ori mai groase decât cele actuale și, în unele cazuri, de douăzeci și două de ori, conform celor mai detaliate studii de Buonarroti a aratat În ceea ce privește decorarea camerelor, până acum se putea face o idee doar din decorarea interioară a mormintelor; observațiile făcute acolo sunt în concordanță, însă, cu ceea ce au văzut în casele care au fost descoperite atât la Herculaneum, cât și în orașele învecinate Rezina, Stabiae și Pompeii, acoperite în timpul erupției Vezuviului Decorul obișnuit al încăperilor sunt pereți pictați, pe care sunt scrise mici tablouri înfățișând peisaje, figuri umane, animale, fructe și groteschi, deoarece în antichitate se foloseau picturi în locul draperiilor Pictorii care au lucrat în acest gen au fost numiți printre vechii rashgurshroi, adică pictori de lucruri mici Fațada interioară, "fața" casei (greacă) Compoziții mici Sub bolțile camerelor (unele dintre ele aveau tavane din lemn) se afla de obicei o mică cornișă din gips care ieșea din perete cu două sau trei degete, netedă sau, în funcție de natura încăperii, sculptată cu imagini de frunze Linia cornișei era tăiată doar de buiandrugul ușii (conform canonului arhitectural, înălțimea ușilor era de trei cincimi din înălțimea camerelor); astfel, cornișa a împărțit camera în două părți Partea superioară, care servea ca un fel de friză pentru partea inferioară, era legată de aceasta din urmă în lățime ca două până la trei Planul pereților de sub cornișă (precum și deasupra acesteia) era împărțit în câmpuri, în care înălțimea era mai mare decât lățimea; acesta din urmă era de obicei egal cu lățimea ușii, care, la rândul său, era unul dintre aceste câmpuri Aceste câmpuri erau încadrate de benzi de diferite culori; golurile dintre dungi erau împărțite în câmpuri dreptunghiulare sau rotunde în miniatură, în care erau așezate imagini cu figuri umane sau peisaje Planul de deasupra cornișei era împărțit în mod similar, singura diferență fiind că aici lățimea câmpurilor era mai mare decât înălțimea; dar au înfățișat și peisaje, vederi la mare și altele asemenea Unul dintre pereții disecați și decorați în mod similar poate fi văzut în Galeria Regală de Picturi Antice din Portici Această lucrare are douăzeci de palme înălțime și paisprezece lățime Aici, conform celor spuse mai sus, câmpurile sunt situate deasupra și sub cornișă; cornișa este decorată cu reliefuri înfățișând frunze Dintre cele trei câmpuri inferioare, cel din mijloc este mai lat decât cele laterale; este mărginită de o dungă galbenă, iar cele laterale sunt roșii Între aceste dungi sunt linii negre verticale împodobite cu bucle grațioase În centrul câmpurilor sunt peisaje pictate pe fond roșu sau galben Deasupra cornișei sunt patru câmpuri mai mici, dintre care două cad pe câmpul mijlociu inferior Într-unul din câmpurile de sus vedem un morman de monede întins pe o masă lângă hârtie, o tabletă de scris, o călimară și un pix; altele înfățișează pești și alte alimente În , o sală mare, lungă de patruzeci de picioare, a fost găsită pe Dealul Palatin, toată acoperită cu picturi Coloanele descrise aici pe pereți sunt la fel de fusiforme și prohibitiv de înalte ca în picturile din Portici Toate figurile și picturile mici au fost îndepărtate de pe pereții sălii și trimise la Parma, de unde, împreună cu toate celelalte comori din colecția Farnese, au ajuns la Napoli Cu toate acestea, toate aceste picturi au fost distruse de mucegai, pentru că au fost în interior timp de douăzeci și patru de ani, astfel încât acum în Capo di Monte din Napoli, unde se păstrează colecția menționată, pot fi văzute doar fragmente de pereți acoperiți cândva cu picturi A supraviețuit o singură cariatidă sau herm femelă, jumătate de dimensiunea unui om Note despre arhitectura anticilor O comparație între maniera antică și cea nouă în arta decorațiunii ar beneficia foarte mult în claritate dacă ar fi însoțită de gravuri Simplitatea a fost întotdeauna în centrul bijuteriilor printre antici; cei care în vremurile moderne nu doreau să-i urmeze pe cei din antichitate, se observă contrariul Cei dintâi luptă spre unitate, în care toate podoabele sunt ca ramurile care emană dintr-un trunchi; al doilea nu cunosc măsura - și uneori, după ce au început, nu știu cum se vor termina În cele din urmă, au început chiar să așeze bucle nou inventate pe fațadele clădirilor, care cu puțin timp înainte au apărut în cadrul gravurilor publicațiilor din Paris și Augsburg Cea mai dezgustătoare dovadă a unei astfel de scăderi a gustului se găsește chiar în Italia, la Portici, lângă Napoli Acolo, la porunca voievodului Karavița, într-una din grădinile nu departe de castelul regal, cele mai absurde creații ale gravorilor amintiți mai sus au fost întruchipate în piatră, iar multe alei sunt umplute de aceste sperietoare Michelangelo, cu imaginația sa creatoare neînfrânată, nu s-a putut limita la imitarea anticilor și a pus bazele exceselor în decorațiuni, iar Borromini, care l-a întrecut, a adus mari pagube arhitecturii, care s-a răspândit în Italia și în alte țări și continuă să în această zi, pentru că naturalețea devine din ce în ce mai străină de spiritul timpului nostru al strămoșilor - și suntem adesea asemănați cu regii din Peru, în ale căror grădini plantele și florile erau din aur curat și a căror putere astfel pe deplin corespundea perversității gustului lor DESPRE CAPACITATEA DE A PERCEPTĂ FRUMOSUL ÎN ARTĂ ȘI DESPRE ÎL PREDAȚI Nobilului baron Friedrich Reinhold von Berg al Livoniei afea acele jumătăți Qpa te hehrareѵow pind Ol * ~Op<pg Se Abaai bihatdd dțeîav etroruag d apoi muta âxSpâv Pind Ol ** Prietenul meu! Schița promisă vouă, dedicată capacității de a percepe frumosul în artă, a întârziat să apară - și aici voi recurge la cuvintele lui Pindar, care, făcându-l pe Agesidamus, un tânăr nobil din Locri, "frumos la înfățișare și înzestrat cu har", așteaptă multă vreme oda închinată lui, spunea: O datorie bine plătită îndepărtează reproșurile De aceea, putem conta pe favoarea dumneavoastră pentru această lucrare, care s-a dovedit a fi mai detaliată decât se presupunea inițial, întrucât schița promisă urma să fie tipărită printre alte așa-numite "Scrisori romane" Tema acestui eseu a fost aleasă de dumneavoastră Comunicarea noastră a fost de scurtă durată, prea de scurtă durată pentru tine și pentru mine, dar armonia sufletelor noastre s-a făcut simțită în momentul în care te-am văzut Apariția ta mi-a permis să trag concluzia că speranțele mele sunt justificate și frumos ca înfățișare, înflorit de tinerețe [Pindar "X Oda Olimpică", - ] Dar dobânda plătită este puternică pentru a potoli blasfemia umană caustică [Pindar "X Oda Olimpică", ] Despre capacitatea de a percepe frumusețea în artă Am găsit într-un trup frumos un suflet pregătit pentru virtute și înzestrat cu simțul frumosului De aceea, despărțirea de tine a fost cauza uneia dintre cele mai mari suferințe din viața mea, iar prietenul nostru comun a fost martor la aceasta și după plecarea ta, căci șederea ta sub cerul departe de mine nu-mi lasă nicio speranță de a te revedea Dar să fie acest articol un monument al prieteniei noastre, care, din partea mea, este liberă de toate gândurile rele și îți va rămâne invariabil dedicată Conceptul de capacitate de a percepe frumosul în artă conține atât subiect, cât și obiect, conținut și conținut, dar îl consider ca un întreg și, mai mult, acord mai ales atenție primului dintre aceste elemente; În prealabil, observ că conceptul de "frumos" are un sens mai larg decât conceptul de "frumusețe": acesta din urmă se referă la formarea propriu-zisă a formelor și este scopul cel mai înalt al artei, în timp ce primul include totul - planuri, schițe, decor final Cu această facultate, situația este aceeași ca și cu bunul simț obișnuit; toată lumea crede că o are, deși este și mai rar decât inteligența Întrucât fiecare dintre noi are ochi, vrem să vedem la fel ca și pe alții Rareori se întâmplă ca o fată însăși să se considere urâtă - așa că fiecare dintre noi nu vrea să pară lipsit în sfera cunoașterii frumuseții Este greu să jignești o persoană mai sensibil decât negându-i bunul gust, ceea ce înseamnă, de fapt, această abilitate, definită doar cu alte cuvinte Mai degrabă s-ar recunoaște lipsa de cunoștințe de orice fel decât să i se reproșeze incapacitatea de a percepe frumosul În cazuri extreme, ei recunosc că nu sunt pregătiți pentru această percepție, dar vor insista asupra capacității de a face acest lucru Această abilitate este un dar din cer ca talentul poetic - dar, la fel ca acesta, nu se dezvoltă de la sine și se dovedește a fi inutilă și lipsită de viață fără îndrumare și pregătire Și, prin urmare, acest eseu se referă la două subiecte: capacitatea naturală de a percepe frumusețea și de a o preda Capacitatea de a percepe cerul frumos a înzestrat toate ființele raționale, dar în grade foarte diferite Majoritatea oamenilor sunt ca acele particule de lumină care sunt atrase fără discernământ de un corp electrificat, dar cad în curând; prin urmare, sentimentele trăite de ei sunt la fel de scurte ca sunetul unui șir scurt întins strâns Îi întâmpină în egală măsură pe frumos și pe mediocru, așa cum o persoană infinit de politicoasă îi întâmpină pe nobil și pe plebea Unii au această abilitate într-un grad atât de nesemnificativ încât ar putea părea lipsiți de distribuție Compoziții mici natura - din această categorie aparținea un anume tânăr englez din clasa superioară, care, așezat într-o trăsură, nu dădea semne de viață și, în general, de prezența lui când i-am vorbit despre frumusețea lui Apollo și a altor prime- statui de clasă De aceeași putere, se pare, a fost susceptibilitatea contelui Malvasia, autorul Cărții Viețile pictorilor din Bologna Acest leneș îl numește pe Rafael un olar din Urbino, bazându-se pe legenda vulgară că acest zeu al artiștilor a pictat vase: ignoranță rară pe această parte a Alpilor Nu i-a fost rușine să spună că frații Carracci s-au făcut rău imitându-l pe Rafael Adevăratele frumuseți ale artei afectează astfel de oameni în același mod ca aurora boreală, care strălucește, dar nu se încălzește S-ar putea chiar spune că ele aparțin categoriei "ființelor sensibile", așa cum spune Sanchoniaton Chiar dacă frumusețea în artă ar avea o înfățișare clar vizibilă (la fel cum printre egipteni Dumnezeu era un ochi care vede), totuși, adunată împreună, ar atrage puțini S-ar putea trage o concluzie despre raritatea acestui sentiment din absența lucrărilor care instruiesc frumosul, deoarece de la Platon și până în zilele noastre, lucrările de acest fel tac despre conceptele generale de frumos, sunt puțin instructive și goale de conținut; unii dintre cunoscătorii timpurilor moderne doreau să studieze frumosul în artă, fără să aibă habar despre asta Aici aș putea să-ți dau, prietene, încă o dovadă în acest sens, sub forma unei scrisori a celebrului Herr von Stosch, cel mai mare dintre experții în antichități moderne La începutul corespondenței noastre, el dorea, întrucât nu mă cunoștea personal, să mă instruiască cu privire la valoarea comparativă a celor mai bune statui și în ordinea în care trebuia să le examinez Am fost uimit să văd un anticar atât de competent apreciind Apollo al Vaticanului, o minune a artei, sub Faunul adormit al Palazzo Barberini, simbolul naturii sălbatice, sub centaurul de la Villa Borghese, care reflecta incapacitatea artistului de a întruchipa adevărata frumusețe , sub cei doi satiri bătrâni din Capitoliu și sub capra Palazzo Giustiniani, al cărui singur lucru bun este capul Niobe și fiicele ei, care sunt exemple de cea mai înaltă frumusețe feminină, au ocupat ultimul loc în lista sa I-am subliniat eroarea unei astfel de subordonări și s-a justificat spunând că în tinerețe a studiat lucrările de artă antică de cealaltă parte a Alpilor în compania a doi artiști (amândoi sunt încă în viață) , iar al lui continuă să se bazeze pe judecățile lor Am schimbat mai multe scrisori cu el despre o lucrare de formă rotundă cu relief figurat, pe care a atribuit-o celor mai vechi monumente ale Greciei Despre capacitatea de a percepe frumusețea în artă artă clasică, iar eu, dimpotrivă, la cel mai recent: la epoca împăraților Pe ce s-a bazat opinia lui? Cel mai rău era considerat cel mai vechi și tocmai acesta este sistemul de vederi susținut de Nutter în Pietrele sale sculptate, ceea ce reiese clar din concluziile sale despre a treia și a șasea foi de gravuri La fel de eronată este concluzia lui cu privire la vechimea presupusă profundă a pietrelor cioplite reproduse pe foile opt până la doisprezece El este ghidat aici de istorie, crezând că un complot foarte vechi - de exemplu, moartea Ofriadei - trebuie neapărat întruchipat de un artist foarte vechi Din cauza unor astfel de cunoscători, relieful de la Vila Borghese (în mod nejustificat considerat a fi o înfățișare a lui Seneca într-o baie) a atras atenția, deși este o țesut din fibre asemănătoare frânghiei și cu greu, după părerea mea, demnă de apreciere ca monument a artei antice Această opinie va fi considerată o erezie de către majoritatea, iar în urmă cu câțiva ani nu aș fi îndrăznit să o exprim public Datorită unei bune educații, capacitatea de a percepe frumosul se trezește, devine mai matură și se manifestă mai devreme decât cu o educație insuficientă, care, totuși, nu o poate îneca complet, așa cum știu din proprie experiență Dar se dezvoltă mai degrabă în orașele mari decât în cele mici și din asociere cu oamenii mai mult decât din învățare, căci, așa cum spun grecii, cunoștințele extinse nu dă naștere la bunul simț, iar cei care și-au făcut un nume prin antichități , nu au progresat niciodată dincolo de simpla conștientizare a lor Dintre băștinașii din Roma, la care acest sentiment s-ar fi putut dezvolta mai devreme și s-ar fi putut maturiza, datorită educației se remarcă prin prostia de manifestare și nu se îmbunătățește, căci acești oameni sunt ca un pui care calcă peste bob la picioarele ei în pentru a-l apuca pe cel care zace în depărtare : ceea ce vedem în fiecare zi este incapabil să ne stârnească atracția față de noi înșine Renumitul pictor Niccolò Ricciolini este încă în viață, un roman nativ și un om de mare talent și cunoștințe, chiar dincolo de limitele artei sale, care în urmă cu doar câțiva ani - și, mai mult, în al șaptezecilea an de viață - l-a văzut pentru prima dată statuile situate la Vila Borghese A studiat temeinic arhitectura și, totuși, nu a văzut niciodată unul dintre cele mai frumoase monumente și anume mormântul Ceciliei Metella, soția lui Crassus, deși, fiind iubitor de vânătoare, s-a plimbat în preajma Romei Din motivele pe care le-am menționat, cu excepția lui Giulio Romano, atât de puțini artiști celebri au venit din rândul băștinașilor Romei; cei mai mulți dintre cei care au câștigat faima la Roma - atât pictori, cât și sculptori și arhitecți - sunt extratereștri și nici astăzi niciunul dintre Compoziții mici Romanii nu excelează în domeniul artei Pe baza acestui fapt, consider că este o prejudiciu să-i înscrii pe băștinașii din Roma pentru un salariu mare să facă fresce în orice galerie din Germania unde există artiști mai pricepuți În tinerețea timpurie, această abilitate, ca orice altă înclinație, pândește sub acoperirea mișcărilor obscure și contradictorii ale sufletului și în manifestarea ei este ca o mâncărime rătăcitoare a pielii, când este imposibil să găsești un loc iritat când te zgârie Această abilitate va fi găsită mai ușor la tinerii care au primit o educație bună decât la alții, pentru că de obicei gândim așa cum am fost instruiți să gândim - dar educația în sine are mai puțină importanță aici decât caracterul și temperamentul O inimă moale și un spirit blând sunt semne ale acestei abilități Se manifestă mai ales clar atunci când, în alte lucrări, sufletul este mișcat de acele linii pe lângă care trece o natură violentă, așa cum se întâmplă adesea când se citește discursul lui Glaucus către Diomede, cu comparația ei emoționantă a vieții umane cu frunze rupte de vânt și înflorite din nou la primăvară Acolo unde nu există astfel de sentimente, cunoașterea frumosului este predată orbilor, ca muzica - oameni care nu au ureche pentru muzică Un semn și mai clar al acestei abilități este atracția firească pentru desen la tinerii care au fost crescuți departe de sfera artei și nu au fost deloc menționați în mod special să-i servească, atracție asemănătoare unei înclinații înnăscute pentru poezie și muzică Mai mult, din moment ce cunoașterea frumuseții umane dezvoltă un concept universal despre ea, am observat că cei care sunt atrași doar de frumusețea sexului feminin și foarte puțin sau deloc atinși de frumusețea sexului nostru au rareori un caracter înnăscut, susceptibilitate universală şi vie la frumos în artă Această deficiență se va simți mai ales la ei când se vor îndrepta către arta grecilor, a cărei frumusețe cea mai mare este asociată mai degrabă cu sexul nostru decât cu sexul feminin Frumosul în artă necesită însă mai multă receptivitate decât frumosul din natură , căci, asemenea lacrimilor vărsate pe scenă, este lipsit de durere și de viață și trebuie trezit și înlocuit de imaginație Dar din moment ce acesta din urmă este mult mai înflăcărat în tinerețe decât la maturitate, este necesar să ne dezvoltăm și să aspirăm la frumos dinainte acea abilitate, despre care vorbim, înainte să se instaleze bătrânețea, când ne dăm seama cu groază că avem deja a pierdut complet simțul frumuseții Totuși, din faptul că cineva admiră răul, nu este necesar să tragem concluzia că este incapabil de acest sentiment Căci la fel ca copiii cărora li se permite să aducă aproape de ochi tot ceea ce Despre capacitatea de a percepe frumusețea în artă ei examinează, învață să cosi, astfel încât percepția poate deveni capricioasă și distorsionată dacă obiectele contemplate în primii ani au fost mediocre sau proaste Îmi amintesc cum oamenii talentați din acele orașe în care arta nu își putea găsi un cămin vorbeau adesea despre venele de relief din figurile bărbaților din catedralele noastre antice pentru a-și arăta gustul Nu au văzut nimic mai bun, ca milanezii care preferă catedrala Sf Petru din Roma Adevărata senzație de frumusețe este ca gipsul lichid, care, fiind turnat pe capul lui Apollo, se întinde pe tot corpul său și îl învăluie Baza acestui sentiment nu este lauda în numele prieteniei, înclinației sau curtoaziei, ci o atracție interioară rafinată pentru frumos ca atare, care ar trebui să fie liberă de orice prejudecată Vei spune, draga mea, că aici ader la ideile lui Platon, care, se pare, a negat multora acest sentiment Dar știi că în instrucțiuni, ca și în legislație, ar trebui să se ia tonul cel mai înalt, căci corzile coboară de la sine Vorbesc despre ceea ce ar trebui să fie, și nu despre ceea ce se întâmplă de obicei, iar definiția mea este, parcă, o piatră de încercare a corectitudinii planului Instrumentul de percepție a frumosului este simțul exterior, iar receptacul lui este interiorul; prima trebuie să fie adevărată iar cea din urmă receptivă și rafinată Dar fidelitatea ochiului este un dar de care multora le lipsește, la fel ca auzul fin sau simțul sensibil al mirosului Unul dintre cei mai cunoscuți cântăreți moderni din Italia are toate calitățile necesare artei sale, cu excepția fidelității auzului; îi lipseşte ceea ce orbul Saunderson , urmaşul lui Newton, poseda din belşug Mulți medici ar fi mai pricepuți dacă ar dobândi un simț subtil al atingerii Ochii noștri sunt adesea greșiți din vina instrumentelor optice și, uneori, din vina noastră Fidelitatea ochiului constă în faptul că înțeleg adevăratul aspect și dimensiunea obiectului, iar aspectul este înțeles atât ca culoare, cât și ca formă Pictorii trebuie să perceapă diferit aceleași culori, pentru că le reproduc diferit Nu vreau să mă refer în sprijinul acestui lucru la colorarea în general proastă a unor artiști - de exemplu, Poussin - pentru că aceasta provine parțial din nepăsare, școală proastă și inepție Apropo, pe baza propriilor mele observații, ajung la concluzia că astfel de pictori nu sunt conștienți de slăbiciunea culorii lor Unul dintre cei mai buni pictori englezi probabil că și-ar fi subestimat "Moartea lui Hector" cu figuri în mărime naturală, unde colorarea este în multe privințe inferioară desenului; o gravură pe cupru a acestei lucrări a apărut recent la Roma Teza mea se bazează pe lucrările artiștilor care sunt considerați cei mai buni coloriști și au anumite neajunsuri, Compoziții mici și mă pot referi aici la celebrul Federigo Barocci, ale cărui trupuri au o tentă verzuie Avea un mod deosebit de a-și picta corpul gol cu vopsea verde, așa cum se vede clar în mai multe picturi neterminate din galeria Albani În lucrările lui Guido Reni, colorarea este moale și veselă, în timp ce în Guercino este grea, plictisitoare și adesea sumbră, ceea ce se reflectă chiar și în portretele ambilor artiști Artiștii diferă nu mai puțin între ei în ceea ce privește ideile lor despre adevărata natură a formei, așa cum ar trebui să se concluzioneze din schițele sale superficiale neterminate Barocci este recunoscut după profilul excesiv de înclinat al personajelor sale, Pietro da Cortona prin bărbii minuscule și Parmigianino după ovalul alungit al fețelor și degetele lungi Totuși, nu vreau să afirm că în acele vremuri când toate personajele păreau să sufere de consum (cum era înainte de Rafael) sau hidropizie (din vina lui Bernini), tuturor artiștilor le lipsea fidelitatea ochiului, pentru că aceasta era vina unui sistem fals, care a ales și a aderat orbește În ceea ce privește amploarea, situația este exact aceeași Vedem că artiștii greșesc și în portrete - în determinarea dimensiunilor părților corpului pe care le observă într-un mediu calm și ales după propriul gust; unii au capul mai mic sau mai mare, alții au uneori brațele și gâtul prea lungi sau prea scurti și așa mai departe Dacă, după câțiva ani de exercițiu constant, ochii nu sunt capabili să învețe să determine proporțiile adevărate, atunci este în zadar să ne așteptăm la acest lucru în viitor Dar din moment ce ceea ce găsim la artiștii cu experiență provine și dintr-o lipsă de fidelitate a ochiului, cu atât mai frecvent un astfel de defect trebuie să fie la persoanele care nu au exercitat în mod corespunzător această calitate Dacă există un talent înnăscut, acesta se dezvoltă prin exerciții, așa cum se poate întâmpla în general cu viziunea însăși Domnul cardinal Alessandro Albani este capabil, doar cu ajutorul atingerii, prin atingerea multor monede, să determine care împărat este înfățișat pe ele În acele cazuri în care fidelitatea este inerentă sensului exterior, ar trebui să ne dorim ca simțul interior să fie perfect în concordanță cu acesta, pentru că este, parcă, o a doua oglindă în care ne vedem fața de profil Simțul interior primește și formează impresiile primite prin simțul exterior și este astfel ceea ce numim percepție Cu toate acestea, aceste sentimente nu sunt întotdeauna proporționale, adică susceptibilitatea sentimentului interior poate să nu corespundă suficient cu fidelitatea sentimentului exterior, pentru că al doilea este de natură mecanică, iar primul necesită activitate spirituală Despre capacitatea de a percepe frumosul în artă Din acest motiv, există artiști al căror desen este corect, dar lipsit de simțire, și cunosc unul ca acesta; astfel de oameni, în cel mai bun caz, pot fi suficient de pricepuți pentru a copia frumosul, dar nu îl pot găsi singuri și nu pot face o schiță În sfera sculpturii, natura ia refuzat lui Bernini acest sentiment; Lorenzetto, se pare, a fost înzestrat cu el mai mult decât alți sculptori ai timpurilor moderne A fost elev al lui Rafael, iar "Iona" lui din Capela Chigi este celebră Cu toate acestea, nimeni nu acordă atenție lucrării sale mai perfecte din Panteon - o statuie a unei Madone în picioare, aproape de două ori mai mare decât o ființă umană, pe care a finalizat-o după moartea profesorului său Și mai puțin cunoscut este un alt sculptor distins, al cărui nume este Lorenzo Ottone; este elev al lui Ercole Ferrata, iar statuia sa a Sfintei Ana se află în același templu, astfel încât cele mai bune două statui moderne stau în același loc Alături de ele, cele mai frumoase figuri ale sculptorilor vremii noastre sunt "Sfântul Andrei" de Fiammingo și "Religia" de Legros din biserica Il Gesú Mi-am permis aici o digresiune, scuzabilă pentru că este instructivă Acel sentiment interior despre care vorbesc ar trebui să fie sensibil, tandru și imaginativ Acest sentiment trebuie să fie sensibil și receptiv, pentru că primele impresii sunt cele mai puternice și preced reflecția; ceea ce experimentăm prin acestea din urmă este mai slab Esența aici constă tocmai în acea emoție generală care ne leagă de frumos și care - așa cum este de obicei cu toate primele impresii de moment - poate fi vagă și inexplicabilă până când studiul obiectelor admite, întreprinde și necesită reflecție Oricine dorește să treacă de la parte la întreg va arăta o mentalitate gramaticală și va putea cu greu să perceapă întregul și să experimenteze încântarea Acest sentiment ar trebui să fie mai degrabă tandru decât arzător, căci frumosul constă în armonia părților, a cărei perfecțiune se manifestă într-o ascensiune și coborâre lină, afectând astfel percepția noastră uniform și nu captivant brusc, ci conducând-o într-un fel de mișcare lină Toate senzațiile înflăcărate se îndreaptă spre imediat, ocolind cele mediate, în timp ce sentimentul autentic, dimpotrivă, ar trebui să se trezească așa cum se naște o zi frumoasă, prefigurată de un zori captivant Senzațiile pasionale sunt dăunătoare pentru contemplarea frumuseții și bucuria de ea și pentru că sunt prea scurte și duc imediat la ceea ce ar trebui simțit cu un progres constant Aparent- Compoziții mici Așadar, pornind de la această considerație, antichitatea și-a îmbrăcat ideile în imagini și a aruncat un văl asupra sensului lor pentru a da minții plăcerea de a o înțelege prin mediere Prin urmare, naturile foarte înflăcărate, superficiale nu sunt printre cele mai capabile să perceapă frumusețea - pentru că la fel cum autosatisfacția și adevărata bucurie pot fi atinse numai într-o stare de pace a minții și a corpului, la fel și sentimentul de frumusețe și bucuria de ea ar trebui se distinge prin tandrețe și moliciune - și să se reverse cu rouă fertilă, și nu ploaie torenţială În plus, întrucât adevărata frumusețe a figurii umane capătă de obicei un aspect inocent și pașnic, doar același sentiment îl poate simți și cunoaște Ceea ce este nevoie aici nu este Pegasus care se repezi prin aer, ci Palas care ne conduce A treia dintre proprietățile sentimentului interior pe care le-am indicat, care se exprimă în idei vii despre frumusețea contemplată, este o consecință a primelor două și este de neconceput fără ele, dar spre deosebire de ele, puterea ei este sporită prin exercițiu, la fel cum este se întâmplă cu memoria Această proprietate, chiar și cu cel mai receptiv sentiment, poate fi mai puțin perfectă decât cea a unui pictor experimentat, deși lipsit de sentimente, astfel încât imaginea imprimată în imaginația noastră, în general vie și distinctă, începe, totuși, să se estompeze atunci când încercăm să o reprezinte clar în detalii; acesta este de obicei cazul cu imaginea unui iubit îndepărtat și experimentăm același lucru în majoritatea celorlalte cazuri Dorința de a intra în prea multe detalii duce la pierderea întregului Între timp, pictorul, care se ocupă cu precădere de portrete, poate în mod complet mecanic, prin exercițiile necesare, să-și dezvolte și să-și ascuți imaginația atât de mult, încât va putea să-și imprime în sine o imagine vie în toate detaliile ei și să o reproducă pe părți Astfel, această abilitate ar trebui să fie prețuită ca un dar rar din cer, dând simțurilor noastre posibilitatea de a se bucura de frumos și de viața însăși, a cărei frumusețe constă în durata senzațiilor plăcute În ceea ce privește cultivarea capacității de a percepe frumusețea în artă, adică care este conținutul celei de-a doua secțiuni a acestui studiu, aici poate fi dat mai întâi un sfat general, care mai târziu, datorită instrucțiunilor speciale, poate fi folosit direct în toate cele trei arte plastice Totuși, acest sfat - ca toată această schiță - nu este pentru tinerii care învață doar de dragul pâinii lor zilnice și, desigur, nici nu se pot gândi la altceva, ci pentru cei care, împreună cu capacitatea, au mijloacele , Poate Despre capacitatea de a percepe frumusețea în artă timp liber şi agrement, acesta din urmă fiind deosebit de necesar Căci, după cum spune Pliniu, contemplarea operelor de artă este o îndeletnicire pentru oamenii leneși , adică nu pentru cei care sunt sortiți să cultive toată ziua un câmp pietros și sterp Timpul liber care mi-a fost acordat este cea mai mare binecuvântare, pe care o datorez la Roma bunăvoinței generosului meu prieten și patron, care nu mi-a cerut nici măcar o linie de când locuiesc cu el și îi împart compania, iar acest binecuvântat timp liber mi-a dat ocazia de a contempla operele de artă după dorința mea Sfatul meu cu privire la pregătirea unui tânăr care a dat semne ale abilității dorite este următorul În primul rând, este necesar să-i trezească inima și sentimentele, atingându-le prin explicarea celor mai frumoase pasaje din operele scriitorilor antici și moderni, în special ale poeților, și să-l pregătească pentru contemplarea frumosului în toate manifestările lui, pentru această cale duce la perfecțiune În același timp, ochii săi ar trebui antrenați să contemple frumusețea în artă, care, fără îndoială, poate fi realizată în orice țară Arată-i, pentru început, reliefurile antice, precum și picturile antice pe care Santo Bartoli le-a gravat, transmițându-și cu fidelitate și gust frumusețea Atunci se va putea găsi așa-numita ♦ Biblia Rafael", adică scene din Vechiul Testament, scrise parțial de marele artist însuși, și realizate parțial după desenele sale pe bolțile unei galerii deschise din Vatican Palat Această lucrare este gravată și de pomenitul Bartoli Aceste două creații vor fi pentru ochiul nealterat ceea ce sunt prescripțiile potrivite pentru mână, și din moment ce simțul nedezvoltat este ca iedera care se înfășoară în jurul unui copac cu aceeași ușurință ca un zid antic, adică din moment ce percepe binele și răul la fel plăcere, atunci ar trebui să fie ocupat cu poze frumoase Cuvintele lui Diogene se aplică aici, că ar trebui să ne rugăm zeilor să ne acorde viziuni plăcute Folosind exemplul unui tânăr care a devenit impregnat de imaginile lui Rafael, va fi posibil în timp să înțeleagă ce va simți cineva care, văzând pe Apollo al Vaticanului și Laocoonn situate în același loc, imediat după aceea aruncă o privire spre unele dintre statuile călugărilor canonizaţi din Catedrala Sf Petru Căci, așa cum adevărul convinge chiar și fără dovezi, tot așa și frumusețea, contemplată de la o vârstă fragedă, va rămâne cu siguranță atrăgătoare fără alte instrucțiuni Acest sfat privind educația inițială se adresează în special tinerilor care, ca și tine, prietene, au fost crescuți până la o anumită vârstă în țară, sau nu au avut profesor la această materie; cu toate acestea, pentru ei pot fi multe Compoziții mici posibilităților Este necesar să găsim o ediție a monedelor grecești de Holtius în care ilustrațiile sunt mai bune decât în toate celelalte, iar trecerea în revistă și explicațiile pot fi utile scopului nostru și pentru învățare ulterioară Dar cea mai plăcută și mai instructivă ocupație va fi impresiile celor mai bune pietre sculptate, o mare colecție, realizată în ipsos, se află în Germania La Roma există cea mai completă colecție cu cele mai bune exemple ale acestei forme de artă, turnate din sulf roz Când studiez cutare sau cutare colecție, descrierea mea a colecției Stosch de pietre sculptate poate fi utilă Cei care vor să cheltuiască bani pe o ediție scumpă ar trebui să recomande în mod special acel volum al "Muzeului Florenței" , care conține o descriere a pietrelor cioplite Dacă un tânăr căruia i se învață frumusețea trăiește într-un oraș mare unde poate primi instrucțiuni orale, atunci i-aș oferi mai întâi același lucru ca primul Dar dacă mentorul său are o abilitate rară de a distinge între opera artiștilor antici și cei moderni, atunci s-ar putea ridica, pe lângă impresiile din pietrele sculptate antice, o colecție de impresii din pietrele sculptate din timpurile moderne pentru a crea, prin comparându-le, o idee despre cu adevărat frumos în lucrările antice și despre neînțeles în majoritatea lucrărilor noi Foarte multe pot fi arătate și interpretate chiar și fără a învăța să desenezi, căci claritatea vine din opoziție, la fel cum neajunsurile unui cântăreț mediocru devin clare în comparație cu un instrument armonic, deși cântatul fără muzică producea o altă impresie Cu toate acestea, desenul, care poate fi predat concomitent cu scrisul, permite - dacă dobândești anumite abilități în el - să dobândești cunoștințe mai complete și mai aprofundate Această pregătire privată în copii și impresii va fi, totuși, aceeași cu măsurarea marjelor pe hârtie Copierea în fleacuri nu recreează adevărul, ci doar umbra lui, iar între Homer și cele mai bune traduceri ale sale nu există nici o diferență mai mică decât între lucrările anticilor sau Rafael și copiile lor: imaginile din acestea din urmă sunt moarte, dar în acelea sunt elocvente Astfel, o cunoaștere adevărată și completă a frumosului în artă poate fi realizată doar prin contemplarea originalelor în sine, și în principal la Roma, astfel încât o călătorie în Italia este de dorit pentru cei care sunt înzestrați în mod natural cu capacitatea de a cunoaște frumosul și au primit suficientă pregătire în acest sens În afara Romei, trebuie să te mulțumești, ca mulți îndrăgostiți, doar cu priviri și suspine, adică trebuie să apreciezi micul și mediocru Despre capacitatea de a percepe frumusețea în artă Se știe că un număr semnificativ atât de lucrări antice, cât și de picturi ale unor maeștri celebri au fost exportate de la Roma în alte țări în cursul secolului trecut, în special în Anglia; cu toate acestea, se poate fi sigur că cel mai bun rămâne la Roma și, după toate probabilitățile, va rămâne acolo în viitor Cea mai faimoasă colecție de antichități din Anglia este colecția Earls of Pembroke din Wilton, care conține tot ce a strâns cândva Cardinalul Mazarin Dar numele artistei Cleomenes de pe unele statui nu trebuie să inducă în eroare pe nimeni la fel ca numele cu care au fost botezate unele busturi la München: este ușor să fluier pe cineva care dansează ușor Următorul loc aparține colecției lui Arundel, în care cel mai bun lucru este statuia consulului, reputată a fi imaginea lui Cicero - în ea, prin urmare, nu există nimic care să poată fi numit frumos Una dintre cele mai frumoase statui din Anglia este Diana, luată de la Roma acum patruzeci de ani de domnul Cook, care a fost trimisul englez la Florența Diana este înfățișată trăgând un arc în fugă, este remarcabilă prin perfecțiunea uimitoare a muncii sale, îi lipsea doar capul, care din acest motiv a fost refăcut la Florența Cea mai bună statuie din Franța este așa-numita "Germania" de la Versailles, considerată pe bună dreptate opera lui Cleomenes; această figură nu este marcată de o frumusețe deosebită, ci pare a fi realizată după un model obișnuit preluat din viața de zi cu zi Venus lui Callipyga, care se află acolo și despre care se spune că este o minune a artei, este aparent o copie a și mai faimoasa Venus cu același nume de la Palazzo Farnese , dar aceasta din urmă, în cel mai bun caz, poate fi plasată pe la egalitate cu statuile secundare; in plus, are un cap nou (pe care nu toata lumea il observa), ca sa nu mai vorbim de maini În Spania, și anume în Aranjuez, unde se păstrează fosta colecție de antichități a lui Odescalchi, deținută anterior de regina Cristina, cele mai bune sunt două Genii cu adevărat frumoase (numite de obicei Castor și Pollux); sunt mai frumoase decât orice în Franța Mai mult, există și un bust solid al lui Antinous cel mai frumos, într-o dimensiune mai naturală, și o figură numită în mod eronat Cleopatra culcată, când este o nimfă adormită Orice altceva din această colecție este mediocru; Muzele (în înălțimea umană) au capete noi făcute de Ercole Ferrata, iar întregul Apollo este în întregime opera lui În mod similar, în Germania nu lipsesc operele de artă antică La Viena, însă, nu există nimic demn de menționat, cu excepția unui frumos vas de marmură, potrivit Compoziții mici un chip și o formă apropiată de celebra vază de la Villa Borghese, cu un relief* înfățișând o "scenă* de va'khayae'lyai" Acest lucru a fost găsit la Roma și a aparținut cardinalului Niccolò del Giudice, în al cărui palat napolitan se afla Lângă Berlin, în Charlottenburg, există o colecție de antichități adunate la Roma de cardinalul Polignac Cele mai cunoscute aici sunt unsprezece figuri, pe care fostul proprietar le-a numit "Familia lui Lycomedes", referindu-se la Ahile în rochie de femeie, ascunsă printre fiicele regelui Trebuie totuși să se știe că toate membrele acestor figuri, precum și capetele, sunt de cea mai recentă origine și, cel mai rău, au fost realizate de artiști începători de la Academia Franceză din Roma; capul așa-numitului Lycomedes este un portret al celebrului domn von Stosch Cel mai bun lucru din această colecție este o figură de bronz a unui copil așezat jucând babki, pe care grecii l-au numit astragalus, iar romanii l-au numit talii și l-au servit în loc de zaruri Cel mai mare tezaur al antichităților se află la Dresda; se compune din Galeria Chigi, pe care regele Augustus a cumpărat-o la Roma pentru şaizeci de mii de skudi, adăugându-i-se o colecţie de statui cumpărate cu zece mii de skudi de la domnul cardinal Alessandro Albani Totuși, nu pot indica aici cea mai remarcabilă frumusețe a lucrărilor, pentru că cele mai bune statui erau ținute atunci într-o magazie de scânduri și acolo erau împachetate ca heringul într-un butoi; puteau fi văzute, dar nu contemplate Unele dintre ele au fost aranjate mai convenabil, inclusiv trei figuri feminine în robe, care au fost primele descoperiri în Herculaneum Dintre picturile marelui Rafael, nu există nici unul în Anglia, cu excepția "Sfântul Gheorghe" aparținând contelui de Pembroke, care, din câte îmi amintesc, este asemănător cu "Sfântul Gheorghe", situat în galeria ducelui de Orleans; primul dintre aceste tablouri a fost gravat de Pajot Există, totuși, șapte cutii Raphael la Hamptoncourt, pe lângă același număr de tapiserii din Sf Petru; au fost gravate de Dorigny Recent, Lordul Baltimore a trimis de la Roma în dar regelui englez un desen pentru "Transfigurarea la Față" a acestui mare maestru în dimensiunea originalului, care, cel mai probabil, va fi expus în același Hamptoncourt Acest desen, cu o pricepere inimitabila, este realizat dupa lucrarea propriu-zisa cu un creion negru fixat pe hartie in asa fel incat sa nu strice tabloul Știi, prietene, autorul ei, domnul Giovanni Casanova, cel mai mare desenator din Roma după Mengs, și am contemplat în repetate rânduri împreună cu tine această operă rară și am admirat-o Despre capacitatea de a percepe frumusețea în artă În Franța, și anume la Versailles, există celebra "Sfânta Familie * Raphael (gravura cu keto a fost făcută de Edelink, iar mai târziu de Frey), precum și "Sfânta Catherine* În Spania, la Escorial, se păstrează două lucrări ale pensulei sale, dintre care una este imaginea Madonei Există două tablouri în Germania: la Viena - "Sf Ecaterina*", și la Dresda - un retablo de la mănăstirea Sfântul Sixtus din Piacenza, dar acesta din urmă nu se numără printre cele mai bune lucrări ale lui Rafael și, din păcate, este pictat pe pânză, în timp ce celelalte lucrări ale lui ulei create pe lemn; prin urmare, imaginea a reușit deja să sufere în mod semnificativ pe drumul din Italia și, chiar dacă poate da o idee despre desenul lui Rafael, atunci în ceea ce privește culoarea va fi insuficientă Poza, presupusă a lui Rafael, pe care regele prusac a ordonat să o cumpere în urmă cu câțiva ani la Roma pentru trei mii de sku, nu a fost luată în considerare aici de niciunul dintre cunoscători, drept pentru care a fost imposibil să obțineți confirmarea scrisă a autenticității ei Din această listă cu cele mai bune lucrări ale sculptorilor antici și picturi ale lui Rafael, situate în afara Romei și Italiei, putem concluziona că frumusețea în artă este extrem de rară oriunde altundeva, iar percepția ei poate deveni completă, adevărată și rafinată doar la Roma Această capitală a lumii continuă și astăzi să fie o sursă inepuizabilă de frumuseți ale artei și aici se fac mai multe descoperiri într-o lună decât în orașele îngropate de lângă Napoli într-un an întreg După ce am examinat pentru lucrarea mea despre frumos în istoria artei toate monumentele antice ale antichității păstrate în Italia, nu mi-aș fi putut crede niciodată că la Roma poți găsi un cap tânăr mai frumos decât cel al lui Apollo, al geniului Borghese și al lui Bacchus medical - și a fost șocat când în fața mea a apărut o frumusețe aproape și mai perfectă, surprinsă sub forma unui tânăr faun cu două coarne mici pe frunte, găsit destul de recent și aparținând sculptorului Cavaceppi Faunului îi lipsesc nasul și o parte a buzei superioare; ce impresie ar face acel cap dacă ar fi intact! Una dintre cele mai iscusite statui ale antichității a fost găsită în mai , lângă Albano, în podgoria prințului Altieri Înfățișează un tânăr faun care ține pe stomac o coajă mare, din care curge apă, iar faunul se uită în ea, plecând capul și aplecându-se Alături de el, un faun dansator florentin va părea nepoliticos; aici o comparație este permisă doar cu o astfel de statuie precum fragmentul pe care l-am descris, întruchipând pe Hercule îndumnezeit Astfel, în viitor, faunul Altieri va fi la fel de celebru ca luptătorul Borghese, care poartă din greșeală acest nume, și Hercule din Farnese Compoziții mici Urmând acest sfat general, ar trebui să vorbim și despre frumusețile deosebite inerente fiecăreia dintre aceste arte plastice - pictură, sculptură și arhitectură, dacă acest domeniu nu ar fi prea extins pentru a fi cultivat aici Așadar, în limitele pe care mi le-au stabilit de mărimea acestei lucrări și de petrecerea timpului liber din alte studii și studii importante, va trebui să mă mulțumesc să adun pe ea câteva flori și fire de iarbă Frumosul este greu de recunoscut în prima dintre aceste arte, mai ușor în a doua și chiar mai ușor în a treia; dar în toate cazurile cea mai dificilă este justificarea cauzală a frumuseții și aici ar fi potrivit să reamintim binecunoscuta zicală că nu este nimic mai dificil decât a demonstra un adevăr evident, înțeles de toți cu ajutorul simțurilor Frumusețea în arhitectură are un caracter destul de universal, deoarece aici se bazează în principal pe proporții: la urma urmei, o clădire poate fi și deveni frumoasă numai datorită lor, în absența oricărei decorațiuni Sculptura este lipsită de două elemente importante, și anume, culoarea și clarobscurul, prin care frumusețea în pictură atinge cea mai mare perfecțiune; în consecință, stăpânirea treptată și înțelegerea în general sunt date mai ușor într-un fel de artă decât în altul De aceea Bernini, care nu simțea frumusețea corpului uman, putea fi un mare arhitect: o reputație pe care nu o merita ca sculptor Acest lucru este atât de clar încât sunt surprins cum pot exista oameni care să se îndoiască dacă sculptura este mai dificilă decât pictura, deoarece faptul că în vremurile moderne sculptorii buni sunt mai rari decât pictorii nu permite nicio îndoială în acest punct Mai mult, deoarece frumusețea este mai concentrată în sculptură decât în celelalte două arte, adevărata sa întruchipare trebuie să fie mult mai rară în ele, așa cum se găsește chiar și în Roma însăși, unde puține dintre cele mai noi clădiri sunt construite în conformitate cu canonul adevăratei frumuseți , care se realizează în toate cazurile fără excepție cu Vignola În Florența, arhitectura frumoasă este o raritate, așa că o singură casă mică poate fi numită frumoasă acolo, pe care florentinii o indică drept un reper Același lucru se poate spune despre Napoli Veneția, însă, umbrește ambele orașe cu palatele lui Palladio de pe Marele Canal Pe exemplul Italiei, poți judeca alte țări Dar în Roma există palate și case mai frumoase decât în toată Italia laolaltă Cea mai frumoasă clădire a timpului nostru este vila domnului cardinal Alessandro Albani, iar sala din ea poate fi considerată cea mai frumoasă și luxoasă din lume Despre capacitatea de a percepe frumusețea în artă Cea mai înaltă întruchipare a frumuseții în arhitectură se găsește în cea mai frumoasă clădire din lume, și așa este Bazilica Sf Petru Acuzațiile de neajunsuri pe care Campbell le face împotriva lui în Britannica Vitruvius* și altele sunt repetate prin auzite și nu au nici cea mai mică temei Ei critică porticul din față pentru că deschiderile și coloanele sale sunt disproporționate față de dimensiunea totală a clădirii, fără să realizeze că acest neajuns imaginar trebuie să apară inevitabil din balconul de pe care papa de obicei binecuvântează oamenii, la fel ca în Catedrala San Giovanni Laterano și în Biserica Santa Maria Maggiore Colonada mansardei de pe această latură nu este mai înaltă decât în restul clădirii Dar se consideră că principala greșeală imaginară este aceea că Carlo Maderna, constructorul porticului din față, l-a împins prea mult înainte, drept urmare acest templu a luat forma nu a unei cruci grecești, când cupola se află în centru , dar de unul latin Acest lucru s-a întâmplat, însă, prin ordin special pentru a include întreaga zonă din fața vechii catedrale în limitele noii clădiri O asemenea extindere a fost deja plănuită de Rafael, care a fost constructorul Sf Petru înainte de Michelangelo (după cum se poate vedea din desenele lui Serlio) , iar Michelangelo trebuie să fi prețuit cu adevărat un asemenea plan, așa cum mărturisesc desenele Bonanni Forma crucii grecești, de altfel, ar fi contrară principiilor arhitecților antici, care învățau că lățimea templului ar trebui să fie egală cu o treime din lungimea acestuia Primul lucru care trebuie studiat în lucrările de sculptură antică pentru a exercita capacitatea de a percepe frumusețea este diferența dintre artiștii antici și cei moderni, care se manifestă în lucrarea pe aceeași statuie În absența unei astfel de cunoștințe, mulți presupuși cunoscători și scriitori au căzut victime ale amăgirii, căci o asemenea distincție nu este în niciun caz atât de ușor de recunoscut ca în statuile restaurate din Palazzo Giustiniani, care dezgustă chiar și pe cei nesofisticați, dacă au bine gust Am în vedere aici completările făcute figurilor în sine: la urma urmei, atributele care le însoțesc nu sunt incluse în sfera percepției frumosului Toți scriitorii s-au înșelat când au apelat la așa-numitul "Taur Farnese" * în care nu au observat nici măcar urme de lucrări noi, deși simțul frumosului ar trebui măcar să-i facă să se îndoiască de toate trunchiurile din acest grup Dintre antici, nu toate figurile goale sunt frumoase (căci chiar și ele, după observația lui Platon în Cratylus *, aveau artiști buni și răi), dar neregulile sau erorile sunt extrem de rare, și din moment ce, în conformitate cu Compoziții mici idei, o lucrare cu cel mai mic număr de defecte este considerată perfectă, atunci există multe figuri antice care pot fi numite perfecte în acest sens al cuvântului Cu toate acestea, este necesar să se facă distincția între frumusețea abstractă și frumusețea simplă de frumusețea expresivă: în Vatican Apollo - o înfățișare aparținând celui de-al doilea fel, în Geniul Borghese - primului; capul lui Apollo este egalat doar de o zeitate indignată și arogantă Porțiunile îmbrăcate ale figurilor din statuile antice pot fi considerate la fel de frumoase în felul lor ca și cele goale, pentru că hainele sunt aranjate natural și frumos pe ele și nu toate sunt făcute după haine umede, așa cum se crede în mod greșit în majoritatea cazuri; acest lucru se aplică numai tegumentelor grațioase, care sunt aproape de corp și curg în pliuri mici și înguste Prin urmare, este imposibil să se justifice artiștii contemporani care, în lucrări pe subiecte istorice, înfățișează, în loc de veșminte antice, altele complet diferite, care nu au existat de fapt niciodată Unii scriitori, care nu pot spune mai multe despre operele anticilor decât pelerinii despre Roma, au atribuit reliefurilor lor dezavantajul că toate figurile din ele sunt de aceeași adâncime, din lipsa perspectivei picturale, necesitând niveluri diferite de fond și amploarea acestora Ei consideră acest lucru dovedit și deduc de aici concluzia despre o oarecare neîndeplinire, de parcă o modelare plată este mai dificilă decât una convexă De remarcat că ei nu știu multe Există lucrări cu trei niveluri de adâncime și perspectivă de reducere a figurilor, iar una dintre ele se află în holul luxos al Vilei Albani Când evaluăm lucrările sculptorilor moderni, trebuie să ne abatem de la regulile general acceptate, aici nu este întotdeauna posibil să judeci un maestru după opera sa; așa că, de exemplu, atunci când a creat o statuie a Sfântului Dominic pentru a avea veșminte pentru Catedrala Sfântul Petru, în fața iscusiților Legros au apărut obstacole aproape de netrecut în atingerea frumuseții Frumusețea în pictură se realizează atât prin desen și compoziție, cât și prin culoare și clarobscur În desen, frumusețea este o piatră de încercare chiar și acolo unde ar trebui să evoce groază, căci orice abatere de la forma adevăratei frumuseți nu poate fi decât abil în execuție, dar nu și frumoasă Unele figuri din Sărbătoarea zeilor a lui Rafael nu îndeplinesc această cerință, dar trebuie avut în vedere că această lucrare a fost finalizată de studenții săi, iar favoritul său dintre ei, Giulio Romano, nu avea un adevărat simț al frumosului Când școala lui Rafael, care a apărut Despre capacitatea de a percepe frumusețea în artă încetând să mai existe, ca zorii dimineții doar pentru scurt timp, artiștii s-au îndepărtat de antichitate și, așa cum sa întâmplat înainte, au continuat cu propria lor aroganță Decăderea a început atât cu Zuccaris, cât și Giuseppe d'Arpino s-a orbit pe sine și pe alții La aproape cincizeci de ani de la moartea lui Rafael, a început să înflorească școala Carracci, al cărei fondator, Lodovico, cel mai mare din familie, a rămas la Roma doar paisprezece zile și, prin urmare, nu a putut fi comparată la desen cu rudele sale, mai ales cu Annibale Aceștia din urmă erau eclectici și căutau să îmbine puritatea antichității și a lui Rafael, învățarea lui Michelangelo cu luxul și abundența școlii venețiane, manifestate în special în lucrările lui Paolo Veronese, și cu veselia pensulei lombarde din Correggio De la școala lui Agostino și Annibale Carracci au venit Domenichino, Guido Reni, Guercino și Albano, care și-au egalat profesorii în glorie, dar trebuie priviți ca imitatorii lor Domenichino i-a studiat pe antici mai mult decât toți ceilalți adepți ai lui Carracci și nu a început munca fără a finaliza mai întâi schițele chiar și cele mai mici detalii, așa cum se arată, apropo, opt volume voluminoase din desenele sale, care se aflau anterior în colecția dlui Cardinalul Alessandro Albani, iar acum aparțin regelui Angliei; totuși, în reprezentarea corpului gol, Domenichino nu a putut fi comparat în corectitudine cu Rafael Guido Reni este neuniform atât ca design, cât și ca decor; a înțeles frumusețea, dar nu a fost întotdeauna capabil să o întruchipeze Apollo-ul său din celebra Aurora este departe de a fi o figură frumoasă și, în comparație cu Apollo din Parnasul lui Mengs de la Villa Albani, arată ca un sclav lângă stăpânul său Capul arhanghelului pensulei sale este frumos, dar nu perfect El și-a abandonat culoarea originală echivocă; noua lui manieră a fost caracterizată de tonuri ușoare, vagi și languide Guercino nu a dat dovadă de niciun talent deosebit în înfățișarea nudului și s-a retras de la strictețea desenului lui Rafael și a anticilor, ale căror ținute și tehnici le-a urmat și a imitat doar în câteva lucrări Imaginile sale sunt nobile și sunt realizate în conformitate cu idei independente, astfel încât el, mai mult decât toți artiștii anteriori, poate fi considerat original Albano este un pictor al Grației, dar nu al celor mai înalte, pe care anticii îl venerau, dar jos; capetele pensulei lui sunt mai degrabă frumoase decât frumoase Conform acestor linii directoare, puteți încerca să judecați frumusețea figurilor individuale de la alți pictori merituoși Compoziții mici Frumusețea compoziției este determinată de înțelepciune, adică compoziția ar trebui să fie ca o colecție de oameni morali și înțelepți, și nu naturi sălbatice și neînfrânate, precum La Fage A doua proprietate este valabilitatea, adică nu ar trebui să existe în ea nici excese, nici vid, nimic asemănător cu ceea ce este introdus în versuri de dragul rimei - astfel încât, așadar, caracterele minore să apară înaintea noastră nu ca lăstari altoiți, ci ca ramuri din acelasi copac A treia proprietate este evitarea repetiției în mișcări și posturi, adică din ceea ce dezvăluie deficitul de idei și nepăsarea Nu trebuie admirate compoziții foarte mari din cauza dimensiunilor lor: "mașiniștii" sau cei care pot umple rapid avioane mari cu fresce (cum ar fi Lanfranco, în ale cărui fresce cu cupolă găsim câteva sute de figuri), amintesc de mulți scriitori care produc volume în folio Noi stim aia Adesea este mai mult bine într-unul decât într-o mulțime, așa cum spune Feder Cantitatea și calitatea merg rar împreună, iar bărbatul care i-a scris prietenului său: "Nu am avut timp să o scurtez", știa că puținul este mai dificil decât mult Tiepolo creează mai mult într-o zi decât face Menge într-o săptămână, dar lucrările primului vor fi privite și uitate, în timp ce lucrările celui de-al doilea vor trăi pentru totdeauna Cu toate acestea, în acele cazuri în care lucrările mari sunt elaborate până la cel mai mic detaliu, cum ar fi Judecata de Apoi a lui Michelangelo, la care s-au păstrat multe schițe scrise de mână cu figuri individuale și grupuri (au făcut parte din fosta colecție Albani, acum deținută de regele Anglia), sau ca Bătălia de la Constantin " Rafael, unde găsim nu mai puține motive de uimire decât eroul căruia Pallas în Homer îi arată câmpul de luptă - atunci, remarc, vom vedea un sistem integral al artei Afirmația de mai sus poate fi explicată prin exemplul picturii "Bătălia lui Alexandru cu Por" de Pietro da Cortona, care este o grămadă haotică de figuri mici concepute și executate în grabă; este, totuși, arătată și privită ca un fel de minune a artei, mai ales că există o legendă că Ludovic al XIV-lea a oferit douăzeci de mii de sku pentru ea reprezentanților familiei Savelli, foștii proprietari: o minciună nu este mai rea decât cea care este răspândit despre promisiunea acestui rege de a plăti o sută de mii de luii pentru Noaptea lui Correggio O persoană este uneori mai inteligentă decât mulțimea (lat ) Despre capacitatea de a percepe frumusețea în artă Colorarea dobândește frumusețe printr-o finisare atentă, pentru că nu trebuie să cauți și să folosești în grabă tot felul de numeroase nuanțe și tonuri intermediare Toți marii pictori au lucrat încet, iar studenții lui Rafael și toți marii coloriști și-au creat lucrările în așa fel încât să poată fi contemplate în imediata apropiere Pictorii italieni care au urmat, printre care cel mai proeminent este Carlo Maratta, au lucrat în grabă și s-au mulțumit cu impresia generală produsă de lucrările lor, care pierd mult ca urmare, dacă le priviți îndelung și îndeaproape Din cauza unor astfel de pictori, trebuie să se fi dezvoltat proverbul german: "frumos de departe, ca un tablou italian" Nu mă refer aici la fresce, care nu ar trebui pictate fin, pentru că sunt concepute pentru impact de lungă durată, precum și picturi finisate cu grijă, netede, lucrate cu pedanterie plictisitoare și remarcabile mai mult pentru sârguință decât pentru adevărata pricepere a artistului Notele discutate mai sus arată încredere și curaj, iar lucrările unei pensule libere nu pierd nimic când sunt privite de aproape și își răspândesc efectul pe o distanță mult mai mare decât altele Din această categorie aparține celebra creație care încununează toate picturile mici din lume, și anume "Transfigurarea la Față" a lui Rafael din Palazzo Albani, pe care mulți o consideră ca aparținând pensulei maestrului însuși, în timp ce alții o atribuie elevilor săi O altă categorie include "Coborârea de pe cruce" a lui Van der Werf aflat acolo, una dintre cele mai bune lucrări ale sale, scrisă din ordinul Electorului Palatinatului pentru cadou lui Clement al XI-lea După culoarea corpului gol, Correggio și Tizian îi depășesc pe toți ceilalți stăpâni, căci carnea lor este adevărul și viața însăși Rubens nu este perfect în desen, dar așa este în acest domeniu; carnea lui este roz, ca degetele când este privită împotriva soarelui, și totuși, colorarea în el și la artiștii menționați mai sus este legată în același mod ca un aliaj de sticlă transparent și un porțelan autentic În ceea ce privește clarobscurul, doar câteva dintre lucrările lui Caravaggio și Spagnoletto pot fi considerate frumoase, deoarece dezvăluie o contradicție în natura luminii Moșnicitatea umbrelor din ele se datorează tezei că obiectele opuse între ele contribuie la o mai mare expresivitate, la fel cum se întâmplă cu pielea albă pe fundalul hainelor de culoare închisă Între timp, natura nu urmează deloc această teză, ea se caracterizează prin treptat în trecerile la lumină, umbre, întuneric; ziua este precedată de zorii dimineții, iar noaptea de amurg Pedanții sunt plini de viață Compoziții mici pissi apreciază de obicei această artă sumbră în același mod în care pedanții din știință apreciază niște hack-uri înmuiate cu fum de tutun Totuși, iubitor de artă, care a găsit în sine un simț al frumosului, dar nu posedă cunoștințe suficiente, va fi înșelat când va auzi din buzele cunoscătorilor imaginari laudele picturilor, cu privire la care sentimentul îi spune contrariul Lasă-l să contemple lucrările celor mai buni maeștri până când dobândește experiența necesară și începe să aibă încredere mai mult în ochii și sentimentele sale decât în judecățile care nu-l convin Căci există oameni care laudă doar ceea ce altora nu le place - cu scopul de a merge împotriva opiniei generale; așa că, de exemplu, celebrul Maffei, care avea cunoștințe foarte superficiale de greacă, l-a prețuit pe vagul și pomposul Nicander pe picior de egalitate cu Homer din dorința de a exprima ceva neobișnuit și de a-i face pe alții să creadă că i-a citit și înțeles favoritul Iubitorul de artă poate fi sigur că, dacă nu ar fi fost nevoie să studieze maniera anumitor maeștri, cu greu ar merita să-și petreacă timpul contemplând picturile lui Luca Giordano, Preti di Calabrese, Solimena și, în general, a tuturor maeștrilor napolitani Același lucru se poate spune despre pictorii moderni venețieni, în special despre Piazzetta La această secțiune despre învățarea să percepem frumusețea în artă, voi adăuga următoarele instrucțiuni În primul rând, este necesar să se acorde atenție ideilor caracteristice, originale din operele de artă, care uneori, precum perlele prețioase, se dovedesc a fi înșirate pe același fir cu cele mai rele și se pot pierde printre acestea din urmă Privirea noastră ar trebui mai întâi să urce la manifestările minții, ca la cel mai valoros element chiar al frumuseții însăși, și de la ele să treacă la performanța artistică Acest lucru este deosebit de important de reținut atunci când contemplați operele lui Poussin, în care ochiul nu este captivat de culoare și, prin urmare, poate trece cu vederea demnitatea lor principală În tabloul "Unction", el a întruchipat cuvintele apostolului "Am purtat o luptă bună" prin intermediul unei tăblițe deasupra patului unui muribund, pe care, ca pe lămpile antice creștine, este numele lui Hristos inscripționat; sub ea atârnă o tolbă, simbolizând, probabil, săgețile diavolului Chinul filistenilor din cauza chivotului legământului este arătat prin intermediul a două personaje care dau mâinile bolnavilor și le ciupesc din nas Un gând nobil este exprimat în faimoasa pictură "Io" a lui Correggio de către o căprioară însetată la izvor, care, în conformitate cu cuvintele psalmistului "Ca un căprior strigă " , este o întruchipare clară a pasiunii lui Jupiter , căci strigătul unei căprioare în ebraică înseamnă în același timp langourire înflăcărată, pătimașă Bine conceput Despre capacitatea de a percepe frumusețea în artă * Căderea primilor oameni "Domenichino în Galeria Colonna: Atotputernicul, purtat de o mulțime de îngeri, îi reproșează lui Adam care a păcătuit, o acuză pe Eva, iar Eva șarpele care se târăște la picioarele ei, iar aceste figuri sunt aranjate într-un secvență corespunzătoare gesturilor lor și unul deasupra celuilalt, ca niște verigi dintr-un lanț de acțiuni interdependente A doua instrucțiune se referă la observarea naturii Arta imită natura și, în crearea frumuseții, trebuie să se străduiască în mod constant spre naturalețe și să evite, pe cât posibil, orice deliberare, căci chiar și o frumusețe în viață poate face o impresie neplăcută din cauza manierismului ei Așa cum în orice lucrare învățarea excesivă trebuie să cedeze loc unei interpretări clare și inteligibile, tot așa și arta trebuie să cedeze naturii și să se conformeze acesteia Marii artiști au păcătuit împotriva acestui principiu, iar capul lor aici este Michelangelo, care, pentru a-și arăta cunoștințele, a neglijat chiar și considerentele decenței în a crea figuri pe mormintele marilor duce de Florența Prin urmare, nu ar trebui să cauți frumusețea în unghiuri ascuțite, deoarece acestea sunt ca laconismul deliberat al geometriei carteziene și ascund ceea ce ar trebui să fie vizibil Ele ar putea servi drept dovadă a abilității de a desena, dar nu și a înțelegerii frumuseții A treia instrucțiune se referă la finisarea finală Întrucât nu poate fi primul și cel mai înalt obiectiv, trucurile sale trebuie neglijate, ca muștele pe față, pentru că în acest sens nimeni nu poate concura cu maeștrii tirolezi care au reușit să exprime întregul "Tatăl nostru" pe un sâmbure de cireș Dar acolo unde detaliile minore sunt făcute la fel de atent ca și cele principale (de exemplu, fire de iarbă în prim-planul "Transfigurarea la Față") a lui Rafael, ele mărturisesc unitatea de gândire și creație a artistului, care, ca și Creatorul, a dorit să arată măreția și frumusețea chiar și în lucrurile mărunte Maffei, care susține - și mai mult în mod eronat - că toți cioplitorii antici în piatră au fost capabili să creeze un fundal mai neted pentru figurile din lucrările lor decât pentru cele noi, a fost aparent atent la detaliile artei mai degrabă decât la însăși esența ei Netezimea marmurei nu este o proprietate distinctivă a unei statui, ca netezimea țesăturii unui halat, dar în cel mai bun caz poate fi asemănată cu suprafața netedă a mării, pentru unele statui, și printre cele mai frumoase, nu sunt lustruite Compoziții mici Putem, poate, să fim mulțumiți de tot ce s-a spus, în conformitate cu scopul acestei schițe, care trebuia să fie de natură generală Este imposibil să se obțină o claritate deplină în subiectele care țin de percepție, aici nu totul poate fi predat prin intermediul instrucțiunilor expuse pe hârtie, așa cum se dovedește, printre altele, prin semne, enumerarea pe care Argenville în ♦ Lives of Painters "spera să le facă dați o idee despre desenele eroilor săi Motto-ul aici este: du-te și vezi - și îți doresc, prietene, să te întorci aici Mi-ai promis asta când ți-am sculptat numele pe scoarța unui magnific arțar dens din Frascati, unde mi-am recăpătat în compania ta tinerețea irosită și l-am așezat pe altarul Geniului Adu-ți aminte de asta și de prietenul tău, bucură-te de frumoasa înflorire a tinereții tale printre distracții nobile, departe de deșertăciunea curții, trăiește o viață solitară, căci ești pregătit pentru asta - și crește fii și nepoți după chipul și asemănarea ta! APLICAȚII UN SCHIRT AL VIEȚII ȘI OPERĂRILOR LUI WINCKELMANN Secolul al XVIII-lea marchează o schimbare cu adevărat grandioasă în istoria civilizației europene Aceasta a fost epoca Iluminismului, al cărui scop final se credea a fi reorganizarea întregii societăți în conformitate cu principiile rațiunii - și pentru prima dată de la Renaștere, continentul european devine scena unei astfel de îndrăznețe și căutări neobosite în toate sferele vieții sociale, științifice și culturale În același timp, amploarea și consecințele procesului în curs sunt incomparabil mai semnificative ca niciodată A treia stare, principala forță motrice a acestor transformări, dezvoltă și aprobă o nouă viziune asupra lumii; unitățile care anterior păreau de neclintit sunt supuse unei revizuiri critice; doctrinele învechite se prăbușesc una câte una; cunoașterea cucerește zone din ce în ce mai largi pentru sine, iar energia creatoare, parcă s-ar fi eliberat imediat din cătușe, nu se usucă un secol întreg Dorința de a pune cunoștințele în slujba binelui public se transformă într-un impuls puternic pentru gândirea științifică, iar în câteva decenii majoritatea disciplinelor științifice intră într-o nouă fază de dezvoltare, iar numeroase invenții și îmbunătățiri tehnice creează baza revoluției industriale Dar chiar și în sferele care sunt departe de problemele cotidiene și urgente ale ființei, se manifestă același spirit de transformări cu adevărat revoluționare - și este caracteristic că printre științele, a căror formare are loc tocmai în această epocă, aparțin nu numai politice economie sau tehnologie, dar și critică literară sau istoria artei Persoana care a pus bazele istoriei artei ca disciplină științifică a fost Johann Joachim Winckelmann Epoca Iluminismului și-a determinat soarta și a găsit în ea una dintre cele mai strălucitoare încarnări ale sale Aplicații Primii ani ai vieții lui Winckelmann amintesc de un pârâu care, izvorât dintr-o sursă neînsemnată și neînsemnată, curge îndelung sub pământ sau în văi înguste, vânturi, încercând să-și croiască drum ici și colo (deși nu în mod corect) loc, dar întotdeauna cu o forță extraordinară) ), își mărește constant puterea - și, în cele din urmă, se eliberează în toată abundența și splendoarea sa, pentru ca în curând, după o scurtă călătorie, să se reverse în mare păstor Aproape toate figurile iluminismului german erau reprezentanți ai celei de-a treia state și, în plus, proveneau din familii cu venituri mici Winckelmann nu face excepție, cu excepția faptului că avea o nevoie deosebit de deprimantă, iar apartenența la o pătură socială extrem de joasă a servit drept sursă a multor încercări Era fiul unui meșter ereditar, ai cărui strămoși s-au stabilit în Stendal, un mic oraș prusac de lângă Berlin, la începutul secolului al XVII-lea, și s-a apucat de producția de încălțăminte Generație după generație, aceștia au urmat același drum tradițional: predarea și munca în atelierul tatălui lor, examenul pentru titlul de ucenic, câțiva ani de rătăcire prin țară pentru a dobândi experiență de viață și profesională, întoarcerea în patria lor, examenul de ucenic titlu de maestru, căsătorie și muncă până la sfârșitul zilelor sale în propriul atelier Al cincilea din această linie de artizani Stendhal, Martin Winckelmann, a devenit un atelier de cizmar cu drepturi depline în și, în același timp, s-a căsătorit cu Anna Maria Mayer, fiica unui producător de pânze; singurul copil din această căsătorie a fost un băiat care s-a născut la decembrie și a primit numele Johann Joachim la botez Situația dificilă a familiei (în , Martin Winckelmann a fost inclus pe lista cetățenilor aflați în nevoie) a fost determinată în mare măsură de starea lucrurilor din oraș și din țară Stendal, cândva unul dintre cele mai mari și mai bogate orașe din provincia Altmark (♦ Old Mark, nucleul istoric al Brandenburgului), cu mult înainte de Războiul de Treizeci de Ani, începe să scadă, fiind învins în lupta împotriva Electorului de Brandenburg și și-a pierdut toate privilegiile; războiul și foametea și epidemiile care l-au urmat aproape au dus orașul la distrugere completă La începutul secolului al XVIII-lea, în Stendal erau aproximativ trei mii de locuitori; mai mult de o treime din casele orașului erau goale Nu în cele mai bune împrejurări au fost alte provincie Eseu despre viața și opera lui Winckelmann orașe, iar motivul pentru aceasta nu au fost numai consecințele războiului - Prusia în acei ani trecea printr-o perioadă de stagnare politică și economică prelungită Cel a cărui călătorie a vieții începe în condiții atât de nefavorabile trebuie să depășească multe obstacole pentru a se forma în conformitate cu abilitățile și înclinațiile sale; însăși existența într-un oraș de provincie limitează nu numai oportunitățile, ci și orizonturile Cu toate acestea, Winckelmann a reușit să obțină ceva educație în Stendal A studiat mai întâi la o școală de oraș (adică în clasele elementare care sunt obligatorii pentru toți copiii din orașele protestante), apoi a intrat într-o școală latină Acest lucru a însemnat deja un anumit punct de cotitură în soarta lui: școala latină a fost cu greu necesară viitorului artizan și, în același timp, finalizarea ei a deschis calea către gimnaziu și mai departe spre universitate La fel ca toți copiii săracilor din oraș care au studiat la școala de latină, Winckelman a cântat în currenda (un cor de băieți care cântau cântece spirituale la biserică, la înmormântări - și chiar și pe stradă, pentru pomană; încasările se duceau la plata școlarizării) și achiziționarea de manuale și, parțial, pe conținutul studenților) Mai târziu, Winckelmann a găsit un bărbat care era gata să-i ofere sprijinul constant și de care avea nevoie: rectorul școlii, Esias Wilhelm Tappert, care aproape că își pierduse vederea, l-a dus pe băiat acasă ca secretar Tappert i-a permis lui Winckelmann să-și folosească biblioteca și și-a supravegheat studiile în afara programului; în acești ani, Winckelmann a primit primele lecții serioase de greacă Winckelmann a absolvit școala latină în și, cu ajutorul aceluiași Tappert, a plecat la Berlin pentru a intra în celebrul Gimnaziu din Köln, unul dintre cele mai bune din țară (în Stendal însuși nu exista gimnaziu) Tappert i-a dat lui Winckelmann o scrisoare de recomandare rectorului gimnaziului și chiar l-a adăpostit pe tânăr la început Deși Winckelmann nu a studiat mult timp la Berlin (se pare că motivul pentru aceasta a fost lipsa de fonduri), dar de data aceasta s-a dovedit a fi departe de a fi inutilă pentru el Prorectorul gimnaziului a fost proeminentul elenist creștin Tobias Damm, traducătorul lui Homer și Pindar; prin prelegerile sale, Winckelmann a fost introdus pentru prima dată în lumea literaturii grecești Dar acest lucru va afecta abia mai târziu: în acea perioadă și mult mai târziu, Winckelmann a manifestat un interes constant pentru istoria lumii și pentru științele naturii În septembrie , Winckelmann s-a întors la Stendal și deja în noiembrie a plecat la Salzwedel, un oraș vecin, pentru a intra în gimnaziul local - din nou la recomandarea lui Tappert Aici Winckelmann a găsit prilejul de a se întreține cumva prin îndrumare elevilor școlii latine; de acasă el Aplicații încă nu a primit aproape niciun ajutor, iar Tappert a murit curând Aproximativ un an mai târziu, cursul de gimnaziu a fost complet finalizat, iar Winckelmann s-a putut gândi la studii ulterioare Pentru un tânăr în funcția sa, singura modalitate de a face acest lucru era la Universitatea din Halle, unde studenții teologi au primit o mică alocație din vistieria prusac: țara avea nevoie de pastori rurali În martie , Winckelmann a ajuns la Halle și a intrat la universitate Aparent, deja în acest moment, Winckelmann a arătat o anumită indiferență față de problemele confesionale; Pietismul, care a înflorit în Halle și a cultivat sentimentul religios individual și auto-îmbunătățirea morală (în același timp menținând o legătură cu biserica luterană ortodoxă), nu l-a atras Între timp, la universitate, a făcut cunoștință cu lucrările lui Christian Wolff, un student al lui Leibniz și primul mentor al iluminismului german, și a ajuns treptat la deism și filozofia raționalistă Wolf însuși, care a fost cândva profesor la Halle, preda la acea vreme la Marburg (în , regele Prusiei i-a ordonat să părăsească țara sub pedeapsa de moarte, deoarece a aflat dintr-un denunț că învățăturile lui Wolf puteau determina soldații să dezerteze, iar miniştrii să se revolte) Cu toate acestea, numele filosofului a fost foarte venerat în Halle, iar unul dintre studenții săi, Alexander Gottlieb Baumgarten, a predat aici un curs de metafizică, logică și istoria filosofiei grecești Winckelmann era printre ascultătorii săi* Alți profesori de la Halle includ istoricul Johann Peter Ludewig și elenistul Johann Heinrich Schulze, ale căror prelegeri au fost, de asemenea, de interes pentru Winckelmann Cursul de studii la facultatea de teologie, care prevedea o bursă, a fost conceput pentru doi ani Dar chiar și după ce și-a primit diploma în februarie , Winckelmann a rămas ceva timp la Halle, sperând să găsească un loc care nu are legătură cu o carieră spirituală Desigur, a visat să-și continue educația Toate încercările au fost însă eșuate, iar la începutul verii a plecat la Seehausen, oraș nu departe de Stendal, unde a fost recomandat ca profesor de acasă familiei unui proprietar de pământ Aici a locuit Winckelmann până în primăvara anului : la începutul lunii martie a mers într-un alt oraș universitar, Jena, și a intrat la facultatea de medicină Cu toate acestea, banii acumulați nu au fost suficienți pentru o lungă perioadă de timp, Winckelmann a reușit în lege * Lucrarea principală a lui Baumgarten, care a marcat începutul esteticii ca disciplină științifică, a fost publicată mult mai târziu (Estetica, Frankfurt an der Oder, - , vol - ) Winckelmann, se pare, nu era familiarizat cu această carte Eseu despre viața și opera lui Winckelmann citeste doar primul curs A fost din nou forțat să devină profesor la domiciliu, de data aceasta în orașul Hadmersleben de lângă Halberstadt, în familia unui oberamtman local (șeful administrației raionale) Această alegere s-a dovedit a fi relativ reușită: Oberamtman Lamprecht însuși era o persoană educată și binevoitoare, iar Winckelmann s-a atașat rapid de elevul său de doisprezece ani În plus, la Hadmersleben, el a stabilit relații de prietenie cu Ludwig von Hanses, un fost diplomat; Winckelmann și-a folosit biblioteca, care conținea multe lucrări istorice și filozofice rare După un an și jumătate, Winkelman a trebuit să înceapă să-și caute un loc nou cu un salariu mare: părinții lui erau bătrâni, tatăl nu mai putea munci În toamna anului , Winckelmann s-a întors la Seehausen, unde i s-a acordat funcția de con-rector (asistent rector) al școlii latine Împreună cu el au mers fiii lui Lamprecht și von Hanses, care au intrat în aceeași școală și au fost încredințați în grija lui Astfel au început anii existenței sumbre Din nou, aceeași atmosferă de bătătură provincială, din nou nevoie constantă (a trimis o parte importantă din salariu la Stendal), conflicte cu colegii inerți, lipsă de timp pentru studiile proprii Ulterior, Winckelmann și-a amintit cei cinci ani petrecuți la Seehausen ca fiind cei mai grei din viața sa Cu toate acestea, a muncit din greu și din greu - în principal noaptea În acești ani s-a trezit interesul lui Winckelmann pentru antichitate: i-a studiat în profunzime pe tragicografii greci (în special pe Sofocle), a selectat materiale pentru a comenta poeziile Persiei și Juvenal Dar nu și-a părăsit studiile de istorie și filozofie, a continuat să-și îmbunătățească cunoștințele despre noi limbi, s-a familiarizat cu operele literaturii moderne Și, în același timp, simțea din ce în ce mai mult lipsa de speranță a muncii sale Oportunitatea de a-și schimba radical soarta i s-a prezentat lui Winckelmann abia în vara lui În timpul unei călătorii la Halle, a aflat din greșeală că contele Heinrich von Bühnau, om de stat și cărturar sas, căuta un bibliotecar cu o cunoaștere profundă a istoriei Winckelmann i-a scris contelui și a primit un răspuns care descrie termenii; corespondența ulterioară a dus rapid la un acord și, deja la începutul lunii septembrie, Winckelmann a ajuns la Nöttnitz, moșia contelui de lângă Dresda Biblioteca din Nöttnitz a fost considerată pe bună dreptate una dintre cele mai bune din Europa Proprietarul său, timp de mulți ani, a dat dovadă de grija neobosit de a colecta lucrările celor mai bune minți ale Europei, iar Winckelmann a întâlnit pentru prima dată aici mulți autori pe care anterior îi cunoștea doar din auzite - de exemplu, cu Shaftesbury Aplicații și Addison, Montesquieu și Voltaire Secțiunea de antichități a bibliotecii era destul de completă, dar contele von Bünau a acordat o atenție deosebită selecției lucrărilor istorice: a lucrat la un studiu amplu despre istoria Germaniei din cele mai vechi timpuri Primele patru volume ale acestui studiu au văzut deja lumina; Responsabilitățile lui Winckelmann au inclus găsirea surselor pentru volumele ulterioare și pregătirea unei părți din catalogul bibliotecii (despre istorie și drept public; alți doi bibliotecari au lucrat la secțiunile rămase ale catalogului) Această lucrare promitea a fi destul de interesantă, iar situația din Nettnitz era izbitor de diferită de cea anterioară Contele l-a tratat cu respect pe Winckelmann, iar cu noii săi colegi a stabilit relații de prietenie (în special cu Johann Michael Franke, un om extrem de educat) Curând, un alt prieten s-a stabilit la Nettnitz: Hieronymus Dietrich Berendis, coleg la Halle, care, la recomandarea lui Winckelmann, a fost invitat de profesor la fiul contelui de șase ani Faptul că Winckelmann și-a găsit o casă mai mult sau mai puțin demnă a fost, desigur, o binefacere Dar soarta lui, în esență, a fost determinată de o altă circumstanță După ce a scăpat din cercul rătăcirii prin orașele Altmark, s-a mutat în Saxonia, o țară care de o jumătate de secol fusese metropola culturală și artistică a Germaniei Rolul principal aici a aparținut reședinței Alegătorilor Sași, Dresda, care în această perioadă s-a transformat într-unul dintre cele mai frumoase orașe germane datorită activităților mai multor generații de arhitecți, sculptori și pictori Leipzig a adus o contribuție semnificativă la această înflorire culturală prin universitatea, viața științifică și literară bogată, numeroasele tipografii și târguri de carte celebre Și totuși, pentru Winckelmann, nu atmosfera intelectuală din Leipzig s-a dovedit a fi mai atractivă, ci mediul artistic pe care Dresda a personificat-o În acești ani, Winckelmann a făcut cunoștință cu colecțiile de artă din Dresda, care includeau o colecție semnificativă de lucrări de artă antică * Pentru el, asta echivala cu descoperirea unei lumi noi: înainte nu mai experimentase nicio impresie artistică și aici, în plus, antichitatea i-a apărut pentru prima dată în încarnarea ei plastică vizibilă Pe măsură ce pătrundea în noua sferă, Winckelmann a ajuns să înțeleagă că aceasta ar putea servi drept subiect de cercetare Acest lucru a fost foarte facilitat de a lui Pentru istoria colecției de antichități din Dresda, vezi anexa la comentariu ("Prezentare de ansamblu asupra celor mai semnificative colecții de antichități din Europa în secolul al XVIII-lea") Eseu despre viața și opera lui Winckelmann apropierea de artistul Adam Friedrich Eser, care a locuit la Dresda - Ezer, unul dintre precursorii clasicismului în Germania, s-a angajat cu entuziasm în problemele teoretice ale artei plastice și, în respingerea sa față de estetica barocă, a căutat să găsească sprijin în antichitate Ezer i-a atras atenția lui Winckelmann asupra lucrărilor maeștrilor Renașterii, iar în Winckelmann a decis chiar să pregătească o trecere în revistă detaliată a "Descrierea celor mai remarcabile picturi ale Galeriei Dresda", care trebuia să fie rodul unor observații și reflecții comune Această lucrare a rămas neterminată, dar ia permis lui Winckelmann să formuleze câteva concluzii preliminare Cam în același timp, Winckelmann s-a întâlnit cu o altă persoană care a jucat un rol semnificativ în soarta lui Arhiepiscopul Alberigo Arkinto, nunțiu papal în Saxonia, a făcut o vizită la Nöttnitz; l-a cunoscut pe Winckelmann în timp ce lucra la bibliotecă și l-a invitat să-l viziteze la Dresda În casa nunțiului, Winckelmann a dezvoltat legături cu oameni care aveau o oarecare influență și erau gata să-l ajute, de exemplu, cu iezuitul Leo Rauch, confesorul electorului Destul de curând s-a vorbit despre ca Winckelmann să plece în Italia pentru a se stabili acolo pentru o lungă perioadă de timp, dacă nu pentru totdeauna Winckelmann visase de mult la asta (aproape din perioada studenției); acum aceste planuri au găsit o bază reală Părintele Rauch a promis că va primi o bursă de la elector pentru un an sau doi de ședere în Italia; Arquinto i-a scris cardinalului Domenico Passionei, un cunoscut polimat, care i-a promis lui Winckelmann un loc în biblioteca sa (sau chiar în Vatican, al cărei curând urma să devină prefect) Au mai fost discutate și alte propuneri, mai ales că Arkinto se pregătea să ocupe un post important în curie în viitorul apropiat Singura condiție pusă pentru aceasta a fost convertirea lui Winckelmann la catolicism Un astfel de pas ar putea părea destul de firesc și chiar necesar, deoarece era vorba despre stabilirea lui Winckelmann la Roma și, mai mult, pentru o lungă perioadă de timp Totuși, rezistența pe care presupusul prozelit a pus-o timp de câțiva ani a fost la fel de firească - schimbarea religiei în aceste condiții părea o înțelegere cu conștiința Între timp, poziția lui Winckelmann s-a înrăutățit treptat Contele Bühnau, devenit membru al Cabinetului de Miniștri, a acordat din ce în ce mai puțină atenție lui Nöttnitz și bibliotecii; este posibil, totuși, să-și fi pierdut și interesul pentru opera sa (volumele ulterioare ale cărții sale nu au fost niciodată scrise) Lucrarea lui Winckelmann își pierdea sensul și mai devreme sau mai târziu va trebui să caute un nou serviciu În primăvara anului , după o lungă boală, care a fost rezultatul unei dureroase lupte interne, Winckelmann a decis Aplicații sia În iulie și-a luat jurămintele în capela casei nunțiului*, iar în octombrie a părăsit pentru totdeauna Nettnitz și s-a mutat la Dresda În esență, Winckelmann a acționat pe riscul și riscul său Promisiunile nunțiului nu au ridicat niciun dubiu, dar plecarea spre Italia a fost amânată pe termen nelimitat A fost necesar să se aștepte numirea unei burse, deși necazurile de la curte s-au reluat și Giovanni Lodovico Bianconi, medicul prințului moștenitor, care l-a cunoscut pe Winckelmann în acea toamnă, a luat chiar un rol viu la ele Dar acum toate circumstanțele externe par să-și fi pierdut sensul pentru Winckelmann; După ce s-a stabilit cu Ezer, a câștigat rapid liniște sufletească și concentrare și deja în decembrie a început să lucreze la un eseu amplu Noi impresii artistice au servit drept impuls imediat pentru această lucrare În același an, , "Madona Sixtină * a lui Rafael, dobândită de electorul Frederic Augustus al II-lea la Piacenza, a sosit la Dresda Pictura a fost expusă publicului, iar Winckelmann, împreună cu Ezer, au făcut un pelerinaj la el timp de trei zile la rând Amândoi au perceput opera lui Rafael ca fiind cea mai convingătoare confirmare a tezei că arta autentică se poate dezvolta numai pe căile indicate de antici, iar în conversațiile ulterioare, Winckelmann a determinat în cele din urmă planul compoziției, care, fiind o apologie pentru antichitate, ar servi în același timp și drept ghid teoretic și practic pentru artiștii contemporani Astfel, Gânduri despre imitația picturii și sculpturii grecești*, prima lucrare finalizată a lui Winckelmann, a fost concepută tocmai ca o lucrare de program În Gânduri despre imitație * Winckelmann a intrat în sfera "polemicii despre vechi și nou" care a izbucnit în Franța la sfârșitul secolului al XVII-lea și încă nu și-a pierdut o anumită semnificație A fost deosebit de relevant pentru Germania, unde la momentul de cotitură în formarea culturii naționale, s-a simțit în mod clar nevoia de a dezvolta noi norme estetice, iar continuarea disputei a fost percepută inevitabil ca parte integrantă a acestui proces În general, era vorba dacă antichitatea a creat canoane și criterii universale care ar trebui urmate în orice moment, sau, dimpotrivă, o nouă cultură artistică are dreptul la suveranitate deplină Cam cât efort l-a costat această decizie pe Winckelmann, mărturisesc scrisorile sale către Berendis din Dresda, referitoare la prima jumătate a anului "Cât de elocvente, profunde și sincere sunt declarațiile sale confidențiale în această chestiune!" - a scris Goethe, care a publicat primul o colecție de scrisorile lui Winckelmann către Berendis ( ) Eseu despre viața și opera lui Winckelmann Teoreticienii germani au preferat o orientare spre antichitate, iar teza principală a operei lui Winckelmann - "Singura cale prin care putem deveni mari și, dacă se poate, inimitabili, este prin imitarea anticilor" - a fost destul de tradițională pentru iluminismul german* Ezer a vorbit în același spirit, la fel ca mulți dintre cunoscătorii de artă care au alcătuit anturajul Dresda al lui Winckelmann Nu este greu să evidențiem în Thoughts on Imitation observațiile și remarcile că Winckelmann era îndatorat lui Ezer Influența acestuia din urmă s-a reflectat, fără îndoială, nu numai în evaluările generale ale artei renascentiste și baroce, ci și în discuțiile specifice despre anumite lucrări de sculptură și pictură ale timpurilor moderne - la acea vreme Winckelmann nu putea încă să-și formeze nicio idee independentă despre lucrările lui mulți maeștri, pentru că nu i-am văzut Așadar, cu opera lui Michelangelo, căruia îi este dedicată o parte semnificativă din "Gânduri asupra imitației ", Winckelmann s-a întâlnit mai târziu, la Roma; la fel, recenzii ale operelor lui Rubens sau Annibale Carracci, Guido Reni sau Daniel Gran au venit, evident, din Ezer El a sugerat, de asemenea, câteva idei pentru lucrare - în special, Ezer, "un inamic inveterat al tuturor buclelor și scoicilor în gustul barocului" **, a reușit să-l inspire pe Winckelmann cu părerile sale despre decor în arhitectură Dar chiar și în arta antică, Winckelmann încă nu naviga cu suficientă încredere El cunoștea temeinic doar adunarea de la Dresda; în timpul unei călătorii la Berlin în , s-a întâmplat să vadă unele dintre lucrările din colecția cardinalului Polignac, achiziționată de Frederic al II-lea al Prusiei și aflată la Potsdam I-au fost cunoscute și distribuții - la Dresda, de exemplu, exista o copie a lui Laocoon Așa că și aici, experiența lui Winckelmann s-a dovedit a fi insuficientă și nu degeaba în anii următori a vorbit de mai multe ori despre nemulțumirea față de primul său loc de muncă Cu toate acestea, debutul său a devenit un fenomen semnificativ în viața culturală a Germaniei și o mare parte din ceea ce a fost subliniat doar în Gânduri despre imitație a fost dezvoltat în continuare în Istoria artei antice Desigur, lucrarea lui Winckelmann și-a datorat o mare parte din succes formei sale "Gândurile despre imitație " sunt remarcabile prin uimitoarea claritate a stilului, argumentarea persuasivă, * În perioada în care Winckelmann studia la Gimnaziul din Berlin, Damm, care a luat parte la "argumentul despre vechi și nou", a scris: "Este necesar să imităm grecii dacă vrem să creăm ceva demn de laudă " Această teză a fost formulată pentru prima dată de La Bruyeresche în ("Personajele", I, ; vezi comentariul la "Gânduri asupra imitației ", nota ) Goethe "Poezie și adevăr" (partea , cartea ) Aplicații rafinarea formulării; prezentarea liberă din exterior este peste tot supusă unei logici stricte Cititorul avizat ar putea vedea în spatele tuturor acestora o perspectivă profundă asupra însăși esenței problemelor pe care "polemica despre vechiul și noul *" le-a adus la viață Aici, în domeniul pur teoretic, a apărut pentru prima dată o mare parte din ceea ce a determinat individualitatea lui Winckelmann ca om de știință Și dacă în chestiunile legate de interpretarea anumitor fenomene ale artei, Winckelmann mai trebuia să se bazeze pe gustul și judecata lui Ezer, atunci în ceea ce a constituit subiectul propriu-zis al cercetării sale, el putea deja să contureze cu suficientă siguranță anumite căi de dezvoltare De știință "Gânduri despre imitație * este o lucrare polemică și totuși Winckelmann nu își numește adversarii nicăieri; doar ocazional formulează pe scurt teze care trebuie infirmate în prezentarea ulterioară, cu toate acestea, argumentația sa este și ea voit laconică Întregul patos al operei lui Winckelmann nu este în negare, ci în afirmare, iar în acest sens este caracteristic că Winckelmann argumentează nu atât cu apărătorii "noului*", cât cu apologeții "vechiului*" Vorbim despre crearea unui concept fundamental nou, ale cărui principale prevederi au fost deja dezvoltate și sunt oferite cititorului Fundamental nou aici a fost însăși viziunea asupra antichității și a artei antice Pentru Winckelmann, ambele tabere erau inacceptabile, deși în grade diferite Unii participanți la dispută au văzut în antichitate un anumit fenomen istoric care este destul de comparabil cu fenomenul culturii artistice moderne și, în plus, pierdut în comparație în multe privințe Alții au considerat acest fenomen atemporal și greu de atins, drept urmare teza despre necesitatea imitării anticilor nu a sunat foarte convingător (mai ales că, de fapt, a fost înaintată fără a ține cont de anumite norme estetice) Winckelmann consideră antichitatea ca un fenomen condiționat istoric și, în conformitate cu aceasta, indică deja mulți dintre factorii care au determinat înflorirea artei grecești: clima, condițiile naturale, structura socială Teza despre necesitatea imitarii anticilor capata un caracter fundamental diferit de el Predecesorii lui Winckelmann (ca toți participanții la dispută în general) au pornit de la ideea lui Aristotel că arta imită natura; întrucât vechii obținuseră cel mai mare succes în această imitație, părea destul de evident că imitația anticilor avea să deschidă artiștilor moderni calea cea mai scurtă către același succes Cu toate acestea, din cauza unei înțelegeri destul de simpliste a ceea ce ar trebui considerat o imitație a naturii, disputa era obligată să ajungă într-o fundătură priro Eseu despre viața și opera lui Winckelmann da, susțin apărătorii "noului", a devenit nemăsurat mai bogat și mai divers încă din antichitate - și, în consecință, artiștii moderni au avantaje considerabile față de cei antici, deoarece ideile lor despre frumusețe se pot dovedi a fi mult mai largi * Winckelmann nu respinge această considerație și chiar o include în sistemul său de raționament - ci doar ca unul dintre punctele laterale (mai târziu, în "Istoria artei antichității", o va abandona) Ceea ce este decisiv pentru Winckelmann este altceva Lucrările maeștrilor greci întruchipează nu doar o natură frumoasă, ci și "unele dintre frumusețile sale ideale", adică un ideal artistic clar perceput; imitarea anticilor va deschide calea artistului modern să stăpânească adevăratul ideal de care are nevoie arta timpurilor moderne "Simplitate nobilă și grandoare calmă" - așa formulează Winckelmann idealul artistic grec, iar această formulă devine motto-ul clasicismului emergent Dedesubt se află depășirea esteticii barocului în artă, și parțial în alte domenii ale culturii artistice, iar în acest sens, "Gânduri asupra imitației " s-a dovedit a fi un adevărat manifest al unei noi ere Winckelmann însuși vine în Italia pentru a înțelege modelele dezvoltării istorice a artei grecești și schimbările pe care idealul artistic le-a suferit în mod natural de-a lungul secolelor Dar, deși nu a mai revenit la această formulă, acum este indisolubil legată de numele său "Gânduri despre imitație " a văzut lumina în mai la Dresda Winckelmann și-a publicat lucrarea ca un pamflet separat în valoare de de exemplare (pe cheltuiala sa) În ciuda unui tiraj atât de mic, cartea a câștigat imediat popularitate în rândul cititorilor și a provocat numeroase răspunsuri A fost discutat de cunoscătorii și iubitorii de artă din Dresda, oameni de știință și scriitori; Recenziile au apărut destul de repede și mai ales în jurnalele din Leipzig Autorul unuia dintre ele, mai ales binevoitor, a fost Johann Christoph Gottsched, principalul scriitor și teoretician al epocii Interesul, care sa manifestat curând în afara Saxiei, s-a dovedit a fi destul de mare Această opinie a fost împărtășită și de teoreticienii care nu au luat parte direct la dispută "Conceptul de frumusețe în natură, care s-a format printre greci pe baza observațiilor anumitor specii de animale și plante din Italia și Grecia, nu este aplicabil acelor creații ale naturii cu care avem de-a face", a scris Jean Baptiste Dubos în ("Reflecţii critice asupra poeziei şi picturii", vol , cap ) Lucrarea lui Dubos era binecunoscută lui Winckelmann și, se pare, a servit drept imbold pentru dezvoltarea unor idei din "Gânduri despre imitație " În același timp, Winckelmann s-a certat cu Dubos mai des decât l-a urmărit Aplicații durabil; astfel, Friedrich Gottlieb Klopstock, care locuia pe atunci în Danemarca, considera că era de datoria lui să comenteze cartea lui Winckelmann la trei ani de la publicare* În acel moment, exista deja o traducere franceză a "Gândurilor asupra imitației ", publicată în ianuarie într-una dintre revistele pariziene Cartea a fost un succes fără îndoială, dar Winckelmann a fost mai interesat de remarcile critice care au fost exprimate împreună cu cele mai măgulitoare laude În esență, nu a avut niciun motiv pentru un discurs polemic, întrucât obiecțiile recenzenților nu priveau prevederile fundamentale ale lucrării Nu prea grave au fost comentariile auzite de la experții din Dresda Cu toate acestea, Winckelmann a decis să vorbească din nou - nu atât pentru a răspunde adversarilor, cât pentru a aprofunda argumentul pe alocuri și a clarifica unele gânduri Aproape imediat după publicarea cărții, în iunie , a început să lucreze la două compoziții Primul dintre ele, "Mesaj despre "Gânduri asupra imitației lucrărilor de pictură și sculptură greacă", presupus venind de la un autor anonim, trebuia să unească toate afirmațiile și remarcile polemice Al doilea, "O explicație la "Gândurile asupra imitației picturilor și sculpturilor grecești"" și un răspuns la "Mesaj " a fost destinat să fie răspunsul și toate completările "Mesajul " a fost finalizat la începutul toamnei; "Explicație " a scris Winckelmann mai târziu - și deja în Italia Electorul a comandat o bursă pentru o perioadă de doi ani (rolul decisiv aici, se pare, l-a jucat cartea lui Winckelmann); stabilite și alte circumstanțe legate de dispozitivul din Roma Winckelmann a părăsit Dresda pe septembrie și a sosit la Roma pe noiembrie Abia în Italia am început să trăiesc cu adevărat Winkelman Mutarea la Roma nu este doar o schimbare de reședință, nu doar o mutare într-un alt oraș, o altă țară Aceasta este o lume diferită În acest oraș, chiar și o persoană pe deplin matură, pe deplin dezvoltată este puternic influențată de un mediu saturat până la limită cu rele eterogene În acest sens, se cuvine să reamintim că "Laocoonul" lui Lessing, cel mai semnificativ răspuns la "Gânduri asupra imitației ", a fost publicat în , adică după publicarea Istoriei artei antichității Eseu despre viața și opera lui Winckelmann impulsuri prejudiciabile Aici marea artă a Renașterii coexistă cu straturile puternice ale Romei antice, baroc - cu Evul Mediu Aici este un alt aer, un alt popor Și tot acest mediu formează o persoană într-un mod nou: gusturile, opiniile, însăși starea sa de spirit se schimbă dramatic O persoană care este deosebit de susceptibilă la astfel de impulsuri se simte renăscut "Numai la Roma am înțeles ce trebuie să fie o persoană", spune Goethe, care a ajuns la Roma la aceeași vârstă cu Winckelmann: la treizeci și șapte de ani Winckelmann a fost pregătit pentru această schimbare Cu toate acestea, a fost nevoie de luni și ani de muncă asiduă pentru a finaliza în sfârșit această tulburare internă Winckelmann trebuia să exploreze încă lumea monumentelor de artă antică, care s-a deschis înaintea lui la Roma cu o completitudine și o diversitate extraordinare, și, în același timp, să-și găsească propria metodă de cercetare, renunțând nu numai la unele dintre ideile sale anterioare, ci și la tradiții care se dezvoltase în "știința antichităților" de mai bine de două secole Faptul că această știință trece printr-o criză, Winckelmann nu a simțit imediat, iar primele lucrări pe care le-a conceput în Italia nu au avut nicio legătură cu ideea care a fost întruchipată în "Istoria artei antichității" Încă din primele zile ale șederii sale la Roma, Winckelmann a creat cele mai favorabile condiții de muncă Bursa l-a eliberat de nevoia de a intra în serviciu, iar Winckelmann a refuzat chiar să devină bibliotecar cu cardinalul Passionei, care l-a tratat cu o dispoziție prietenoasă și i-a oferit o asistență considerabilă Datorită cardinalului, Winckelmann și-a putut continua studiile la Biblioteca Vaticanului; Recomandarea lui Passionei i-a oferit acces permanent la multe dintre celebrele colecții romane de artă antică Un beneficiu semnificativ a fost adus și de comunicarea frecventă cu cardinalul, care, în plus, aduna în mod regulat savanți și experți de seamă în antichități Cu toate acestea, un rol special în viața și opera lui Winckelmann a fost jucat de o altă cunoștință, care a avut loc aproape imediat după sosirea în Italia și a devenit rapid o prietenie strânsă Artistul Anton Raphael Menge, sas de nastere (in acei ani era pictorul de curte al electorului sas), locuia deja la Roma de multa vreme; în persoana lui, Winckelmann a găsit o persoană cu gânduri asemănătoare - Menge s-a străduit să urmeze aceeași cale ca Ezer și, în același mod, a avut o înclinație spre teoretizare Prin urmare, Winckelmann, abia Aplicații a terminat "Explicația " și a trimis manuscrisul în Germania *, l-a invitat pe Mengs să pregătească împreună un mare eseu dedicat direct monumentelor de artă antică Și aici noi impresii artistice au servit drept impuls În ianuarie , Winckelmann a primit o audiență la Papa Benedict al XIV-lea, care i-a permis să viziteze Galeria Belvedere din Vatican, cu celebrele sale capodopere; așa a venit Winckelmann ideea de a oferi cititorului german o descriere detaliată a celor mai semnificative lucrări expuse în galerie În același timp, povestea despre fiecare sculptură trebuia să fie compusă din două părți (" prima ar considera idealul, a doua - arta în sine ") Eseul nu a fost finalizat; Winckelmann însuși a explicat acest lucru prin lipsa fondurilor necesare pentru producerea unei ediții ilustrate, dar aceasta a fost parțial afectată, aparent, de constatarea insuficientei pregătirii pentru o astfel de muncă** Într-un an, Winckelmann a reușit să finalizeze doar două descrieri, apoi a părăsit postul Ulterior, a revenit de mai multe ori la textele pregătite; "Descrierea torsului Belvedere din Roma" a fost publicată sub forma unui articol de jurnal în , "Descrierea lui Apollo Belvedere", revizuită semnificativ, a fost inclusă într-unul dintre capitolele "Istoria artei antichității" În plus, Winckelmann a conceput un eseu destul de amplu despre problemele restaurării operelor de artă antică În cea mai mare parte, el a intenționat să explice aici cititorilor germani că multe detalii ale sculpturilor antice, familiare pentru ei din gravuri, sunt rezultatul adăugărilor (nu întotdeauna reușite și justificate) și că autorii care descriu colecțiile romane fie nu acordă prea multă importanță la această împrejurare, sau pur și simplu insuficient informat Dar, în același timp, a intenționat să ia în considerare câteva aspecte teoretice legate de acest domeniu Lucrarea nu a fost finalizată - doar când a început să lucreze la "Istoria artei antichității", Winckelmann a acumulat experiența și cunoștințele necesare pentru o înțelegere profundă și cuprinzătoare a subiectului Deja în primăvara anului , editorul din Dresda Georg Konrad Walter a publicat o colecție de lucrări ale lui Winckelmann, care includea "Gânduri despre imitație ", "Mesaj " și "Explicație ", precum și o mică articol "O notă despre o mumie de la Adunarea Regală din Dresda", scris cu puțin timp înainte de a pleca în Italia Este semnificativ că la scurt timp după începerea lucrărilor la aceste descrieri, Winckelmann a conceput o mare lucrare teoretică, Despre gustul artiștilor greci, care a rămas neterminată Probabil, Winckelmann a asociat cu el dorința de a înțelege mai bine idealul artistic al anticilor Eseu despre viața și opera lui Winckelmann O trăsătură caracteristică iluminismului: atunci când alege temele pentru opera sa, Winckelmann se simte ca o figură a culturii germane, a cărei datorie principală este să se adreseze direct publicului german Majoritatea covârșitoare a micilor opere ale lui Winckelmann scrise în anii următori se adresează și compatrioților săi; în ele sunt trasate clar tendințe iluminatoare și, în același timp, un avans treptat spre "Istoria artei antichității" Ideea unei lucrări de amploare, care să permită generalizarea unor noi viziuni asupra antichității și artei antice, i-a venit lui Winckelmann aproape în primele luni ale șederii sale la Roma* Între timp, perioada burselor se apropia de sfârșit, iar în ianuarie Winckelmann trebuia să devină bibliotecar la Arcinto, care se întorsese recent din Saxonia și devenise cardinal și secretar de stat papal** Acest serviciu nu l-a împovărat însă prea mult, dar i-a permis să rămână la Roma, păstrând în același timp o anumită independență Cu toate acestea, Winckelmann a avut uneori lipsă de fonduri și chiar a reușit să-și împlinească visul de mult timp - să viziteze Napoli - doar cu ajutorul a doi artiști care aparțineau coloniei germane din Roma *** **** Winckelmann a petrecut toată primăvara anului în sudul Italiei La Napoli, a fost atras nu numai de numeroasele trofee ale săpăturilor din Herculaneum, ci și de celebra colecție de artă Farnese cu o amplă secțiune de antichități În plus, în aceeași călătorie, a putut să viziteze ruinele din Paestum (Posidonia) și să studieze în detaliu templele grecești situate acolo În septembrie , Winckelmann a părăsit Roma din nou, dar de data aceasta pentru o lungă perioadă de timp A fost invitat la Florența pentru a alcătui un catalog al celebrei colecții de pietre prețioase antice, pe care a strâns-o * Deja în ianuarie , Winckelmann i-a scris lui Berendis că începe să strângă materiale pentru istoria artei antichității ** Serviciul lui Passionea (cu care Winckelmann a întreținut relații de prietenie până la moartea cardinalului în ) ar fi fost o simplă sinecură; din acest motiv, se pare, Winckelmann a preferat să profite de oferta lui Arkinto, care avea mare nevoie de un bibliotecar Ei au fost Johann Kaspar Füssli, pictor și cunoscător al artei, și Johann Georg Wille, gravor Winckelmann le recunoaște cu recunoștință ajutorul în prefața la A History of the Art of Antiquity **** Aceste studii ale monumentelor de arhitectură grecească din secolele VI-V î Hr e mai târziu a servit drept bază pentru Notele lui Winckelmann despre arhitectura anticilor ( ) Aplicații de câteva decenii, baronul Philipp von Stopi Negocierile cu Winckelmann au început chiar și colecționarul însuși, dar el a murit curând; moştenitorul său intenţiona să vândă colecţia şi de aceea era interesat să întocmească şi să publice catalogul cât mai curând posibil* Această sarcină l-a atras pe Winckelmann prin posibilitatea de a lucra direct cu material extrem de interesant din punct de vedere artistic și, în plus, cu adevărat unic ca amploare (în colecție erau aproximativ trei mii și jumătate de pietre prețioase) Doar o clasificare și o atribuire prealabilă de felurite - până la identificarea lucrărilor din timpurile moderne - a necesitat șapte luni de muncă scrupuloasă; abia în aprilie s-a întors Winckelmann la Roma, unde îl aşteptau schimbări semnificative În toamnă, cardinalul Arkinto a murit și a trebuit să caute un nou serviciu Winckelmann făcea deja măsuri pentru a intra în Biblioteca Vaticanului când cardinalul Alessandro Albani i-a oferit un post de bibliotecar și adăpost la Villa Albani Alessandro Albani, în vârstă de șaizeci și opt de ani, a fost una dintre cele mai remarcabile figuri printre cunoscătorii și colecționarii romani de antichități Prima sa colecție foarte semnificativă și-a întocmit în tinerețe, ghidându-se după sfaturile unor oameni de știință celebri**; mai târziu - din cauza dificultăților financiare - a trebuit să se despartă de ea, iar majoritatea lucrărilor au fost achiziționate în de electorul sas Friedrich August I (restul, care includea, în special, o colecție unică de busturi ale împăraților romani, șase ani mai târziu a completat colecția muzeului Capitolin) Cu toate acestea, destul de curând Alessandro Albani a început din nou să achiziționeze opere de artă antică; în momentul apropierii sale de Winckelmann, el deținea deja una dintre cele mai faimoase colecții romane, iar judecățile sale erau foarte apreciate în cercurile științifice Villa Albani însăși, a cărei construcție a fost finalizată în , a fost concepută de cardinal ca un fel de muzeu - cu o amenajare în întregime subordonată intereselor colecției; după ce s-a stabilit cu cardinalul, Winckelmann s-a implicat imediat în sfera preocupărilor legate de cumpărarea, restaurarea și amplasarea lucrărilor Deosebit de utilă pentru Winckelmann a fost comunicarea constantă cu sculptorul Bartolomeo * În Frederic al II-lea al Prusiei a cumpărat colecția Stosch În special, Francesco Bianchini și Marcantonio Sabbatini, repartizați lui Alessandro Albani ca educator la ordinul unchiului său, Clement al XI-lea ( - ) Ambii savanți au fost consilieri ai Papei în chestiuni legate de Muzeul Capitolin Eseu despre viața și opera lui Winckelmann Cavaceppi, care a fost angajat în restaurarea statuilor din ordinul cardinalului Curând, Menge s-a stabilit și la Villa Albani, pictând plafonul marii galerii (fresca Parnassus, ) Dar rolul cel mai important îi aparținea încă cardinalului, care a fost sincer dispus față de Winckelmann și a luat parte direct la munca sa După ce s-a mutat deja la Villa Albani, Winckelmann a finalizat Descrierea pietrelor sculptate din colecția regretatului baron von Stosch Catalogul a fost publicat în la Florența în limba franceză ("Description des pierres gravees du feu baron de Stosch") și a întărit în cele din urmă reputația lui Winckelmann ca om de știință Lucrarea a fost un succes cu adevărat paneuropean și numeroase onoruri au revenit în sarcina autorului* Acest lucru a fost explicat prin faptul că Winckelmann a aplicat în mod consecvent metoda de datare a lucrărilor aici, bazată pe o analiză cumulativă a trăsăturilor stilistice, tehnicilor și semnăturilor cioplitorilor; acest lucru ia permis să dezvolte o schemă de clasificare convingătoare pentru materialul vast și, prin urmare, să pună o bază științifică solidă pentru toate lucrările ulterioare în acest domeniu În același timp, Winckelmann a lucrat la alte lucrări care fuseseră începute mai devreme și adresate cititorilor germani În , cinci dintre lucrările sale au fost publicate în revista Leipzig "Biblioteca de științe frumoase și arte liberale": "Instrucțiuni despre cum să contemplați operele de artă", "Despre grația în operele de artă", "Descrierea trunchiului Belvedere în Roma", "Însemnări despre arhitectura templului antic de la Girgenti în Sicilia" și "Raport despre celebra colecție a lui Stosch din Florența" Între timp, Winckelmann a conceput o serie de lucrări care să informeze în mod regulat cititorii despre ultimele săpături de la Herculaneum La scurt timp după întoarcerea sa din Napoli, a trimis la Dresda mai multe mesaje detaliate adresate lui Bianconi și destinate prințului moștenitor; a fost un gest de curtoazie față de curtea săsească, dar și un public larg merita o atenție similară Această sarcină a fost cu atât mai recunoscătoare cu cât arheologii napolitani nu s-au grăbit să publice rapoarte asupra lor În , Winckelmann a fost ales membru al Academiei Sf Luca din Roma, al Societății Regale de Antichități din Londra și al Academiei Etrusce din Cortona Numeroase recenzii publicate în - în revistele științifice din Paris, Leipzig, Florența, Veneția și alte orașe mărturisesc semnificația pe care "Descrierea " a avut-o în ochii contemporanilor Aplicații succesele lor, iar uneori chiar recurgeau la un văl dens de secret* Cu toate acestea, materialul adunat nu a fost suficient și Winckelmann nu putea încă să întreprindă o nouă călătorie De asemenea, a căutat la Napoli din alt motiv: notele sale despre templele grecești din sudul Italiei s-au dezvoltat treptat într-o lucrare de generalizare a arhitecturii antici și a fost nevoie și de cercetări suplimentare pentru aceasta Cu toate acestea, studiul sistematic al monumentelor de arhitectură din Roma însăși și din împrejurimile acesteia (în special în Tivoli, Albano și Cori) s-a dovedit a fi destul de fructuos; în același timp, Winckelmann a studiat izvoarele antice și, în primul rând, tratatul de arhitectură al lui Vitruvius și Descrierea Hellas-ului lui Pausania Unele informații au fost extrase din cărțile autorilor europeni din secolele XVII-XVIII, care au călătorit prin Grecia, Asia Mică și Orientul Mijlociu Oportunitatea de a vizita Napoli s-a prezentat abia în iarna lui ; Winckelmann a putut să petreacă o lună și jumătate în sud, iar acest lucru i-a permis să ducă la îndeplinire ambele planuri Deja în toamnă, două dintre cărțile sale au fost publicate în Saxonia: la Leipzig - "Însemnări despre arhitectura anticilor", la Dresda - "Mesaj către contele von Brühl despre descoperirile de la Herculaneum"** Totuși, principala lucrare care a ocupat gândurile lui Winckelmann în acești ani a fost Istoria artei antichității S-a angajat în ea aproape imediat după ce a terminat catalogul colecției Stosh, pe deplin convins că scopul la care a aspirat aproape încă din primele zile de ședere la Roma era realizabil Cu toate acestea, i-a luat aproximativ trei ani pentru a finaliza cartea - abia în decembrie primele foi ale manuscrisului au fost trimise la Dresda editorului Walter Câteva luni mai târziu, Winckelmann a terminat ultimele pagini Tipărirea cărții a fost întârziată semnificativ din cauza dezastrelor care au adus participarea Saxiei la Războiul de Șapte Ani Dar pacea a fost în cele din urmă semnată, iar în Istoria artei antichității și-a început călătoria către cititori Astfel, într-una dintre scrisorile sale către Berendice (mai ), Winckelmann se plânge de atmosfera de secret din jurul cercetării sulurilor de papirus carbonizate găsite la Herculaneum și care conțin scrierile lui Philodimus, un filozof din secolul I î Hr î Hr e Aceste suluri sunt menționate în Istoria artei antichității Heinrich von Brühl, prim-ministrul sas, a fost însoțitorul lui Winckelmann în această călătorie Doi ani mai târziu, Winckelmann a vizitat din nou Napoli și a publicat "Report on the latest discoveries in Herculaneum" (Dresda, ), scris sub forma unei scrisori către Fussli În ceea ce privește scrisorile către Bianconi, acestea au fost publicate doar postum (în la Roma) Eseu despre viața și opera lui Winckelmann Istoria artei antichității, pe care m-am hotărât să o scriu, nu este doar o narațiune a succesiunii și a modificărilor ei cronologice: iau cuvântul "istorie" în sensul mai larg pe care îl are în greacă și intenționez să o prezint aici experiența unui sistem științific Winkelman Aceste cuvinte deschid prefața la Istoria artei antichității Așa își formulează clar Winckelmann scopul principal și, în același timp, afirmă o înțelegere fundamental nouă a subiectului pe care îl studiază* Dar și mai departe, consideră că este necesar să clarifice: opera sa este în primul rând un "studiu al esenței artei", iar cititorul trebuie să știe că tocmai aceasta este trăsătura definitorie atât a metodei de cercetare, cât și a cărții în sine în ansamblu De menționat că obiectivele urmărite de Winckelmann au fost destul de diverse Winckelmann s-a gândit la nevoile celui mai larg public (în principal german), iar acest lucru nu a putut decât să afecteze conținutul cărții și natura întregii prezentări "Istoria artei antichității" trebuia să servească drept ghid pentru toți cei care într-un fel sau altul intră în contact cu lumea artei antice: artiști, cunoscători, amatori Patosul iluminator al "Istoriei" este evident, dar punctul fundamental, de plecare aici, a fost tocmai implementarea unei noi metode de cercetare O astfel de metodă, desigur, presupunea respingerea multora dintre căile tradiționale stăpânite de predecesorii lui Winckelmann Așadar, când Winckelmann a început să lucreze la cartea sa, "știința antichităților" reușise deja să dezvolte un model canonic de revizuire a istoriei artei antice, care era, în esență, un fel de cronică a grecești (și parţial romani) sculptori şi pictori Baza pentru aceasta au fost secțiunile relevante din "Istoria naturală" a lui Pliniu cel Bătrân, cu informații despre perioada de glorie ("acme") și lucrări individuale ale multor maeștri S-au căutat informații suplimentare de la Pausanias ("Opi greacă Iatoria înseamnă nu doar o narațiune istorică sau o simplă poveste despre evenimente care s-au petrecut cândva, ci și un corp de cunoștințe în orice domeniu, cercetare științifică, știință ca atare Aplicații sania Hellas"), Vitruvius ("Despre arhitectură") și alți autori antici; compararea întregului material a făcut posibilă construirea unei scheme detaliate în care se regăseau realitățile unui plan strict limitat: nume, date, titluri de lucrări, încercări individuale de atribuire Cu toate acestea, astfel de scheme au rămas abstracții, deoarece nu puteau fi corelate cu întreaga abundență de monumente destul de specifice ale artei antice; aveau și o relație foarte îndepărtată cu istoria însăși - cronologia nu era percepută aici ca istorie, ca mișcare în timp și nu era asociată cu criteriile estetice generale și alte criterii Winckelmann, pe de altă parte, își bazează metoda pe principiul istoricității autentice Winckelmann vede arta ca pe un fel de organism viu, iar istoria ei ca pe un proces care duce de la naștere la înflorire și de la înflorire la declin Istoria artei, în înțelegerea sa, este o dezvoltare supusă unor legi interne, dar în același timp dependentă de mulți factori obiectivi și diverse "împrejurări externe" Winckelmann pornește de la ideea că apariția artei între toate popoarele s-a datorat acelorași premise, dar dezvoltarea ulterioară a urmat căi diferite; în conformitate cu aceasta, în prima parte a lucrării sale ("Cercetarea artei în esența sa"), el se concentrează pe tot ceea ce a determinat originalitatea caracterului și dezvoltarea artei în rândul diferitelor popoare ale lumii antice Desigur, locul principal în această recenzie a fost ocupat de arta greacă, iar eseul istoric însuși, care constituie a doua parte ("Arta grecilor în legătură cu evenimentele istoriei grecești"), i-a fost dedicat Astfel, Winckelmann oferă cititorului două planuri de abordare a istoriei artei grecești pe baza unui concept unic și universal În studiul său, Winkelman examinează în detaliu factorii care determină dezvoltarea artei în general Orice s-a discutat în "Istoria artei antichității" - despre arta egipteană sau feniciană, etruscă sau greacă - în câmpul vizual al lui Winckelmann sunt în permanență climă, condiții naturale generale, caracteristici etnice, trăsături caracteristice ale vieții și modului de viață, economic sisteme, credințe religioase și populare, instituții politice Și este caracteristic faptul că Winckelmann, după ce a înaintat teza despre necesitatea libertății politice și spirituale ca condiție indispensabilă pentru înflorirea artei, revine de mai multe ori pe parcursul cărții Eseu despre viața și opera lui Winckelmann Aproape fiecare dintre acești factori a fost într-un fel sau altul proprietatea gândirii științifice și adesea chiar din antichitate Așadar, Hipocrate și Platon au scris despre influența climei (și a condițiilor naturale în general) asupra istoriei societății umane; în istoriografia europeană, Jean Bodin a fost primul care a încercat să fundamenteze această idee ("Metoda de studiu facil al istoriei", ) Mai târziu, mulți cercetători au apelat la ea, inclusiv Dubos Teza lui Winckelmann despre aceleași origini ale artei în rândul diferitelor popoare și despre caracterul general al dezvoltării ei în stadiul inițial a fost, fără îndoială, formulată în principal pe baza unei analize a informațiilor culese de la autorii creștini antici și timpurii *, totuși, aceeași gamă de idei pot fi găsite la unii predecesori și contemporani ai lui Winckelmann - de exemplu, Antoine Yves Gogüe ("Despre originea legilor, artelor și științelor și dezvoltării lor printre popoarele antice", ) și Charles de Brosse ("Despre cultul fetișului" zei, sau Comparația religiei egiptene antice cu religiile moderne din Nigritia", ) De Brosse, în special, a studiat aceleași surse în căutarea informațiilor despre cele mai vechi imagini de cult și, deși, spre deosebire de Winckelmann, s-a ocupat mai ales de evoluția conștiinței religioase, apropierea ambilor autori în multe concluzii și observații este de netăgăduit Gogüe, care a considerat geneza artei în contextul istoriei culturii primitive, s-a bazat adesea pe lucrările etnografilor**; aceeași metodă este folosită de Winckelmann Și, în sfârșit, ideea dezvoltării ciclice a societății umane și a alternanței perioadelor de prosperitate și declin a fost exprimată de Machiavelli și Boden, iar dintre predecesorii imediati ai lui Winckelmann, Giambatista Vico *** Astfel, ideea necesității ca forță motrice din spatele evoluției societății umane (și, în consecință, sursa originii artei) a fost exprimată de Lucretius Carus și Diodorus Siculus Winckelmann a profitat și de remarcile autorilor antici (Diodorus Siculus, Strabon) despre asemănările dintre statuile egiptene, etrusce și grecești arhaice Un rol semnificativ l-au jucat aici relatările despre fetișuri între diverse popoare, disponibile de la Pausanias, Tacitus, Maximus din Tir, Clement din Alexandria, Arnobius În special, despre cartea lui Jean Lafiteau, The Morals of the American Indians in Comparison with the Morals of the Primitive Tribes ( ), care a servit drept bază pentru multe dintre concluziile lui Goguet, repetate ulterior de Winckelmann *** Cartea lui Vico Fundamentals of Modern Science in Connection with the Common History of Nations a fost publicată în Zah - Aplicații Nici încercarea de a indica totalitatea tuturor factorilor și circumstanțelor care influențează dezvoltarea artei nu a fost nouă Astfel, Dubos a explicat înflorirea artei în anumite epoci printr-o combinație a mai multor motive, pe care le-a împărțit în spiritual și fizic Motivele spirituale (Ies provoacă moralul) au inclus bunăstarea generală a țării, înclinația conducătorilor și a poporului către artă și prezența unor artiști de seamă care educă generația următoare; la fizic (Ies cauze fizice) - climat si conditii naturale * Cu toate acestea, faptul că Winckelmann s-a putut baza deja într-o anumită măsură pe lucrările unora dintre predecesorii și contemporanii săi nu îi scade meritele În primul rând, el nu numai că a împrumutat mult din arsenalul de idei ale iluminismului european, dar l-a și îmbogățit semnificativ - în principal în ceea ce privește profunzimea înțelegerii esenței și trăsăturilor procesului istoric Acesta este ceea ce i-a permis, în special, să creeze primul concept universal al istoriei artei grecești și, cu o consistență extraordinară, să îl întruchipeze în cartea sa Și acesta a fost și motivul pentru care în Istoria Artei Antichității * în cea mai directă legătură cu istoria societății grecești, cele mai semnificative și caracteristice fenomene ale culturii artistice, gândirii științifice și întregii vieți spirituale a grecilor ca un sunt considerate întregi Astfel, Winckelmann explorează arta greacă în contextul civilizației grecești Istoricitatea conceptului lui Winckelmann s-a manifestat pe deplin în abordarea subiectului cercetării sale Însăși percepția artei ca fenomen condiționat istoric sugera deja necesitatea dezvoltării unei metodologii de cercetare adecvate, unde totul era fundamental nou - începând cu criteriile care ar trebui urmate în atribuirea și datarea operelor individuale Bazele acestei tehnici sunt expuse în prima parte a Istoriei, iar aici Winckelmann operează cu material concret din numeroase colecții romane; fiecare dintre pozițiile sale este argumentată și ilustrată temeinic și se acordă o atenție deosebită operelor de artă antică Gama de prezentare în această parte este extrem de largă, acoperă multe subiecte diverse (de la luarea în considerare a tehnicilor și aptitudinilor maeștrilor antichității până la analiza conceptului de frumos), și totuși aici se disting clar câteva linii principale, dintre care cel mai semnificativ este asociat cu caracteristicile artistului În același timp, Dubos a acordat prioritate necondiționată cauzelor fizice Eseu despre viața și opera lui Winckelmann stilul natural în arta popoarelor lumii antice Pentru Winckelmann, stilul este, de asemenea, un fenomen determinat istoric - și, prin urmare, poate servi drept unul dintre criteriile decisive pentru datarea lucrărilor Mai mult, pentru Winckelmann se dovedește a fi destul de evident că analiza și generalizarea trăsăturilor caracteristice ale stilului operelor din diferite epoci va face posibilă înțelegerea mai bună a modelelor de dezvoltare a artei Toate acestea își găsesc o întruchipare consistentă și concretă în Istoria artei antichității, dovadă, în special, de schema de periodizare a istoriei artei grecești Winckelmann distinge aici patru epoci principale: stilul cel mai vechi (de la nașterea artei până la mijlocul secolului al V-lea î Hr ), stilul mare sau înalt (până la mijlocul secolului al IV-lea î Hr ), stilul frumos (aproximativ până în începutul secolului al III-lea î Hr ) și stil imitativ (trecând treptat în epoca declinului artei) În conformitate cu această schemă, este construită prezentarea din partea a doua a "Istoriei", în care schița istorică a artei grecești, așa cum spune, are scopul de a demonstra cele mai importante prevederi ale noului concept De remarcată este dezvoltarea pe care a dobândit-o teza idealului artistic în acest concept Dacă în "Gânduri despre imitație " Winckelmann, formulând idealul artistic al grecilor, îl considera ceva atemporal, atunci la scurt timp după sosirea sa în Italia se îndepărtează de la o astfel de înțelegere În Istoria Artei Antichității, idealul artistic este inclus în sistemul general al procesului cultural-istoric; fundamentând schema de periodizare a istoriei artei grecești, Winckelmann leagă schimbarea stilurilor cu schimbările care suferă "idei despre frumos, despre formele și întruchiparea lui" Datorită acestei înțelegeri, Winckelmann primește noi criterii de evaluare a epocilor de dezvoltare artistică și a lucrărilor individuale, deoarece se concentrează și pe setul de idei care îl ghidează pe artist ca fiu al timpului său Astfel, potrivit lui Winckelmann, artiștii epocii stilului înalt și-au stabilit ca scop întruchiparea frumosului și a mărețului, artiștii epocii stilului fin s-au străduit după har; se poate face o judecată corectă și exhaustivă asupra operelor lor numai dacă se înțelege esența idealului artistic al acestor epoci Inutil să spun cât de fructuoasă a fost folosirea tuturor acestor principii în expunerea artei grecești Cu toate acestea, universalitatea conceptului lui Winckelmann s-a manifestat în aceeași măsură în abordarea sa de arta altor popoare din timpurile străvechi Aplicații lume Chiar și acolo unde, din lipsă de material, Winckelmann este nevoit să se limiteze la o scurtă schiță, el se străduiește să conecteze direct arta cu istoria și viața spirituală a societății, să identifice toți factorii care au determinat dezvoltarea artei, să facă o descriere generală a idealului artistic și a trăsăturilor stilului, conturați o schemă de periodizare pentru epoci (sau cel puțin stiluri) și, în final, să luați în considerare unul sau altul grup de lucrări individuale Concluziile și aprecierile lui Winckelmann din aceste capitole din Istoria artei antichității pot părea uneori insuficient de obiective, dar sunt întotdeauna atent argumentate și corelate cu întregul său concept * Bineînțeles, lui Winckelmann îi lipseau materiale nu numai în domeniul artei popoarelor din Orientul Antic, unde se putea concentra doar pe mici colecții de antichități din Roma (incluzând în principal lucrări de artă egipteană), pe informațiile culese din Biblie și de la autori antici, pe descrieri ale călătorilor europeni din secolele XVII-XVIII (și pe gravuri din cărțile lor, adesea foarte inexacte) Arta antică în sine nu putea fi încă investigată pe vremea lui Winckelmann cu o anumită completitudine - știința europeană avea doar să facă aici descoperiri cu adevărat mărețe Lacunele din "Istoria artei antichității" sunt evidente, dar faptul că Winckelmann însuși era conștient de ele, constatând în mod constant absența monumentelor de artă dintr-o epocă sau alta, cu o claritate deosebită arată gradul de perspicacitate și exigență a acestuia Deci, de fapt, toată arta grecească din secolul al V-lea î Hr î Hr e (adică clasicii timpurii și înalți) i-au rămas necunoscute: descoperirea marii majorități a operelor plastice din această epocă a avut loc mai târziu, grecul ** pictura în vază și chiar și despre puținele monumente disponibile de importanță capitală (de exemplu, pe acropola din Atena), Winckelmann ar putea su * S-a afirmat în repetate rânduri că Winckelmann, impregnat de spiritul culturii grecești, era înclinat spre o oarecare subestimare a artei altor popoare din antichitate - de exemplu, a egiptenilor Acest reproș este nedrept: Winckelmann nu a încercat deloc să privească operele de artă egipteană prin ochii unui grec din epoca clasică "Elenismul" său a avut aici un efect diferit: considerând libertatea o condiție indispensabilă pentru înflorirea artei, a idealizat democrația greacă și, într-o anumită măsură, societatea greacă Egiptul a fost pentru Winckelmann un model al despotismului oriental; prin urmare, el subliniază excesiv conservatorismul artei egiptene ca urmare a lipsei de libertate, a prescripțiilor religioase stricte, a obiceiurilor poporului etc Istoria artei antice este, într-un anumit sens, un imn la libertate ca sursă de cultură spirituală înfloritoare Winckelmann cunoștea doar vaze din sudul Italiei din secolul al IV-lea î Hr î Hr e Eseu despre viața și opera lui Winckelmann urmați doar descrieri Între timp, el vorbește cu încredere despre apariția erei stilului mare sau înalt (făcând referire la începutul său la mijlocul secolului al V-lea î Hr ), expune motivele care au dus la această tranziție (victoria grecilor asupra perșilor) , înflorirea Atenei etc ), conturează trăsăturile caracteristice artei din acest timp Într-o oarecare măsură, el prevede și prezența unei perioade de tranziție între epocile celor mai vechi și mari stiluri * Și este extrem de precaut în atribuțiile sale, pentru că - spre deosebire de majoritatea experților în antichități - este conștient că în multe concluzii este nevoit să nu se bazeze pe originale grecești, ci pe copii, în principal de o epocă mult mai târzie, romană Este destul de firesc, însă, că în sistematizarea acestui material extrem de extins, Winckelmann a făcut multe greșeli și inexactități ("pentru câțiva trebuie să greșească pentru ca mulți să găsească calea cea bună") Trebuie adăugat că lucrarea despre "Istoria artei antichității" i-a cerut să studieze cele mai diverse probleme care nu au fost rezolvate satisfăcător în lucrările predecesorilor săi - Winckelmann a trebuit să intre în domeniile lingvisticii, criticii textuale, epigrafiei , numismatică și alte discipline În multe cazuri însă, nu se putea baza decât pe intuiția sa** Și în concluzie, este necesar să remarcăm acea trăsătură caracteristică care a determinat multe dintre trăsăturile prezentării în Istoria artei antichității Winckelmann este un entuziast care este îndrăgostit de subiectul cercetării sale și îl percepe prin ochii unui artist El nu este doar un analist sobru, ci și un poet inspirat, iar această combinație a fost pe deplin exprimată în descrierile sale ale operelor de artă antică, care au entuziasmat imaginația cititorilor multe decenii mai târziu *** Toate acestea au determinat patosul deosebit, incomparabil al "Istoriei" - patosul pionierii, care se simte până în zilele noastre Winckelmann era conștient de el însuși ca descoperitorul întregii lumi - și într-adevăr era Cartea sa a încheiat o întreagă eră în istoria științei și a deschis una nouă Vezi partea , cap "Istoria artei antichității" și acc Notă și Goethe, care a observat primul intuiția lui Winckelmann, l-a comparat cu Columb, "care, înainte de a descoperi Lumea Nouă, a prevăzut deja profetic această descoperire" Astfel, August Wilhelm Schlegel a recunoscut că numai descrierile lui Winckelmann îi dezvăluiau frumusețea sculpturilor "Niobe rănită" și "Niobe cu fiica ei" ("Lecturi despre literatură și artă plastică", - ) Aplicații A trăit ca soț și a plecat ca soț adevărat Goethe Succesul istoriei artei antichității a fost cu adevărat paneuropean; este greu de numit o lucrare științifică a Iluminismului care să provoace un asemenea entuziasm în rândul cititorilor Între timp, Winckelmann însuși nu a considerat deloc lucrarea cărții terminată În cei doi ani în care manuscrisul a stat la editura, acesta a reușit să revizuiască mult în concluziile și observațiile sale "De îndată ce voi putea respira mai liber, voi începe să mă ocup de o ediție mai completă a Istoriei artei Suntem mai deștepți astăzi decât am fost ieri", i-a scris el lui Berendice în iulie În acest moment, pregătirea unei noi ediții a cărții se pare că începuse deja, dar Winckelmann era și el ocupat cu alte lucrări În acești ani a lucrat la două mari compoziții Prima, în italiană, a fost o trecere în revistă a operelor de artă antică care se aflau în colecțiile romane și nu a atras atenția cunoscătorilor de antichități (de unde și numele "Monumenti antichi inediti", adică "Monumente antice necunoscute") Deși Winckelmann informase deja cititorii despre publicarea iminentă a cărții în prefața la Istoria artei antichității, publicarea a fost amânată cu câțiva ani - în principal din cauza dificultăților de reproducere a gravurilor * În cel de-al doilea eseu ("Experiența alegoriei, în special în artă"), Winckelmann a dezvoltat temele pe care le subliniase deja în "Explicația pentru "Gânduri despre imitație " și legate de interpretarea imaginilor alegorice în rândul antici ; Cartea a fost publicată în la Dresda Între timp, mergeau și lucrările la o nouă ediție a "Istoriei" În toamna anului , Winckelmann a publicat la Dresda "Note la istoria artei antichității", unde a conturat câteva rezultate preliminare El nu a căutat doar să elimine toate inexactitățile care erau rezultatul propriilor greșeli sau greșeli de tipărire; alături de aceasta, câteva concluzii şi Monumentele au fost publicate la Roma în două volume folio cu gravuri pregătite de Giovanni Casanova la instrucțiunile lui Winckelmann Eseu despre viața și opera lui Winckelmann observaţia este o trăsătură caracteristică în general lui Winckelmann* Eseul despre istoria artei grecești urma să fie supus unei revizuiri semnificative, iar Winckelmann se pare că intenționa să facă modificări și schemei sale de periodizare Cu toate acestea, nu a reușit să finalizeze această lucrare** În primăvara anului , Winckelmann, cedând unor invitații de lungă durată și urgente, a întreprins o călătorie în Germania Acasă îl așteptau tot felul de onoruri: împăratul austriac, regele prusac și alți purtători de coroană erau dornici să celebreze meritele lui Winckelmann în întreaga lume Academiile, universitățile și societățile învățate se pregăteau pentru sosirea lui Winckelmann Îl așteptau și prieteni - în special Ezer, care locuia atunci la Leipzig, cu cercul său de studenți, din care aparținea Goethe, în vârstă de optsprezece ani Pe mai, Winckelmann a sosit la Viena, unde s-au ținut recepții și festivități în cinstea sa (și chiar s-au batut medalii) O neliniște ciudată a pus stăpânire pe el; fără să explice motivele, a părăsit capitala Austriei și s-a îndreptat spre sud, spre Italia Pe drum, a trebuit să zăbovească la Trieste, aşteptând o navă cu destinaţia Veneţia Aici a murit pe iunie de mâna unui vecin de hotel întâmplător - se pare că, în timpul unei tentative de jaf *** A doua zi, trupul lui Winckelmann a fost înmormântat în cimitirul catedralei locale; mormântul lui nu a supraviețuit * Indicativ în acest sens este teza lui Winckelmann exprimată în "Gânduri asupra imitaţiei * şi care a servit drept pretext direct pentru discursul polemic al lui Lessing ("Laocoon*, ) fraza lui Winckelmann că Laocoontul "sufăr ca Philoctetes* al lui Sofocle a devenit punctul de plecare al reflecțiilor lui Lessing asupra punctelor fundamentale de delimitare a artelor plastice și a literaturii Dar chiar înainte de publicarea lui Laocoon*, Winckelmann însuși vorbește despre această distincție, de altfel, în raport cu aceeași imagine a lui Philoctetes (vezi partea , cap din Istorie* și nota corespunzătoare ) Mai mult decât atât, Winckelmann anticipează aici câteva dintre propunerile lui Lessing "În reprezentarea eroilor, poetul este mai puțin constrâns decât artistul *", notează el și explică în continuare: "Artistul este limitat la un anumit grad de exprimare a pasiunilor, deoarece acestea nu ar trebui să dăuneze frumuseții formelor * A doua ediție a cărții (folosind însemnările lui Winckelmann) a fost realizată în la Viena, vezi nota introductivă a comentariului la Istoria artei antichității* Unul dintre scopurile acestui comentariu este de a arăta, cel puțin în termeni generali, liniile principale ale lucrării editoriale a lui Winckelmann *** Ucigașul lui Winckelmann, judecând după protocoalele de anchetă și proces, a fost o persoană bolnavă mintal Aplicații Goethe povestește în ♦ Poezie și adevăr despre șocul pe care l-au trăit el și prietenii săi la vestea morții tragice a lui Winckelmann Trec decenii - și deja sub ochii lui Goethe, procesul de transformare a "științei antichităților" duce la un rezultat logic: drumul pe care l-a pavat Winckelmann, deschide din ce în ce mai multe noi orizonturi, iar "Istoria artei antichității" treptat se transformă într-un monument al unei epoci îndepărtate de pionierat Goethe însuși a adus o contribuție considerabilă la noile cercetări, dar a făcut și multe pentru a onora și a perpetua memoria marelui predecesor Și la mai bine de jumătate de secol de la moartea lui Winckelmann, el vorbește despre impulsul creator emanat din opera sa: "Citindu-l, nu înveți nimic, dar devii ceva" Deci, cu perspicacitatea lui obișnuită, el evidențiază durabilitatea pe care o simțim și acum, referindu-se la moștenirea lui Winckelmann: contactul cu personalitatea creatorului și participarea la actul creației I Babanov COMENTARII Sarcinile și principiile principale ale construirii comentariului sunt detaliate mai jos, în două note introductive - la "Istoria artei antichității" și la "Operele mici" Se discută, de asemenea, probleme textologice care trebuie inevitabil rezolvate la publicarea lucrărilor lui Winckelmann Comentariul este completat cu un articol de referință "Revista celor mai semnificative colecții de antichități din Europa secolului al XVIII-lea"; Legat tematic de întreaga prezentare a lui Winckelmann, acest articol are scopul de a generaliza și completa informațiile conținute în referințele relevante ale comentariului Aplicațiile ulterioare au aceeași funcționalitate Tabelul sincronistic (Anexa ) acoperă evenimentele istoriei și culturii societății antice din perioada secolelor VII-I î Hr e Lista împăraților romani (Anexa ) și tabelul de traducere a datelor din cronologia greacă și romană (Anexa ) ar trebui să faciliteze orientarea în indicațiile cronologice ale lui Winckelmann Un index extins de nume cu note biografice scurte este parte integrantă a comentariului Aș dori să le mulțumesc celor care m-au ajutat în pregătirea acestei publicații M L Gasparov a tradus textele poetice ale poeților greci și latini citați de Winckelmann (în unele cazuri, a precizat traducerile existente); Îi sunt îndatorat pentru că a verificat întregul strat antic al comentariului E I Rotenberg a citit articolul meu "Un eseu despre viața și opera lui Winckelmann" și a făcut o serie de remarci valoroase K N Yuzbashyan m-a sfătuit când mă refeream la lucrările istoricilor și cronicarilor bizantini Când am tradus mai multe articole de Winckelmann, am folosit sfatul lui L M Tsyvyan În etapa finală a lucrării la comentariu, I B Kotlyar și E G Rabinovich mi-au permis să elimin unele îndoieli L V Shadricheva m-a ajutat în căutarea materialului ilustrativ, datorită căruia am putut să atribui mai multe lucrări de artă antică menționate în Istoria artei antice Unele ediții din secolele XVII-XV, care nu se află în depozitele cărților de stat, mi-au fost furnizate din colecția sa de K S Gherasimov O F Nikolskaya și V I Nikolsky mi-au oferit sprijin constant în pregătirea întregii ediții Tuturor acestora le ofer recunoștința mea profundă și sinceră Un comentariu ISTORIA ARTEI ANTICE (Geschichte der Kunst des Altertums) Prima ediție a Istoriei artei antichității a fost publicată în la Dresda (de H K Walter, care publicase anterior mai multe lucrări de Winckelmann) Aproape imediat, Winckelmann a început să pregătească o nouă ediție a cărții El a conturat câteva rezultate preliminare ale lucrării efectuate în "Note la "Istoria artei antichității"" ("Anmerkungen Uber die Geschichte der Kunst des Altertums" Dresda, ), dar nu a reușit să o completeze complet A doua ediție a "Istoriei" (în două volume) a fost realizată în de Academia de Arte Frumoase din Viena; prelucrarea materialelor și supravegherea generală a publicației a fost preluată de Friedrich Justus Riedel Edițiile de Istorie în alte limbi aparțin aceleiași perioade Prima traducere, în limba franceză, a fost făcută de Gottfried Zell în timpul vieții autorului (Histoire de l'Art chez Ies Anciennes par Gabue Winckelmann, Paris, ; în același an ediția a fost retipărită la Amsterdam) Ediția de la Viena a stat la baza tuturor traducerilor ulterioare: italianul Carlo Amoretti ("Storia delle arti del disegno presso gli antichi di Giovanni Winckelmann" Milano, ), francezul Michael Huber ("Histoire de l'Art de l'antiquite" par Winckelmann" Leipzig - , vol - ) și al doilea italian Carlo Fea ("Storia delle arti del disegno presso gli antichi di Giovanni Winckelmann" Roma, - , vol - ) Ultima ediție a jucat un rol semnificativ în soarta ulterioară a "Istoriei" datorită comentariului profund și detaliat al lui Feah De fapt, Feah este responsabil de pregătirea primei ediții științifice a lucrării lui Winckelmann Dacă Riedel a văzut că sarcina sa îndeplinește voința lui Winckelmann cât mai exact posibil și creează un text "canonic" al "Istoriei", atunci Feah a dezvoltat un tip de comentariu care a păstrat semnificația modelului pentru generațiile următoare Feah nu numai că a furnizat textului "Istoriei" multe referințe faptice, explicații și clarificări; a căutat, de asemenea, să arate cititorului cât de fructuos a fost impulsul dat științei de Winckelmann și a luat în considerare în detaliu toate pozițiile sale teoretice și observațiile specifice, ținând cont de noi cercetări, constatări și atribuții Comentariul lui Feah reflecta materiale de diferite tipuri; astfel, aici au fost publicate pentru prima dată note de G E Lessing în marginile "Istoriei", destinate celei de-a doua părţi nerealizate a "Laocoontului" Istoria artei antice Inițiativa pentru o astfel de publicație în Germania a venit de la Goethe și anturajul său În - , a fost publicată la Dresda o colecție în opt volume de lucrări ale lui Winckelmann A fost editat inițial de Karl Ludwig Fernov, care a reușit să pregătească doar primele două volume (care includeau toate "operele mici" ale lui Winckelmann) După moartea lui Fernow ( ), Johann Heinrich Mayer și Johann Schulze au preluat publicația; mai târziu li s-a alăturat Konrad Ziebelis Acești savanți au realizat publicarea Istoriei artei antichității (vol - ale colecției; al VII-lea volum a fost "Monumenti antichi inediti", al VIII-lea - indici) Totodată, a fost pregătită o nouă versiune a textului, care se deosebea semnificativ de cea de la Viena; Motivele pentru aceasta li s-au părut destul de rezonabile pentru editori Winckelmann nu a rescris Istoria, el a completat-o doar cu pagini și paragrafe noi (cel mai adesea prin transferarea notelor sale extinse de subsol în textul principal); pe parcurs, a corectat sau a exclus tot ceea ce nu mai corespundea opiniilor sale În același timp, Winkelman a prevăzut unele modificări în compoziția cărții - de exemplu, în acele cazuri în care textul revizuit sau completat trebuia să-și găsească locul într-un alt capitol sau secțiune Cu toate acestea, nu toate materialele pregătite au fost furnizate cu instrucțiuni de acest fel, iar Riedel a trebuit uneori să determine în mod independent locurile pentru inserții Unele dintre deciziile lui Riedel li s-au părut greșite sau controversate pentru editorii din Dresda; în plus, au putut include în ediția lor texte care, dintr-un motiv sau altul, nu au fost folosite în ediția de la Viena În ceea ce privește comentariul, lucrarea lui Feah, ale cărei aproape toate notele au fost publicate aici, a servit drept model și bază pentru acesta; totodată, destul de des, după nota lui Fea, a fost plasată o notă de la edituri, care completa sau clarifica afirmațiile savantului italian O serie de noi referințe în comentariu au mărturisit despre dezvoltarea științei în ultima jumătate de secol (în special în domeniul datării și atribuirii); cu toate acestea, editorii din Dresda s-au străduit să mențină o anumită retrospectivă în evaluarea și percepția Istoriei și, prin urmare, ca și Feah, au publicat toate comentariile lui G E Lessing Timp de mulți ani, ediția de la Dresda a Istoriei artei antichității a fost retipărită fără nicio modificare în edițiile ulterioare - în special, în lucrările adunate în douăsprezece volume ale lui Winckelmann, pregătite de Josef Eiselein (Donaueschingen, - ) Totodată, a fost reprodus integral și comentariul editurilor din Dresda Un punct de cotitură decisiv în soarta cărții a avut loc în , când Julius Lessing a publicat Un comentariu "Istoria" în ediția de viață* Așa se stabilește o tradiție care continuă în Germania până în zilele noastre Un astfel de punct de cotitură s-a datorat în primul rând transformării finale a operei lui Winckelmann într-un monument al istoriei culturale În această situație, era mai firesc să se acorde preferință ediției pe viață, în care ideea și metoda lui Winckelmann apar în fața cititorului într-o formă incomparabil mai integrală, "concentrată" Și este destul de justificat, așadar, că pentru această ediție să opteze și editorii ulterioare ai Istoriei, Victor Fleischer ( )** și Wilhelm Senf ( )*** Totuși, această revenire la textul original al Istoriei artei antichității a avut și consecințe negative, în primul rând din cauza faptului că anumite probleme textologice nu au fost rezolvate în niciuna dintre publicațiile menționate Ediția pe viață conține multe afirmații și concluzii, pe care Winckelmann le-a abandonat la scurt timp după publicarea cărții; numai această împrejurare presupune prezența unor referințe de comentariu adecvate În plus, în textul primei ediții există inexactități de ordine faptică: o consecință a repovestirii din memorie a izvoarelor antice, greșeli de scriere etc Distorsionarea prezentării și greșelile de scriere, mai ales frecvente la transferul denumirilor grecești Winckelmann a reușit să pregătească instrucțiuni pentru multe corecții; Feah și editorii din Dresda au corectat sau au notat unele greșeli în comentariu (în același timp, corectări directe în text s-au făcut doar în cazul unor greșeli evidente și de fiecare dată au fost precizate în comentariu) Între timp, în publicațiile care reproduc textul original al Istoriei, comentariul fie este complet absent (J Lessing, W Fleischer), fie practic nu afectează toată această zonă (W Zenf) Drept urmare, cititorul modern primește o idee clar insuficientă și parțial distorsionată a operei principale a lui Winckelmann Aici ar trebui să atingem o altă circumstanță direct legată de aceeași problemă Winckelmann a furnizat prima ediție a Istoriei artei antichității cu un amplu aparat de referință sub forma a aproximativ o mie și jumătate de note de subsol și trimiteri la surse Tot acest material este legat organic de text * Johann Joachim Winckelmanns Geschichte der Kunst des Altertums nebst Auswahl seiner kleineren Schriften Mit einer Biographie Winckelmanns und einer Einleitung versehen von Dr Julius Lessing Berlin, (Reeditare - Leipzig, ) Istoria artei antice a lui Johann Joachim Winckelmann Editat și introdus de Victor Fleischer Berlin și Viena, Johann Joachim Winckelmann Istoria artei antice Editie completa Editat de Wilhelm Senff Weimar, История искусства древности cărţilor, însă, este în esenţă "închis" cititorului modern Astfel, referirea lui Winckelmann la unul sau altul autor antic este adesea o referire la o sursă în care se pot găsi informații necesare înțelegerii textului; uneori, Winckelmann își repovesti sursa incomplet, lăsând cititorul să umple golul Dar chiar dacă cititorul "Istoriei" are biblioteca necesară, găsirea locului potrivit este plină de dificultăți considerabile pentru el, întrucât Winckelmann indică în link-uri paginile anumitor ediții din secolele XVII-XVII Este cu atât mai dificil să ne referim la lucrările experților europeni în domeniul antichităților (fie și doar pentru motivul că sistemul de abrevieri adoptat de Winckelmann în aceste referințe necesită o interpretare specială) În edițiile lui J Lessing și W Fleischer sunt publicate toate notele și referințele lui Winckelmann, dar absența unui comentariu (sau cel puțin explicații minime pentru referințe) a afectat și aici Ediția lui V Zenf nu reproduce aparatul de referință al lui Winckelmann, dar pe baza lui a fost pregătit un mic comentariu, în care este publicată o parte nesemnificativă a notelor lui Winckelmann și sunt dezvăluite și unele surse literare - în principal în cazurile în care textul " Istoria" stipulează în mod explicit prezența unei referințe În referințele de acest ultim gen, desigur, departe de întregul cerc al surselor lui Winckelmann este acoperit; în acest caz, comentatorul se limitează de obicei la explicații de natură biobibliografică (pentru autorii antici - durata de viață și titlul operei, pentru autorii europeni - titlul cărții și anul publicării acesteia) Practic nu există referințe în comentariu legate de realitățile unui plan diferit - de la opere de artă antică la evenimentele istoriei grecești și romane Prima traducere rusă a Istoriei artei antichității, de S Sharova și G Yanchevetsky, a fost publicată în * Întrucât ediția rusă, așa cum este indicată pe pagina de titlu, este o repetare exactă a ediției lui Lessing, "Istoria" este prezentată aici în prima ediție Există abrevieri minore în text; Aparatul de referință al lui Winckelmann este reprodus integral Traducerea caracterizează dorința de transmitere literală a textului cu indiferență totală față de problemele de stil, iar aceasta se transformă * I I Winkelman Istoria artei antice Cu o anexă cu scrieri minore selectate și o biografie a lui Winckelmann compilată de prof Y Lessing Traducere din ediția Leipzig din de S Sharova, editată de directorul Gimnaziului Reval Alexander G Yanchevetsky Ediția revistei "Gimnaziul" Revel, Un comentariu cu pierderi semnificative - nu numai artistice, ci și semantice: raționamentul lui Winckelmann este uneori transmis atât de neclar, încât atât cursul argumentului, cât și concluzia finală scapă de înțelegerea cititorului Traducătorii nu au scăpat de inexactitățile ordinii propriu-zise Din păcate, această traducere a fost republicată în fără modificări semnificative* Editorialul s-a limitat la refacerea omisiunilor și corectarea câtorva inexactități Nu există niciun comentariu în publicație, totuși, articolele de recenzie ale editorilor publicate sub forma unei anexe ("Winkelmann și nivelul modern de cunoaștere", "Winkelmann și materialele sale" și "Winkelmann și arta antică orientală") sunt de natură de referinţă şi umple într-o oarecare măsură acest spaţiu În plus, editorii au oferit clarificări la mai multe referințe și note ale lui Winckelmann (această ediție a reprodus și aparatul său de referință în întregime) Ceva mai târziu, a apărut o nouă traducere a celui de-al patrulea capitol "greacă" din "Istoria artei antichității", realizată de A A Alyavdina și publicată în colecția de lucrări a lui Winkelmann** Această traducere este mult mai exactă decât cea veche, dar nici stilistic nu are prea mult succes Ediția reproduce notele și referințele lui Winckelmann; Fără comentarii Pregătirea unei noi ediții a Istoriei artei antichității în limba rusă a fost, desigur, asociată cu rezolvarea unui număr de probleme și, mai ales, a problemelor de natură textologică Alegerea primei ediții, precum și necesitatea de a reproduce textul acesteia în întregime, fără nicio corecție sau tăiere, nu a ridicat îndoieli Traducerea a fost realizată conform ediției din cu verificare constantă cu edițiile noului timp (Lessing și Fleischer) La fel de evidentă a fost oportunitatea reflectării, cel puțin în termenii cei mai generali, a întregii lucrări ulterioare a lui Winckelmann asupra cărții; aceasta a determinat una dintre sarcinile comentariului, în pregătirea căruia s-au folosit constant "Note la "Istoria artei antichității"", precum și edițiile de la Viena și Dresda Referințele comentariului consemnează tot ceea ce Winckelmann a respins I I Vinkelman Istoria artei antice Traducere din ediția din de S Sharova și G Yanchevetsky ( ) Reeditat și adnotat de Prof A A Sidorov și S I Radtsig [M ], [Publicația este prefațată de un articol al lui Mikh Lifshitz "Johann Joachim Winckelmann și cele trei epoci ale viziunii burgheze asupra lumii" ] I I Vinkelman Lucrări și scrisori alese Traducere de A A Alyavdina Articol introductiv și editorial de Bolesław Przybyszewski M ; L , Istoria artei antice sau corectate în textul oferit aici cititorului (ștergerea paragrafelor sau frazelor, clarificarea atribuțiilor și a datelor, corectarea erorilor și greșelilor de scriere) Dar, în același timp, comentariile oferă referințe legate de exemple tipice de adăugări de text ♦ Povești" (atragerea de noi materiale factuale, extinderea sferei de cuprindere a fenomenelor culturale, istorice și artistice luate în considerare, elaborarea prevederilor individuale etc ) Comentariul a avut scopul de a rezolva o altă problemă de același ordin: vorbim despre aparatul de referință menționat mai sus ♦ Povești Această ediție reproduce toate notele lui Winckelmann, fără nicio prescurtare și, ca și în ediția din , sub formă de note de subsol De asemenea, părea evident că era necesar să se păstreze referințele la surse, dar întrucât această parte deosebit de semnificativă a ♦Aparatului de referință istoriei are nevoie nu numai de transcrieri, ci și de explicații și clarificări de diferite feluri, a fost mai oportun să se includă direct tot acest material în comentariu Astfel, comentariul acoperă pe deplin cercul surselor lui Winckelmann indicate în referințele sale; în același timp, prezența unui link este cu siguranță remarcată în referințele comentariului Trebuie remarcat faptul că toate referințele lui Winckelmann la sursele antice au fost verificate în comparație cu textele și sunt date în traducere în sistemul modern de rubrici Acest plan de comentariu "studiu sursă" nu este nicidecum un simplu tribut adus tradiției stabilite de primii editori ai lui Winckelmann După cum am menționat mai sus, apelul la surse se datorează în primul rând particularităților textului ♦Istoria artei antice, unde multe sunt afirmate pe baza unei lecturi paralele a sursei indicate în link Dar, în același timp, un set de astfel de referințe de comentariu face posibilă prezentarea mai clară a însăși esența metodei lui Winckelmann și a unora dintre trăsăturile sale caracteristice (de exemplu, rolul pe care Winckelmann l-a atribuit surselor antice în reconstrucția uneia sau a altora) perioada din istoria artei antice) Și chiar și notele esențiale ale comentariului, consacrate lucrărilor anticarianilor și eruditilor europeni din secolele XVII-XVIII, servesc într-o anumită măsură pentru a caracteriza atât întreaga epocă anterioară a formării științei, cât și contribuția care îi aparține lui Winckelmann Este firesc, așadar, că comentatorul a căutat să extindă cât mai mult acest strat de comentariu, punctând într-o serie de cazuri surse care nu au fost menționate în referințele la Istoria artei antice În ceea ce privește comentariul real, gama de referințe aici a fost limitată în mod deliberat la câteva zone Este vorba, în primul rând, de referințe-atribuții privind operele de artă antică menționate de Winckelmann Loc semnificativ în comentariu pentru Un comentariu luați referințe legate de fundalul cultural și istoric al ♦Istoria artei antichității" (adică, cu materialul pe care Winckelmann îl folosește pe scară largă de-a lungul narațiunii sale) Un număr mic de referințe sunt dedicate mitologiei grecești și romane Informațiile biografice despre autorii studiilor citate de Winckelmann sunt enumerate în indexul numelor INTRODUCERE Greacă, io tor ia înseamnă nu doar o narațiune istorică sau o simplă poveste despre evenimente care s-au petrecut cândva, ci și un corp de cunoștințe în orice domeniu, cercetare științifică, știință ca atare Pierre Monnier a publicat în la Paris "Istoria artelor asociate cu desenul" (un curs de prelegeri susținute de el în calitate de profesor la Academia Regală de Pictură și Sculptură) Cartea lui Monier este prima din literatura europeană sub acest titlu David Durand a publicat în la Londra o traducere franceză a unor fragmente din Istoria naturală a lui Pliniu cel Bătrân referitoare la artele plastice Traducerea, prevăzută cu un amplu comentariu, a constituit două volume ("Istoria picturii antice" și "Istoria sculpturii antice" nemenționate de Winckelmann) Vorbim despre cartea lui George Turnbull "A Treatise on ancient painting and its connection with poetry" (Londra, ) Poemul didactic Arata din Sol (c - î Hr ) "Fenomenele cereşti" era foarte apreciat în antichitate; ea, în special, a fost tradusă de mulți autori romani, inclusiv de Cicero Winckelmann redă aici cuvintele lui Cicero: "Cunoscătorii admit că Arat, un om ignorant în astronomie, a expus doctrina cerului și a luminarilor în versuri excelente și frumoase" ("Despre oratorie", I, ) Poemul lui Aratus este o prezentare a vederilor cosmogonice ale filozofului și om de știință Eudoxus din Cnidus (c -c î Hr ) "Descrierea statuilor" Call Istrata - probabil secolul IV Winckelmann se referă aici la Inscripțiile antice ale lui Raffaello Fabretti, păstrate în clădirile strămoșilor noștri, explicate și completate (Roma, ) Această publicație de material epigrafic extins (aproximativ cinci mii de inscripții latine) conținea și cercetările lui Fabretti în domeniul artei antice Winckelmann se referă la A Treatise on the Landmarks of Rome, both Ancient and Modern (Roma, ) al lui Giacomo Pignaroli (Roma, ) și la jurnalul lui Joseph Addison The Spectator (vol , ) Inexactitatea linkului a fost remarcată și de Carlo Fea în comentariul său Asemănarea cu Istoria artei antice Introducere Bufnița a fost prima care a văzut Casa lui Bernard de Montfaucon ("Jurnal italian, sau Ghid pentru monumente antice, biblioteci etc , cu adăugarea de note asupra unor colecții italiene", Paris, ); Pignaroli a fost de acord cu Montfaucon, găsind aici un indiciu al înțelepciunii lui Marcus Aurelius Afirmația care a provocat ironia lui Winckelmann era cuprinsă doar în articolul Spectatorului Winckelmann face referire la Studiul și explicația rămășițelor monumentelor Romei antice a lui Francesco de Ficoroni (Roma, ) Paolo Alessandro Maffei a scris despre asemănarea stilistică a acestei statui cu operele de artă egipteană, la a cărei carte A Collection of Ancient and New Statues (Roma, ) se face aici referire Multă vreme s-a presupus că grupul sculptural al operei lui Menelaus (a doua jumătate a secolului I î Hr ) înfățișează un episod din viața omului de stat roman din epoca republicană Lucius Papirius Cursor acasă a fost întrebat de mama sa despre ce discutau senatorii; fiul, care considera nepotrivit o asemenea curiozitate, dar nici nu voia să-și jignească mama, a recurs la ficțiune) La acest punct de vedere a aderat și Jean-Baptiste Dubos, care este menționat aici, care într-adevăr a făcut multe greșeli în descrierea grupului ("Reflecții critice asupra poeziei și picturii", vol , Paris, ) Winckelmann propune o nouă atribuire ("Phaedra and Hippolytus"); mai târziu a sugerat că grupul îi înfățișează pe Electra și Oreste, iar acest lucru s-a reflectat în textul pe care l-a pregătit pentru a doua ediție a Istoriei În literatura modernă, această din urmă interpretare este în general acceptată Acest nume, conform unei vechi tradiții italiene, a fost dat grupului sculptural de la etajul doi secolul al III-lea î Hr e "Menelau cu trupul lui Patroclu" (poate prin opera maestrului Pergamon Antigonus), cunoscut din mai multe exemplare romane Rechemarea lui Bernini nu a fost întâmplătoare; în biografia sa, la care se referă Winckelmann, se relatează că sculptorul a admirat grupul încă de la o vârstă fragedă și a clasificat-o drept una dintre lucrările "conținând toată perfecțiunea naturii fără afectarea artei" ("Viața cavalerului" Giovanni Lorenzo Bernini, scris de fiul său Domenico Bernini" Roma , ) Fântâna Meta Sudante (lat meta sudans, "fântână în formă de con"), construită lângă Colosseum sub împăratul Domițian ( - ); rămășițele sale au fost demolate în Winckelmann se referă la Antichitățile din Campagna a lui Giulio Cesare Capaccio (Napoli, ) Conform referinței lui Winckelmann, Montfaucon (Jurnal italian, ) și Maffei (Colecția de statui antice și noi, ) au făcut această greșeală T naz Germania - o statuie a operei atenianului Un comentariu stăpâni de la etajul doi secolul I î Hr e Cleomenes, fiul lui Cleomenes La momentul scrierii Istoriei, statuia se afla în Palazzo Borghese din Roma, dar în a fost vândută Franței ca parte a întregii colecții Borghese (vezi anexa "Prezentare de ansamblu asupra celor mai semnificative colecții de antichități din Europa ale secolul al -lea") Winckelmann, conform linkului, ironic asupra cărții lui Hieronymus Tetzius "Descrierea Palatului Barberini" (Roma, ) Winckelmann se referă la cartea lui Giovanni Battista Braschi Despre trei statui ridicate în pe Capitoliu (Roma, ) Acest grup de marmură de lucrări romane din secolele I-II înfățișează zeița Roma și doi regi barbari; Braschi i-a considerat pe aceştia din urmă numidieni, iar Winckelmann - mai târziu, în "Monumenti antichi inediti" ( ) - traci La momentul în care a fost scrisă Istoria, colecția lui Thomas Henry Pembroke ( - ) se afla încă în Wilton (vezi anexa , Survey of the Most Significant Collections of Antiquities in Eighteenth-Century Europa) Colecția lui Melchior de Polignac ( - ) a fost vândută de moștenitorii săi regelui prusac Frederic al II-lea Winckelmann face referire la cataloagele Colecția de antichități ale cardinalului Polignac (Paris, ) și Descrierea picturilor, statuilor, busturilor și altor curiozități păstrate la Wilton, Anglia, pe moșia contelui de Pembroke (Florența, ) Istoricul Polybius (c -c î Hr ) a petrecut mulți ani la Roma ca ostatic Despre Uniunea Aheea, vezi nota , partea , cap "Povești" Mark Curtius - un tânăr care, potrivit lui Titus Livy (VII, ), s-a aruncat în abisul care s-a deschis în forul roman ( î Hr ); el a făcut acest sacrificiu de sine, interpretând corect predicția oracolului că abisul se va închide numai atunci când romanii au sacrificat ceea ce aveau cel mai de preț Jonathan Richardson a publicat în la Londra o Descriere a statuilor, reliefurilor, desenelor și picturilor din Italia, Franța și alte țări Materialul principal pentru carte a fost adunat de fiul său, Jonathan Richardson Jr , în timp ce tatăl său a scris o serie de note Descrierea, care a fost prima carte de acest gen în limba engleză, a fost foarte populară în secolul al XVIII-lea și a fost retipărit de mai multe ori Winckelmann, conform linkului, a folosit traducerea franceză a cărții în colecția de lucrări a lui Richardson cel Bătrân ("Tratat de pictură și sculptură", Amsterdam, ) Vorbim despre cartea lui Johann Georg Keisler "O nouă călătorie prin Germania, Cehia, Ungaria, Elveția, Italia și Lorena" (Hannover, - , vol - ) Istoria artei antice Introducere Vorbim despre Descrierea vilei Borghese a lui Giacomo Manilli (Roma, ) Primele două lucrări menționate mai jos sunt reliefuri (de exemplu, scena sosirii amazoanelor în Troia este înfățișată pe capacul unui sarcofag roman) Winckelmann se referă la lucrarea principală a lui Montfaucon Antichitatea explicată și reprezentată în imagini (Paris, - , vol - ), care conține o descriere și interpretare a peste patruzeci de mii de opere de artă din Orientul Antic, Grecia și Roma Winckelmann este nedreapt în a refuza lui Montfaucon cunoașterea directă a monumentelor antice: Montfaucon a petrecut câțiva ani în Italia și, la întoarcerea în patria sa, a prezentat rezultatele preliminare ale observațiilor sale în Antichitatea italiană ( ) Această lucrare a provocat un discurs polemic al lui Ficoroni ("Observații asupra jurnalului italian al lui Montfaucon" Roma, ); Montfaucon, sub pseudonimul Riccobaldi, i-a răspuns cu "Apologia jurnalului italian al lui Montfaucon" (Veneția, ) Winkelman era familiarizat cu ambele cărți Greșelile lui Montfaucon, un om de știință conștiincios și erudit, care a lăsat o amprentă semnificativă în istoria științei (el, în special, a fost creatorul unei astfel de discipline precum paleografia greacă), sunt adesea explicate de nivelul general al științei de la început al secolului; până în momentul în care "Istoria" a fost scrisă, multe - inclusiv în atribuții - fuseseră lămurite atât de Winckelmann însuși, cât și de predecesorii săi Conform referinței lui Winckelmann, această gravură a fost plasată în cartea lui Domenico Montelatici "Villa Borghese" (Roma, ) Hugo Grotius a ilustrat principalele prevederi ale cărții sale ♦On the Law of War and Peace ( ) cu fapte istorice extrase din diverse surse, inclusiv din Biblie; Grotius a folosit traducerea greacă a cărților biblice, așa-numita Septuaginta (realizată de șaptezeci și doi de savanți evrei în prima jumătate a secolului al III-lea î Hr în Egipt) Dom Jacques Martin, un savant benedictin, a notat în cartea sa O explicație a unor locuri dificile din Sfintele Scripturi (Paris, , vol - ) gafele individuale ale lui Grotius în interpretarea textului grecesc Winckelmann face referire aici la o altă carte a lui Marten, An Explanation of Some Unusual Monuments Connected with the Religions of the Ancient Peoples (Paris, , vol - ), unde, în special, au fost luate în considerare imaginile geniilor din arta antică Winckelmann se referă, însă, aici la Notele autorului italian Giovanni Maria Lancisi despre ruinele vilei lui Pliniu Roma, ) Rămășițele unei vile, aparent aparținând lui Pliniu cel Tânăr, au fost descoperite la sfârșitul secolului al XVII-lea lângă orașul Civita di Castello din Etruria; Pliniu însuși a lăsat o descriere detaliată a "moșiei sale etrusce" în "Scrisorile" sale (V, ) Un comentariu Winckelmann face referire la Notele lui Jacques Spon despre studiul antichităţilor (Lyon, ) "Lucrarea separată" a lui Spon menționată mai jos este "Discurs despre o lucrare antică curioasă din colecția mea" (Lyon, ) În comemorarea victoriei lui Quintus Caecilius Metellus asupra Macedoniei rebele (așa-numitul al patrulea război macedonean) la Roma în - î Hr e s-a construit templul lui Jupiter Stator, prin Porticul lui Metellus legat de templul lui Juno Regina reconstruit in acelasi timp Lucrarea a fost supravegheată, potrivit lui Vitruvius (III, , ), de arhitectul Hermodor din Salamina din Cipru Saurus și Batrah, sculptori din Laconia, sunt menționați ca constructorii porticului lui Pliniu cel Bătrân (XXXVI, ), potrivit cărora au înfățișat pe coloanele operei lor o șopârlă (oavpoț) și o broască (Pârpa^og) în loc să dea nume Winckelmann face referire la cartea lui Fabretti Despre soclul coloanei lui Traian (Roma, ) Winckelmann se referă la cartea lui Jean Tristan de Saint-Amand, Note istorice care conţin istoria tuturor împăraţilor, împărăteselor, cezarilor şi uzurpatorilor care au condus Imperiul Roman (Paris, ) Winckelmann se referă la Observațiile lui Edward Wright în timpul unei călătorii prin Franța, Italia și alte țări (Londra, , vol - ) Statuia în cauză este așa-zisa Apollo Kifared (acum în Muzeul Vaticanului), copie romană a unui original grecesc de la sfârșitul secolului al V-lea î Hr î Hr e Conform referinței lui Winckelmann, Addison oferă o descriere a acestui lucru în Notes on Certain Regions of Italy (Londra, ) Winckelmann face referire la cartea lui Giovanni Giustiano Ciampini "Monumentele Antichității" (Roma, - , vol - ) Artistul roman Pietro Santo Bartoli ( - ), care și-a petrecut mulți ani din viață căutând și cercetând lucrări de artă și arhitectură antică Rezultatul acestei lucrări a fost publicația "Antichități romane remarcabile, precum și rămășițele sculpturii antice" (Roma, ), care conținea aproximativ o sută de gravuri de Bartoli cu texte explicative ale polimatului Giovanni Pietro Bellori Ulterior, Winckelmann se referă la această carte de mai multe ori Poetul amator Bartolomeo Rossi a exprimat această idee într-unul din sonetele sale ( ) Winckelmann se referă la cartea de dialoguri a lui Joseph Spence, Polymetis sau An Experience in Comparing the Works of the Roman Poets with the Remains of the Works of Ancient Artists for the Purpose of their Mutual Explication (Londra, ) Istoria artei antice Intrarea Aici și mai jos, Winckelmann se referă la plăcile cu gravuri din cartea lui Antonio Francesco Gori "Muzeul Florentin, sau o colecție de monumente antice remarcabile situate în Florența" (Florenta, - , vol - ) Christina a Suediei, care s-a stabilit la Roma după abdicarea ei în , a adunat o colecție considerabilă de opere de artă; după moartea ei ( ), colecția, după ce și-a schimbat mai mulți proprietari, a fost achiziționată de regele spaniol ca parte a colecției Odescalchi San Ildefonso este un castel din Aranjuez, reședința de vară a curții spaniole Vezi aplicația "Recenzie a celor mai semnificative colecții de antichitate din Europa în secolul al XVIII-lea" Vorbim despre cartea lui Gijsbert Kuper "Apoteoza sau îndumnezeirea lui Homer" (Amsterdam, ) Cartea a fost dedicată unui relief de către Archelaus din Priene (probabil secolul al II-lea î Hr ) găsit cu puțin timp înainte în ruinele orașului Bovilla de pe Via Appia Relieful se află acum la British Museum Winckelmann face referire la Discursul lui Étienne Chamillard despre anumite medalii și pietre sculptate din colecția mea (Paris, ) Adică poetul Antoine Houdard de la Motte, care și-a prefațat traducerea Iliadei (Paris, ) cu eseul "Povestea lui Homer", în care critica lui Homer în spiritul "disputei despre vechi și despre nou" trebuia să servească drept justificare teoretică pentru un traducător semnificativ din original Winckelmann, evident, nu înseamnă aici nicio afirmație specifică a poetului și pamfletarului Pietro Aretino ( - ), ci orientarea generală anticlasică a esteticii sale Conform referinței lui Winckelmann, această statuie este menționată în cărțile lui Carlo Dati ("Viețile artiștilor antici", Florența, ) și Spon ("Note ", ) Winckelmann se referă la An Inquiry into the Antiquities and Sites of Lyon a lui Spon (Lyon, ) Nymphaeum - un vechi sanctuar dedicat nimfelor; inițial - o grotă, mai târziu - o structură artificială cu un sistem de fântâni și bazine, decorate cu statui de nimfe și alte zeități Winckelmann se referă la Scurta descriere a unei picturi antice de nimfeu a lui Lukas Holstein (Roma, ) Imaginea și descrierea acestui relief Winckelmann, conform referinței sale, găsite în "remarcabilele antichități romane" ale lui Bartoli și Bellori Vorbind despre herm cu capul lui Speusippus, Winckelmann se referă la cărțile lui Fulvius Ursinus ("Imagini și nume de oameni celebri pe lucrări de marmură, monede și pietre prețioase" Roma, ) și Mont- Un comentariu Faucon ("Paleografia greacă" Paris, ) Bustul lui Xenocrate, conform referinței lui Winckelmann, este menționat în Notele lui Spon Nicolas Claude Fabry Peyresque ( - ), diplomat și om de știință francez, s-a angajat activ în căutarea, colectarea și descrierea antichităților și datorită acestui fapt și-a câștigat porecla de "primul arheolog" Casciano del Pozzo ( - ), polimat italian Epoca pontificatului lui Paul al III-lea - din până în Adică Robert și Henri Etienne, editori și oameni de știință francezi ai secolului al XVI-lea Henri Etienne, în special, a publicat ediții ale lui Tucidide ( ), Herodot ( ) și Plutarh ( ), care au fost folosite de Winckelmann Ediția mai sus menționată a poeziei lui Nonnus al lui Panopolitan ♦ Dionysiacus a fost realizată de Christophe Plantin (Amsterdam, ) Pentru Johann Michael Frank - precum și pentru alte persoane menționate în rândurile de încheiere ale introducerii - vezi articolul "Schit al vieții și operei lui Winckelmann" din această ediție Vorbim despre publicarea "Monumenti antichi inediti", care a văzut însă lumina abia în PARTEA ÎNTÂI Capitolul întâi Ideea necesității ca forță motrice din spatele evoluției omenirii a fost exprimată în urma lui Epicur ("Scrisoarea către Herodot") de mulți autori antici La Lucretius Cara (V, - ), necesitatea determină, în special, apariţia şi dezvoltarea vorbirii; Diodor Siculus își completează discuția despre perioada inițială a istoriei societății cu concluzia că "necesitatea a fost un profesor al omului, ea l-a învățat să-și folosească mintea, limba, mâinile" (I, ) Mulți gânditori ai Iluminismului preiau această teză - în special, Charles de Brosse, în a cărui carte "On the Cult of Fetish Gods, or Comparison of the Ancient Egyptian Religion with the Modern Religions of Nigritiya" (Geneva, ), ca în acest capitol al "Istoriei", ia în considerare gama de surse asociate cu cele mai vechi imagini de cult Aparent, Winckelmann a împrumutat această idee (precum și exemplul violet de mai jos) din lucrarea lui Antoine Yves Gogüet Despre originea legilor, artelor și științelor și dezvoltării lor printre popoarele antice (Paris, ) Gogüe, ca și Winckelmann, formulează o concluzie despre aceleași origini ale artei între popoare diferite Vezi "O schiță a vieții și operelor lui Winckelmann" Istoria artei antice Prima parte Capitolul unu Winckelmann face referire la Fundamentals of Poetics a lui Gerhard Jan Voss (Amsterdam, ) Winkelman dă aici doi termeni găsiți în Biblie Primul, "massekah", desemnează idoli turnați din aur sau argint, precum și idoli de lemn, aurit sau acoperiți cu foiță de aur sau argint (Exod, , și ; Deuteronom, , și ; Isaia , etc ) Al doilea, "pesel" - idoli ciopliți din lemn sau ciopliți din piatră (Exod, , ; Deuteronom, , etc ) În traducerile Bibliei, aceste diferențe nu sunt de obicei luate în considerare, deși uneori sunt transmise descriptiv (cf traducerea rusă a Deuteronomului, , : "Blestemat să fie cel care face un idol cioplit sau turnat, o urâciune înaintea Domnului , opera unui artist, și o pune într-un loc secret !") Textul biblic la care se face referire aici (Isaia : ) vorbește nu numai despre aur, ci și despre ramele de argint ("Atunci veți socoti ca fiind murdare cadrul idolilor voștri de argint și cadrul idolilor voștri de aur; le veți arunca ca necurăție; le vei spune: Pleacă de aici Mențiuni despre salariile de argint, alături de cele de aur, se găsesc și în alte cărți biblice (Ieremia, , ; Ezechiel : ) Dionisie de Halicarnas (secolul I î Hr ) în lucrarea sa "Antichitățile romane" a căutat cu adevărat să fundamenteze originea comună a grecilor și romanilor, dar atacul ironic al lui Winckelmann în acest caz este nefondat și, așa cum a sugerat Carlo Fea, a fost cauzat de o interpretare greșită a textului Potrivit lui Herodot (II, ), obeliscurile erau monumentele victorioase ale regelui egiptean Sesostris (versiunea greacă a numelui Senusret, care a fost purtat de trei faraoni din dinastia a XII-a) De fapt, cele mai vechi obeliscuri (precum și informațiile despre ele) datează din epoca dinastiei a V-a, iar cele de mai târziu din perioada dominației romane în Egipt; Mesajul lui Herodot se bazează probabil pe faptul că primele obeliscuri monumentale au fost ridicate în epoca dinastiei XII (secolele XX-XVIII î Hr ) Împărații romani, începând cu Augustus, și-au decorat capitala cu obeliscuri aduse din Egipt; până la sosirea lui Winckelmann la Roma, majoritatea acestor monumente, găsite anterior în ruinele clădirilor sau rămase timp de multe secole în aer liber, fuseseră deja instalate în locuri noi (chiar și singurul obelisc rămas de la circul lui Caligula a fost mutat la St Piaţa Petru din Vatican) În , un obelisc al lui Ramses al II-lea asamblat din bucăți a fost ridicat în fața vilei Mattei de pe Monte Celio Apoi, din ordinul Papei Sixtus al V-lea, arhitectul Domenico Fontana a ridicat mai întâi obeliscul Vaticanului ( ), apoi obeliscurile lui Ramses al II-lea în Piazza del Esquilino ( ) și Piazza del Un comentariu Popolo ( ), și în cele din urmă cel mai vechi și cel mai mare dintre toți cei din Roma - obeliscul lui Thutmose al III-lea din Piazza San Giovanni in Laterano ( ) După aceste monumente ale dinastiei XVIII și XIX (secolele XVI-XIII î Hr ), a venit rândul celor două ulterioare, înființate de Bernini: primul, aparținând epocii Flavian, a încoronat fântâna din Piazza Navona ( ), al doilea , ridicat sub faraonul XXVI al dinastiei Aprie ( - î Hr ), a stat pe Piazza della Minerva ( ) În , el a găsit un nou loc pe fântâna de lângă Panteon (în Piazza della Rotonda) cu un obelisc al lui Ramses II, descoperit în secolul al XIV-lea în ruinele templului lui Isis și Serapis de pe Câmpul lui Marte De remarcat și alte obeliscuri, și mai presus de toate, obeliscul faraonului XXVI din dinastia Psammetikos II ( - î Hr ), care a fost unul dintre primele aduse la Roma și instalate în anul î Hr e din ordinul lui Augustus, ca un cadran solar pe Champ de Mars, unde a fost văzut întins de Winckelmann ("Istoria", partea , cap ) Acest obelisc se află în fața Palazzo Montecito Rio din În același capitol, Winckelmann menționează și așa-numitul Obelisc barberinian, ridicat de Hadrian pe mormântul lui Antinous favorit, s-a prăbușit când a căzut; în , sub Papa Urban al VIII-lea (Maffeo Barberini), fragmentele sale au fost colectate și transferate la Palazzo Barberini Winckelmann, evident, pornește aici din mesajul lui Pausanias că în sanctuarul lui Hermes din Thera "există pietre patrulatere, aproximativ treizeci la număr; locuitorii din Fer îi veneră, dându-le fiecăruia numele unui zeu În vremuri mai vechi, și printre toți ceilalți eleni, în loc de statui, s-au plătit onoruri divine pietrelor neterminate "(VII, , ) Conform referinței sale, Winckelmann a obținut informații despre pietrele fetișului de la arabi de la Maximus din Tir ("Vorbirea", VIII, ) și Clement din Alexandria ("Îndemnul neamurilor", IV, ) În ambele surse, ca și în Pausanias, vorbim despre pietre patrulatere Cu toate acestea, Arnobius notează că arabii venerează "piatra fără formă" ("Împotriva neamurilor", VI, ) Vorbind despre amazone, Winckelmann se referă la descrierea templului lor cu o piatră neagră sacră în interior în poemul Argonautica de Apollonius din Rodos (II, ); forma pietrei nu este menționată aici Potrivit lui Clement din Alexandria, la care se referă Winckelmann, idolul Herei din Thespiae (Beotia) era un ciot neprelucrat al unui trunchi de copac A doua referire a lui Winckelmann - la Maximus din Tir - este incorectă: el a citit, evident, despre același fetiș al lui Artemis de pe insula Ikaria din Arnobius ("Împotriva neamurilor", VI, ; aici sunt amintiți și idolii Herei - în Thespiae) iar pe Samos) Istoria artei antice Prima parte Capitolul unu Winckelmann se referă la Pausanias și Tacitus Pausania menționează "statuile lui Zeus cel Milostiv și ale lui Artemis Tatăl" situate în Corint; ambele aceste statui sunt făcute fără nicio artă: statuia lui Zeus cel Milostiv arată ca o piramidă, iar statuia lui Artemis arată ca o coloană "(II, , ) Tacitus, descriind templul Afroditei din Paphos din Cipru, notează: "Idolul zeiței nu are aspect uman - este rotund în partea de jos și se îngustează treptat în sus" ("Istoria", II, ) Sursa de aici a fost evident mesajul lui Pausanias (IX, , ) despre fetișul arborelui lui Dionysos din Teba Winckelmann face referire la relatările lui Pausanias despre pietrele fetișului: Eros în Thespiae (IX, , ) și Charites în Orchomenus (IX, , ) Plutarh a scris despre acest fetiș, care s-a numit dohaha, iar Winckelmann se referă la lucrarea sa Despre dragostea frățească ( a) Ideea originii acestui semn zodiacal din imaginea de cult Winckelmann, conform linkului, descoperită în cartea lui Jacob Palmerius "Studiul celor mai buni autori greci" (Leiden, ) Pausanias, la care se referă Winckelmann, menționează "templul lui Poseidon și statuia lui în formă de patrulater" situate în Tricolon (VIII, , ) La fel, referitor la monumentele din Tegea, Pausania spune doar: "Există și un altar în cinstea lui Zeus Teleus și statuia lui în formă de coloană patruunghiulară; Mi se pare că arcadienilor le place în mod deosebit această formă de statui "(VIII, , ) Winckelmann se referă la Psalmul : "Idolii neamurilor sunt argint și aur, opera oamenilor Au gura, dar nu vorbesc; au ochi, dar nu văd; au urechi, dar nu aud și nu este suflare în gură" (v - ) Între timp, Psalmul conține același text, dar cu adaosul: "Au mâini, dar nu se ating; au picioare, dar nu merg și nu vorbesc cu laringele lor" (v ) Interpretarea lui Winckelmann este eronată: hermii erau într-adevăr cea mai veche formă a imaginii de cult a lui Hermes Nici aici referirile la surse nu sunt tocmai justificate; Astfel, Platon în dialogul "Kra-til" ( a-c) se ocupă de etimologia numelui Hermes ("inventator al vorbirii", după explicația sa), dar nu și de cuvântul "herma" Winckelmann se referă și la "Periplusul" pseudo-Skylax (o navigație din secolul al IV-lea d Hr atribuită vechiului navigator Skylax din Karyanda) și la așa-numitul "Dicționarul Suda" (un dicționar al limbii grecești, întocmit de un autor bizantin necunoscut din secolul al X-lea) Cuvântul âvSpiăg înseamnă "statuie", "sculptură", "figură" (în raport cu imaginile oamenilor; statuile zeilor erau numite âyaXpa) Statuia legendarului rege atenian Pandion, despre care se discută aici, este menționată de Aristofan (The World, ) fără nicio indicație despre Un comentariu forma ei Pausanias (I, , ) se referă, de asemenea, în mod specific la statuia lui Pandion Obiceiul de a ridica herm cu imagini de gânditori, poeți etc a apărut abia în secolul al IV-lea î Hr e - mai târziu a fost pus în scenă "Mir" ( î Hr ) În același timp, Winckelmann are dreptate când remarcă greșeala traducătorilor, care se întâlnește și în vremea noastră ("Coloana lui Pandion" în traducerea rusă a comediei) Winckelmann se referă la mesajul lui Pliniu cel Bătrân (XXXV, ), dar îl interpretează într-un mod foarte arbitrar Potrivit lui Pliniu, pictorul de vaze Eumar a fost primul care a pictat figurile bărbaților într-o culoare, iar figurile femeilor (adică părți ale corpului neacoperite cu haine) cu alta Această tehnică în pictura în vază cu figuri negre este cunoscută încă din secolul al VII-lea î Hr e , Eumar, judecând după mărturia aceluiaşi Pliniu, a lucrat la mijlocul secolului VI î Hr e Winckelmann face referire la timpul lucrării lui Eumar la o epocă anterioară (data tradițională pentru reluarea Jocurilor Olimpice de către regele Elidian Ifit este î Hr , întemeierea Romei este î Hr ) Pausanias, la care se referă Winckelmann, observă că statuile de lemn erau numite Dedal în antichitate, dar adaugă: "După părerea mea, ele au fost numite astfel chiar înainte ca Dedal, fiul lui Palamaon, să trăiască la Atena Cred că el însuși i s-a dat o astfel de poreclă abia mai târziu, din numele acestor Daedali, și nu că i-a fost atribuit chiar din prima zi a nașterii sale "(IX, , ) Mesajul că Dedalus a fost primul care a dezmembrat partea inferioară a stâlpilor de lemn, Winckelmann, evident, găsit la Diodor Siculus (IV, ) Winckelmann se referă la Platon (Hippius cel Mare, a), parafrazând aproape textual cuvintele lui Socrate citate de acesta Winckelmann se referă la Strabon și Diodorus Siculus Strabon a scris despre statuile mari din templele egiptene, "asemănătoare cu cea tirrenică [etrusca - I B ] şi greacă foarte veche" (XVII, , ) O observație similară a făcut-o Diodor (I, ) Textul lui Diodor Siculus, care a atras aici atenția lui Winckelmann, se referă nu numai la statuile lui Dedal, ci, în general, ale tuturor sculptorilor antici Winckelmann se ghidează în mod evident după următoarea remarcă a lui Pliniu cel Bătrân: "Dintre greci, unii spun că pictura a fost inventată la Sicione, iar alții la Corint, dar toată lumea este de acord că începutul ei a fost exprimat în conturul umbrei unei persoane " (XXXV, ) Monogrammos (lat ) înseamnă nu numai "încercuit de o linie", ci și "incorporel", "incorporel", "imaterial" Vezi și partea , cap "Istorie" și resp Notă Cuvintele lui Epicur că zeii au doar asemănarea trupurilor sunt transmise de Cicero ("Despre natura zeilor", I, ) Istoria artei antice Prima parte Capitolul unu Aceasta se referă la întemeietorul dinastiei XXVI, Psammetichus I ( - î Hr ), care s-a bazat în lupta pentru putere pe mercenari din Ionia și Caria, care, potrivit lui Herodot, au devenit "primii străini care s-au stabilit în Egipt" (II, ) Winckelmann face referire la observația lui Strabon că Lycurgus, "fiind în Egipt, a studiat obiceiurile locale" (X, , ) și la mesajul lui Plutarh: " unii scriitori susțin că Solon a călătorit mai degrabă pentru a dobândi mai multă experiență și cunoștințe decât de dragul îmbogățirii" ("Solon", ) Legendar fondator al Tebei, fiul regelui Feniciei; mit atribuit lui Cadmus introducerea scrierii feniciene în Grecia Potrivit lui Herodot (I, ), căruia i se face referire, etruscii și cartaginezii au ridicat fiecare șaizeci de corăbii pentru o expediție împotriva focenilor care s-au stabilit în Corsica (bătălia pe mare de la Alalia, c î Hr ) Winckelmann se referă la Pausanias, care dă atât textul acestui cuplet (V, , ), cât și inscripția dedicată de pe figura de bronz a unui cal a lui Dionisie din Argos (V, , ), menționată mai jos Statuia cu numele lui Myron este menționată de Cicero ("IV discurs împotriva lui Verres", , ), la care se face referire Textul lui Strabon, la care se referă Winckelmann, este consacrat descrierii Ortigiei (lângă Efes): "Există mai multe temple în această zonă: unele antice, altele ridicate în vremuri de mai târziu; în templele antice există statui antice din lemn, în templele de mai târziu - lucrările lui Scopas: Laton cu un sceptru, iar lângă ea este Ortigia, ținând în fiecare mână câte un copil "(XIV, , ) În toate ediţiile lui Strabon din secolele XVII-XV în locul numelui sculptorului Ex la$ s-a tipărit EhdAia, de unde afirmația lui Winckelmann (axoAioț - "strâmb", "curbat") Winckelmann a folosit ediția din a lui Strabon la Paris cu un comentariu al lui Isaac Casaubon, care a atras și el atenția asupra acestei fraze, dar a interpretat-o ca pe o cenzură a lucrărilor menționate Winckelmann argumentează aici cu contele Caylus, subliniind în exil principala lucrare a acestuia din urmă ("Colecție de antichități egiptene, etrusce, romane și galice " Paris, - , vol - ) Statuia lui Arrhachion este menționată de Pausanias, remarcând: "Această statuie este foarte veche; postura ei este deosebit de arhaică: picioarele sunt foarte ușor depărtate, brațele sunt coborâte chiar în lateral până la șolduri" (VIII, , ) A se vedea mai sus, nota Winckelmann se referă la descrierea acestor lucrări de către Pausanias (I, , și , ; VII, , ) Amphiktion este regele legendar al Atenei, în timpul căruia zeul Dionysos a vizitat orașul Skiron - jaf Un comentariu o poreclă care, conform mitului, a trăit în munții dintre Atena și Megara; a aruncat călătorii de pe o stâncă în mare până când Tezeu l-a ucis Tusculum (acum Frascati) este un oraș din Latium Winckelmann face mai multe referiri la această frază Pliniu cel Bătrân scrie despre obiceiul de a picta statui de teracotă (XXXV, ); Virgil ("Bukoliki", X, - ) are o poveste despre apariția unei statui a zeului Pan, pictată cu suc de soc și plumb roșu În Phigalia, după Pausanias (VIII, , ), a existat o statuie a lui Dionysos pictată cu cinabru, și nu a lui Zeus Winckelmann se referă la Călătoriile lui Pietro della Valle descrise în de scrisori către rude (Roma, ) Della Valle în - a vizitat o serie de țări din Orientul Apropiat și Mijlociu; a vizitat și India De-a lungul anilor, notițele sale au servit drept sursă de importanță capitală; astfel, della Valle a fost primul care a descris inscripțiile cuneiforme ale Persepolisului și a publicat unele dintre ele Cu acest epitet, Demetra este menționată de Pindar (VI oda olimpică, ), la care se face referire Tradiția paramentării decorative a templelor grecești cu teracotă s-a păstrat până în epoca elenistică Winckelmann se referă la un tabel cu o gravură din cartea lui Montfaucon ("Antichitatea ", vol ) înfățișând această figurină Sursele lui Winckelmann, conform referinței, sunt opera unui savant grec din secolul al IV-lea î Hr e Dicaearchus "Descrierea Pământului" și cartea lui Ioan Meurzius "Sărbătorirea Greciei sau în sărbătorile grecești" (Leiden, ) Cu toate acestea, modelele de lut nu sunt menționate de niciunul dintre acești autori Dicaearchus vorbește despre obiceiul olarilor atenieni de a-și expune lucrările în sărbători pentru ca toți să le vadă Meursius, în schimb, repovesti relatările autorilor antici că în Plataea, la sărbătorile în cinstea lui Dedal, erau expuse statui de lemn pregătite dinainte (vezi, de exemplu, Pausanias, XI, , - : o descriere) a sărbătorilor Marele şi Micul Daedal) Winckelmann face referire la următorul raport al lui Pausanias: "În vremuri străvechi, din câte am putut cerceta, astfel de tipuri de arbori erau folosite pentru realizarea statuilor: abanos, chiparos, cedru, stejar, tisa și lotus Statuia lui Hermes Killenia nu este făcută din niciuna dintre aceste stânci, ci din arborvitae" (VIII, , ) Totuşi, Pausania aminteşte şi de statui - inclusiv "foarte străvechi" - din lemn de par sălbatic (II, , ), smochin (VI, , ), cimiş (VI, , ) Cu cinci secole mai devreme, Teofrastul a întocmit o listă asemănătoare, denumind următoarele specii de arbori: curmal, cedru, chiparos, lotus și ciparos; în plus, potrivit lui Teofrast, "cele mai valoroase lucruri" erau făcute din arborvitae, stejarul de plută a căzut din uz din cauza fragilității lemnului său, rădăcinile de măslin erau folosite pentru a face non- Istoria artei antice Prima parte Capitolul Unu statui mari ("Cercetare asupra plantelor", V, , - ) Tuia la Teofrast și Pausania este probabil un tetraclinis (sau chiparos Atlas), din care, potrivit lui Dion Chrysostom (XII, ), a fost realizată statuia lui Zeus Olimpian Cedrul menționat de ambii autori este ienupărul roșu, comun în toată Grecia; grecii numeau lotusul urzica (cadru sudic) Alte tipuri de arbori folosiți în același scop în antichitate pot fi numiți: arțar (Propertius, ГV, , ), mirt (Pliniu cel Bătrân, XII, ), tei (Tertulian, "Despre închinarea idolilor", ) și etc Winckelmann se referă la povestea lui Pausanias despre templul Afroditei din Megalopolis: "Statui antice de lemn ale Herei, Apollo și Muzele stau în fața intrării în el; se spune că au fost aduse aici din Trebizond Statuile din templu au fost realizate de Damofon: acesta este Hermes sculptat din lemn și o statuie de lemn a Afroditei, doar mâinile, fața și picioarele ei sunt din marmură "(VIII, , ) După Pausanias, un număr mare de statui de lemn se aflau și în Argos (II, , - ) și Teba (IX, , ) Damophon de la Messene a lucrat, se pare, în repriza secundă secolul al II-lea î Hr e (epocă mult mai timpurie, a fost atribuită nu numai de Winckelmann, ci și de cercetătorii contemporani) Vezi partea , cap "Istorie" și resp Notă În Pythian Oda V (v ), la care se face referire Winkelman admite o serie de inexactități în repovestirea sursei Pausanias, la care se referă, se referă la un număr mult mai mare de statui, care, de altfel, nu erau la Teba, ci la Argos (în templul Dioscurilor): "Statuile care stau aici sunt Dioscurii înșiși și fiii lor, Anaxis și Mnasinus, și împreună cu ei mamele lor, Gilaira și Phoebe, de pictorii Dipen și Skillides; sunt confecționați din abanos, iar caii lor sunt, de asemenea, predominant din abanos, în timp ce unele dintre părțile lor sunt din fildeș "(II, , ) Winckelmann îi numește pe sculptorii epocii arhaice, Dipen și Skillides, discipoli ai lui Daedalus, pornind evident din mesajul aceluiași Pausanias (II, , ); mai târziu a considerat acest lucru ca fiind eronat (vezi partea , cap din "Istorie" și nota corespunzătoare ) Vorbind despre statuile lui Artemis și Aiax, Pausanias menționează ca material doar abanosul (VIII, , și I, , ) A se vedea mai sus, nota Winckelmann se referă la mesajul lui Herodot (II, și ) Winckelmann nu este complet exact Pausanias, la care se face referire aici, relatează că primele monumente de acest fel au fost două statui de lemn ale învingătorilor în olimpiadele și (VI, , ) Statuia operei lui Miron este menționată de același Pausanias (II, , ) Diagoras din Melos, poet și filozof al celei de-a doua jumătăți secolul al V-lea î Hr e Adeptul lui Democrit; și-a câștigat porecla ăftec * ;, adică "ateu" Condamnat la moarte pentru batjocorirea lui Eleusis Un comentariu mistere, a fugit din Atena Diagoras este menționat în mai multe comedii ale lui Aristofan - în special, în "Nori", în scholia despre care Winckelmann le oferă aici informații Winkelman se referă aici doar la povestea lui Herodot (II, ) despre un sarcofag din lemn aurit realizat pentru fiica faraonului Mykerin A putut găsi informații despre statuile din lemn aurit din Grecia, de exemplu, de la Pausanias (II, , etc ) După Dionisie de Halicarnas (IV, ), la care se referă Winckelmann, această statuie îl înfățișa pe însuși Servius Tullius (același în Ovidiu, Fasta, VI, , și în Valerius Maximus, I, , ); numai Dion Cassius o numește statuie a zeiței (LVIII, , ) Tradiția datează domnia lui Servius Tullius în anii - î Hr e Winckelmann se referă la Pausanias, care scrie că grecii foloseau fildeșul cu mult înainte ca elefanții să fie văzuți pentru prima dată în epoca lui Alexandru cel Mare și adaugă: ca o fiară vie nu este menționată nicăieri" (I, , ) Homer, într-adevăr, vorbește despre palate regale decorate cu fildeș ("Odiseea", XV, ) și articole precum un pat ("Odiseea", XXIII, ), un fotoliu ("Odiseea", XIX, ), o ușă cheie ("Odiseea", XXI, ), teaca unei săbii ("Odiseea", VIII, ), biți și alte părți ale hamului de cai ("Iliada", IV, ; V, ) Informațiile cuprinse în această frază, Winckelmann, conform referințelor sale, a aflat de la Polibiu (VI, ), Dionisie din Halicarnas (III, și IV, ) și Titus Livy (V, ) Winckelmann se referă la Dionisie din Halicarnas (VII, ) Winckelmann exagerează foarte mult numărul de statui crisoelefantine cunoscute din surse antice Strabon, la care se referă Winckelmann, scrie: "Kyllena este un sat mic; conține Asclepius de Kolotos, o statuie uimitoare de fildeș" (VIII, , ) Kolot, un elev al lui Phidias, a lucrat în a doua jumătate secolul al V-lea î Hr e Potrivit lui Pausanias (VII, , ), la care se referă Winckelmann, această statuie a fost opera lui Fidias Winckelmann face două referiri la această frază Informațiile despre templul din Cyzicus (Frygia) sunt raportate de Pliniu cel Bătrân (XXXVI, ); statuia de fildeș a lui Hercule din Tibur (Tivoli modern) este menționată de Properțiu (IV, , ) Potrivit lui Pausanias (II, , - ), la care se referă Winckelmann, darul lui Irod Atticus cuprindea nu numai caii amintiți, ci și statuile crisoelefantine ale lui Poseidon și Amfitrite, soția sa, Palemon (patronul naufragiaților) , stând pe un delfin și doi tritoni Istoria artei antice Prima parte Capitolul unu Nu a fost posibil să se stabilească la ce lucrare se face referire Winckelmann se referă la Pausanias (VIII, , ), care spune însă că această statuie se afla pe insula Proconnes, iar apoi în Cyzicus Pausanias, la care se referă Winckelmann, scrie despre templul lui Zeus din Olimpia: "Templul este construit în stil doric și are un peristil la exterior A fost construită din piatră locală - porosa" (V, , ) Acest calcar poros, ușor de lucrat (de unde și numele grecesc lsoros sau Zfâoțpshrіvod, "piatră poroasă") a fost folosit pe scară largă și de romani, care o numeau "piatra Tibur" (tiburtinis lapis) după locația carierelor Mai jos Winckelmann folosește numele său italian, travertin (travertino) Despre Damofon și statuia sa a Afroditei din Megalopolis, vezi mai sus, nota A doua statuie, situată în Aegion, înfățișa, după Pausanias (VII, , - ), nu Hera, ci Ilithyia (zeița nașterii) Winckelmann se referă la descrierea acestei statui de către Pausanias (IX, , ) Winckelmann se referă în referirea la lucrările unora dintre ale sale adepți și contemporani: un comentariu al lui Claudius Salmasius și Isaac Casaubon la publicarea unui monument al istoriografiei romane din secolele III-IV "Scriitori din istoria împăraților" (Paris, ) și cărțile lui Daniel Wilhelm Thriller "Note critice" (Frankfurt, ) și Paolo Maria Paquiaudi "Monumente din Peloponez" (Roma, , vol - ) Winckelmann a fost într-adevăr primul care a dat o interpretare corectă a acestui termen, care se găsește atât la autori greci, cât și la romani (AlgroYa / Horn statua acrolitis) Winckelmann se referă la Pliniu cel Bătrân (XXXVI, - ), conform căruia Dipen și Skillides au devenit celebri în Olimpiada a -a ( - î Hr ) ca primii sculptori care au creat lucrări în marmură; Pliniu adaugă însă că această artă era cunoscută de mult în Chios Ambele lucrări sunt menționate de Pausanias, la care se referă Winckelmann Despre statuia situată în Bura, Pausanias scrie: "Demeter este înfățișat într-o haină" (VII, , ); această indicație nu a fost încă explicată satisfăcător Winckelmann, în interpretarea sa, pornește de la faptul că Demeter nu a fost niciodată înfățișat gol Referitor la statuia lui Asclepius din Sicyon, Pausanias relatează că purta o haină albă de lână; pentru a afla din ce material a fost făcută statuia, Pausania, în cuvintele sale, a eșuat (II, ) de ex Vezi nota la partea , cap "Povești" Winckelmann se referă la Bucoliki (VII, - ) Un comentariu Pausanias, la care se referă Winckelmann, relatează că această statuie este "făcută din piatră neagră" (X, , ) Winckelmann dă acestei sintagme trei referiri la Pausanias, care în repetate rânduri (VIII, , ; IX, , ; X, , ) numește creatorii primelor statui de bronz turnate complet din Grecia (și, în general, inventatorii topirea cuprului) maeștrii samien Rek, fiul lui Phileas, și Teodor, fiul lui Telecles Informații similare pot fi găsite în Pliniu cel Bătrân (XXXV, ) Timpul de lucru al acestor maeștri este stabilit de Winckelmann pe baza rapoartelor lui Herodot (I, ; III, ) referitoare la două lucrări ale lui Teodor: inelul tiranului Samian Policrate (c - / î Hr ), cu care o legendă cunoscută, și un vas de argint dăruit de regele lidian Cresus (c - î Hr ) sanctuarului delfic - Winckelmann menționează acest vas mai jos, vezi nota Winckelmann se referă la mesajul lui Dionisie din Halicarnas (P, ) Tradiția datează domnia lui Romulus în anii - î Hr e Fidenati - locuitori ai orasului Sabine Fideni situat langa Roma; conflictele frecvente cu fidenații s-au încheiat în anul î Hr e cucerirea orașului Winckelmann admite aici o inexactitate, referindu-se la Plutarh (Romulus, ) Inscripția de pe trofeul lui Romulus este menționată de Dionisie de Halicarnas (IV, ), în timp ce Plutarh nu o menționează atunci când descrie monumentul Eroi semilegendari ai războiului cu Porsena, regele orașului etrusc Clusia, care s-a opus Romei la scurt timp după instaurarea republicii ( î Hr ) cu intenția de a-l reda pe tron pe exilatul Tarquinius Mândrul Horace Cocles cu doi soldați a acoperit retragerea romanilor, luptând împotriva multor dușmani Clelia a fost dată ca ostatică lui Porsene, a fugit din tabăra etruscă și a traversat înotul Tibru Senatul, care nu a vrut să încalce tratatul, a returnat-o la Porsena, dar el, admirând curajul fetei, a lăsat-o să plece în patria ei Winckelmann se referă aici la rapoartele despre statuile lui Horațiu și Cleliei din Dionisie din Halicarnas (V, și ) și Plutarh (Poplikola, și ) Spurius Cassius Vecellinus - un om de stat proeminent și comandant al primilor ani ai Republicii Romane; în timpul celui de-al treilea consulat ( î Hr ) a fost acuzat că a căutat să instaureze tirania și a fost executat Vorbind despre statuile lui Ceres, Winckelmann se referă la Dionisie din Halicarnas (VIII, ) Potrivit lui Pliniu cel Bătrân (XXXIV, ), prima statuie de bronz a lui Ceres din Roma a fost comandată de Spurius Cassius în primul său consulat ( î Hr ); Winckelmann prezintă această versiune mai jos ("Istoria", partea , cap ) cu referire la Pliniu Istoria artei antice Prima parte Capitolul unu Winckelmann se referă la Herodot (I, și ), care, printre darurile lui Cresus către sanctuarul delfic, a numit un vas de argint cu o capacitate de de amfore, realizat de Teodor de Samos, și dă o descriere a unui vas de bronz de de amfore, donate lui Cresus de spartani Winckelmann se referă din nou la Herodot: la povestea călătoriei Căii lui Samos (c î Hr ), în timpul căreia grecii au ajuns pentru prima dată la Stâlpii lui Hercule și Tartessos (un oraș semilegendar de pe coasta de sud-vest de argint și tablă; Tarsis biblic) Winkelman nu transmite cu exactitate textul lui Herodot: "Samienii au dedicat zeilor o zecime din profitul lor - șase talanți și au ordonat să facă un vas de cupru ca craterul Argolic În jurul marginii de sus a castronului era ca o coroană de capete de grifon Ei au adus acest vas în dar la templul Herei, așezându-l pe suporturi sub forma a trei statui uriașe de bronz îngenuncheate înalte de șapte coți "(IV, ) Winckelmann compară evenimente care sunt separate printr-o perioadă de timp destul de semnificativă Potrivit lui Herodot (V, ), la care se referă aici, atenienii au pus acest car pe Acropole după victoria asupra beotenilor și calcidienilor, câștigată în anul î Hr e (a -a Olimpiada, anul III) Tiranul atenian Peisistratus a murit în sau î Hr e (a -a Olimpiada, anul unu) Winckelmann se referă la descrierea statuii lui Zeus din Olimpia de către Pausanias (V, , ), în care există referiri la alte statui pe socluri de cupru (bronz) (V, , ; V, , , etc ) Winckelmann se referă la cartea lui Justus Rukia "Descrierea vechiului Capitoliu" (Ghent, ), unde, în special, sunt date o selecție de informații despre statuile de aur ale împăraților romani; Rukiy a folosit nu numai surse literare, ci și material epigrafic Potrivit link-ului, Winckelmann a obținut informații despre aceasta din "Dicționarul" lui Hesychius, un lexicograf grec din secolul al V-lea Pecețile din lemn mâncat de viermii sunt menționate de autori antici (de exemplu, Aristofan și Lucian); astfel de sigilii erau foarte apreciate, deoarece modelul găurii de vierme nu s-a repetat și aproape că nu a cedat falsificării Winckelmann se referă la Herodot (VII, ), care, însă, nu are o vorbă despre sigiliile etiopiene Nu a fost posibil să se stabilească sursa lui Winckelmann Potrivit lui Appian, la care se face referire, aceste cupe erau din onix (Războiul cu Mithridates, ) Vorbim despre trofeele ultimului război al romanilor cu Mithridates al VI-lea Eupator, regele Pontului (c - î Hr ), care s-a încheiat cu înfrângerea și moartea regelui G<ІК Un comentariu Winckelmann se referă la afirmaţia lui Polybius că ♦ proprietăţile naturale ale tuturor popoarelor se dezvoltă inevitabil în funcţie de climă Din acest motiv, și fără niciun alt motiv, popoarele prezintă diferențe atât de puternice în ceea ce privește caracterul, structura corpului și culoarea pielii, precum și în majoritatea ocupațiilor "(IV, ) Se pare că Winckelmann a descoperit această propunere în Călătoria lui Willem Bossmann în Guineea (Utrecht, ) Winckelmann se referă la Studiul Limbii Groenlandezilor al lui Mark Wöldike (Proceedings of the University of Copenhaga, ), în care limba eschimosă a fost luată în considerare în comparație cu unele dintre limbile indienilor din America de Nord Referirea este la Giovanni Vincenzo Gravina, la a cărui carte se face referire The Foundations of Poetics (Roma, ) Winckelmann face referire la notele lui Olfert Dappert "Descrierea detaliată a Egiptului, Barbariei și a altor țări africane" (Amsterdam, ) Winckelmann amintește descrierea egiptenilor ca un popor "cu cap fără păr, picioare subțiri și trupuri grase" în romanul lui Ahile Tatius Leucippe și Clitophon (III, ), la care se face referire Winckelmann se referă la Lucian (Icaromenippus, ) Vorbind mai jos despre predominanța alimentelor vegetale în rândul egiptenilor, el se concentrează evident pe observația lui Diodor Siculus (I, ) Winckelmann nu repetă cu exactitate judecata din dialogul lui Cicero "Despre natura zeilor" (II, ): gândire decât oamenii care respiră aer dens și dens Mai jos, Winckelmann se referă din nou la această lucrare a lui Cicero, citând cuvintele unui participant la dialog, Gaius Aurelius Cotta, despre apariția tinerilor atenieni ("Despre natura zeilor", I, ) Este vorba, evident, despre Addison, care a exprimat o idee similară în "Notes on Certain Regions of Italy"; Winckelmann s-a referit la această carte în introducerea în Istorie (vezi nota aferentă ) Winckelmann se referă în referirea la lucrările lui Hipocrate ("Despre localități", ) și Lucian ("Imagini", ) Winckelmann face referire la Observațiile lui Pierre Belon asupra anumitor fenomene rare și remarcabile făcute în Grecia, Asia și alte țări (Paris, ) O inexactitate găsită deja în Notes on the Architecture of the Ancients ( ) Vântul de sud-vest, pe care grecii l-au numit lipe, iar romanii l-au numit Africa, este cunoscut de italieni ca affrico (african) sau libeccio (libian) Scirocco - vânt de sud-est (sau sud-sud-est), numit de greci tpoîvixtaț (fenicieni), de romani - euroauster, iar uneori euronotos Istoria artei antice Prima parte Capitolul doi Winckelmann se referă la Polybius (IV, ), conform căruia această cale era o cale îngustă Winckelmann face aici o referire la colecția "Scaligeriana, sau Extrase din lucrările lui Joseph Justus Scaliger" (Haga, ) Winckelmann se referă la lucrarea principală a lui Andreas Vesalius "Despre structura corpului uman" (Basel, ) Nici romanii nu au cunoscut variola, care a pătruns în Italia abia în Evul Mediu (sec IX) Mitul conform căruia Atena a determinat habitatul grecilor este transmis de Platon (Timaeus, c), la care se referă Winckelmann Winckelmann revine mai jos la problema influenței climei asupra societății grecești (vezi partea , cap din "Istorie" și nota corespunzătoare ) Orașele grecești din Asia Mică au fost cucerite de perși sub conducerea lui Cirus în î Hr e Căderea tiraniei Peisistratidilor din Atena a avut loc în / î Hr e Mai jos, Winckelmann redă cuvintele lui Polibiu (IV, ) despre metodele de a duce războiul dintre greci Informații despre legile Arcadiei etc sunt preluate și de la Polibiu (IV, ) Opoziţia lui Milton lui Ego faţă de Homer nu este întâmplătoare; poate fi găsită și în cartea lui Kaylus, Imagini extrase din Iliada și Odiseea lui Homer și Eneida lui Virgil (Paris, ) Pentru influența opiniilor lui Caylus asupra lui Winckelmann, vezi "O schiță a vieții și lucrărilor lui Winckelmann" Felician (Felice Feliciano, d ) - unul dintre primii cunoscători ai antichității; a călătorit aproape toată Italia, studiind și copiend inscripții romane Colecția sa a rămas nepublicată (precum și alte manuscrise dedicate unei game largi de monumente antichități) Sub conducerea lui Pieter Burman cel Bătrân, în , la Amsterdam, a fost retipărită cea mai completă colecție de inscripții antice din întreaga lume romană, prima colecție sistematizată de monumente epigrafice latine pregătită de Janus Gruter, Joseph Just Scaliger și Mark Welser (Heidelberg, ) Winckelmann se referă la prefața lui Burman, care, în special, a conturat istoria colecției și studiului inscripțiilor romane Capitolul doi Teza despre apropierea culturilor egiptene și chineză a fost adesea discutată în istoriografia franceză a anilor - secolul al -lea Winckelmann menționează aici o descriere a colecției de antichități a regilor prusaci, pregătită de Lorenz Beger ("Vistieria electorului de Brandenburg", Köln, - , vol - ), și cartea Un comentariu Alexander Gordon < interpretarea figurilor hieroglifice de pe sarcofagul unei mumii antice" (Londra, ) Lessing a făcut o notă în marginea exemplarului său din Istoria artei antichității, alături de această însemnare: "Figura lui Beger în Tes marca - nu o mumie Winckelmann face două referiri la această frază La Herodot (III, ) a găsit informații despre asemănarea riturilor de înmormântare între etiopieni și egipteni, în Diodorus Siculus (I, ) - despre dorința egiptenilor de a reproduce cu exactitate înfățișarea defunctului în portretul de pe sarcofag Vorbim despre Psametichus I ( - î Hr ) Winckelmann se referă aici la povestea lui Herodot (II, ) Aceasta se referă la așa-numitul Dinastia "Etiopiană" (XXV) în Egipt, domnind în - î Hr e Winckelmann, conform referinței sale, a obținut informații despre această perioadă de la Herodot (II, ) și Diodor Siculus (I, ) Pe lângă notă, Winckelmann face aici o referire la Herodot (II, ), observând culoarea închisă a pielii a egiptenilor I Winckelmann se referă la cartea lui Lawrence Pignorius "Interpretare detaliată a tăbliței antice de bronz din sanctuarul egiptean cu imagini ale zeităților" (Veneția, ), în care o încercare de a explica figurile de pe "Tabelul lui Isis" (vezi nota la acest capitol) și descifrarea hieroglifelor s-au bazat pe analiza unei game largi de surse despre istoria Egiptului Sf Teodoret din Cyrrhus (c -c ), la ale cărui "Predici" se referă Winckelmann Herodot, la care se face referire aici, nu face astfel de distincții: "În general, egiptenii, după libieni, sunt cei mai sănătoși oameni din lume, ceea ce, după părerea mea, depinde de climă, pentru că nu există schimbarea anotimpurilor" (II, ) Mikołaj Krzysztof Radziwill în - a călătorit în Orient (inclusiv Egipt) și a descris-o în cartea Pelerinaj în Țara Sfântă (Branevo, ; Winckelmann, conform linkului, a folosit traducerea latină a cărții, publicată în la Anvers) II Palmier - măsură romană antică a lungimii; palma mică (palmus minor) avea aproximativ , cm, palma mare (palmus major) - , cm Până la adoptarea sistemului metric al palmelor (împreună cu alte unități), a fost folosită în toată Europa, inclusiv în Italia, unde în ser secolul al -lea în aproape fiecare oraș, dimensiunea palmierului a fost calculată diferit Winckelmann folosește în scrierile sale două tipuri de palmieri: romani ( , cm) și napolitani ( , cm) O remarcă a lui Ammianus Marcellinus (XXII, ), la care se face referire Istoria artei antice Prima parte Capitolul doi Potrivit lui Dio Chrysostom, la care se referă Winckelmann, poezia a fost interzisă în Egipt din cauza ispitelor pe care le inspira Vorbind despre rolul muzicii în rândul grecilor, Winckelmann, conform referinței, se ghidează după judecățile lui Plutarh (Lycurgus *, ) Winckelmann este inexact; Strabon notează doar că în sanctuarul lui Osiris de la Abydos, "un cântăreț, flautist sau harpist nu are voie să înceapă ritualuri în cinstea zeului, așa cum este obiceiul când slujește pe ceilalți zei * (XVII, ) Winckelmann se referă la Istoria Bisericii* a lui Claude Fleury (Paris, ), care vorbește despre șaptezeci și șase de mii de pustnici în tot Egiptul Fleury s-a bazat pe mărturiile scriitorilor creștini din secolul al V-lea (Chiril din Alexandria, Teodor din Kirr și alții) Winckelmann oferă aici două referințe În Herodot (II, ) a găsit o remarcă despre dorința egiptenilor de a avea putere regală Totuși, Homer (Odiseea *, XVII, ) numește Egiptul "amar" din cauza morții multor tovarăși ai lui Ulise acolo Vorbind despre cearta dintre orașele egiptene pe motive religioase, Winckelmann se referă la Plutarh ("Despre Isis și Osiris *, ) Winckelmann, evident, aici îl amintește în primul rând pe Athanasius Kircher, care a făcut o presupunere similară în cartea Oedip Egyptian* (Roma, - , vol - ) Regele persan Cambise a cucerit Egiptul în anul î Hr e Kircher și alți cercetători s-au ghidat după povestea lui Herodot (III, - ) despre persecuția pe care Cambise a supus-o preoților zeului Apis și tuturor celor care sărbătoreau festivități în cinstea lui În articolul "Raport despre o mumie din colecția regală de antichități din Dresda* ( ) Cuvântul EY+YXI (tutori) pare să însemne "fii fericit* (scris greșit; ortografia corectă este Winckelmann se referă la raportul lui Herodot (VII, ) despre răscoala egiptenilor împotriva lui Darius I în î Hr e Cu toate acestea, doi ani mai târziu, răscoala a fost zdrobită de Xerxes, succesorul lui Darius, după care, potrivit aceluiași Herodot, "a fost impus întregului Egipt un jug de sclavie și mai greu decât sub Darius" (VII, ) Deși argumentul lui Winckelmann este vulnerabil, teza lui principală este corectă: două secole de dominație persană în Egipt nu au cauzat daune tangibile cultelor locale Orașul construit de Hadrian în cinstea favoritului său se numea Antinopolis; sub acest nume apare şi în Pausanias (VIII, , ), la care se face referire Winckelmann se referă la Herodot (II, ), care explică totuși nedorința egiptenilor de a adopta ceva de la greci ca o prejudecată împotriva oricăror obiceiuri străine Un comentariu La Platon, este vorba în primul rând despre canoanele artistice care s-au dezvoltat în timpurile străvechi: "După ce a stabilit ce este frumos, egiptenii au anunțat acest lucru la festivitățile sacre și nimeni, nici pictori, nici altcineva care creează tot felul de imagini i s-a permis să inoveze și să inventeze altceva decât domestic Așa că, dacă ești atent, vei descoperi că lucrările de pictură sau sculptură făcute acum zece mii de ani nu sunt în niciun caz mai frumoase și nici mai urâte decât creațiile de astăzi, pentru că ambele sunt realizate folosind aceeași artă * ("Legile*, e) Winckelmann îl menţionează aici pe scriitorul bizantin George Kodin (sec X), căruia i s-a atribuit prelucrarea cronicii anonime ♦Despre întemeierea Constantinopolului* Textul cronicii era cunoscut lui Winckelmann din ediția Delecte ex originibus Constantinopolitanis* (Leiden, ) cu un comentariu în latină Winckelmann se referă la Diodorus Siculus (I, ) Mem-non - un personaj al mitologiei grecești, regele etiopienilor; cu numele său erau asociate unele sanctuare și monumente din Asia și Egipt (precum și construcția orașului Susa din Persia) În epoca elenistică, Memnon a fost identificat cu faraonul Amenhotep al III-lea, ale cărui două statui uriașe de lângă Teba, cunoscute de Winckelmann conform rapoartelor autorilor antici și călătorilor europeni, primesc numele "Colosii din Memnon*" care a supraviețuit până în zilele noastre Diodor este singurul autor care îl numește pe Memnon sculptor Strabon, descriind aceste statui în detaliu, nu menționează numele lui Memnon (XVII, , ); Pausania citează cuvintele tebanilor că "acesta nu este Memnon, ci unul dintre tovarășii lor de trib, Famenoth [deformat Amenophis, greacă variantă a numelui Amenhotep - I ], şi că aceasta este chipul lui * (I, , ) Winckelmann repovesti mesajul lui Diodor Siculus (I, ) cu referire la acesta Winckelmann se referă la următoarea remarcă a lui Herodot: "La urma urmei, cu excepția lui Poseidon, Dioscurii (pe care i-am notat mai sus), Hera, Hestia, Themis, Charit și Nereida, numele tuturor celorlalți zei erau cunoscute egiptenilor din vechime ori * (II, ) Aceasta se referă la afirmația critică a lui Strabon cu privire la unele monumente ale arhitecturii egiptene: "Există și ceva ca o clădire cu multe coloane (ca, de exemplu, la Memphis), o clădire cu gust barbar, pentru că, pe lângă faptul că coloanele sunt mari, numeroase și stau în multe rânduri, clădirea nu are atracție și nu este pitorească, ci mai degrabă o lucrare oarbă * (XVII, , ) Istoria artei antice Prima parte Capitolul doi Dii Nixi - zeițele nașterii în Roma antică Winckelmann se referă la Sextus Pompey Festus ("Despre sensul cuvintelor"), conform căruia statuile acestor zeițe se aflau în templul lui Jupiter din Capitoliu Winckelmann revine mai jos la această remarcă a lui Petronius și o comentează în detaliu (vezi partea , cap din "Istorie" și nota corespunzătoare ) Figurile de sfincși și lei menționate de Winckelmann au fost găsite în ruinele templului roman al lui Isis și Serapis Toate aceste lucrări aparțin perioadei târzii a istoriei artei egiptene; astfel, inscripțiile de pe leii care stăteau la Fântâna Felice și se află acum în Muzeul Vaticanului aparțin faraonului Nectaneb al II-lea ( - î Hr ) Vezi nota , partea , cap "Istorie" Winckelmann se referă la A Description of the East a lui Richard Pocock (Londra, - , vol - ; primul volum al cărții a fost dedicat în întregime monumentelor egiptene) Winckelmann parafrazează fraza lui Diodor Siculus (I, ) cu referire la el Winckelmann se referă la Oedip Egyptian a lui Kircher și la Antichitatea lui Montfaucon, precum și la lucrarea de studiu a lui Jean-Jacques Boissard Description of Rome and Its Antiquities (Frankfurt, - , voi - ) Aceste ediții sunt bogat ilustrate; astfel, în cartea lui Boissart, gravurile reprezintă ultimele trei volume Winckelmann indică într-o notă un tabel cu o gravură în Oedip egiptean al lui Kircher (vol ) Vorbim, se pare, despre statuia lui Horus Soimul Această statuie o înfățișează pe zeița Sekhmet cu cap de leoaică Adică figura lui Anubis William Warburton și-a dedicat o mare parte a cărții sale, Misiunea divină a lui Moise, condiționată, în conformitate cu principiile deistului credincios, de absența doctrinei vieții de apoi și a răzbunării în credința evreiască (Londra, scris (și scris) în general), precum și unele probleme ale culturii egiptene Conceptul lui Warburton, care conținea multe prevederi corecte (de exemplu, el a susținut că hieroglifele nu sunt doar ideograme, ci și caractere alfabetice, a negat scopul pur religios al textelor egiptene etc ), a jucat un rol semnificativ în dezvoltarea egiptologiei Winkel 